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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
I WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

>

>

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare

Deutsch |7

Materialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen
entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, kiinstliche Holzwerkstoffe, Metall,
Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Stellrad Schwingzahlvorwahl
(3) Schleifteller

(4) Staubsack komplett

(5) Handgriff (isolierte Griffflache)
(6) Schleifblatt”

(7)  Schrauben fiir Schleifteller
(8) Schleiftellertrager

(9) Ausblasstutzen

Bosch Power Tools
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(10) Absaugschlauch®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 3601 CA80..
Schwingzahlvorwahl °
Nennaufnahmeleistung U 290
Leerlaufdrehzahl n, min’ 7500-12000
Leerlaufschwingzahl min®  15000-24000
Schwingkreisdurchmesser mm 2,6
Schleiftellerdurchmesser mm 125
Gewicht entsprechend kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse I

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 89 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Wahl des Schleifblattes

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5m/s?,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblat-

ter verfiigbar:

Material Anwendung Kornung
b - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
.E - Lack 60
(1] - Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Ent-  mittel 80
- Spachtel fernen von Pinselstrichen, Farbtropfen und 100
Laufnasen) 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der La-  fein 180
+ ckierung 240
$ 320
O 400

1609 92A8DA[(17.05.2023)
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Material Anwendung Kornung

Ne) Expert for Wood Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobel-  grob 40

o -c - Samtliche Holzwerkstoffe (z.B. ten Balken und Brettern 60

0 Hartholz, Weichholz, Spanplat- - 7ym planschleifen und zum Ebnen Kleinerer  mittel 80

o ten, Bauplatten) Unebenheiten 100

Best for Wood 120

- Hartholz Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180

- Spanplatten 240

":q:) - Bauplatten 320

4+ _ 4

IR Metallwerkstoffe 00
xX O
v O

Q - Autolack Zum Vorschleifen grob 80

c - Stein Zum Formschliff und Kantenbrechen mittel 100

(o] - Marmor 120

i - Granit Zum Feinschliff bei Formgebung fein 180

- Keramik 240

- Glas 320

— - Plexiglas 400

(%] — Glasfaserkunststoffe Glanzschliff und Kantenrundung sehr fein 600

2 1200

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (6) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (3) ab.

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub vom Schleifteller (3), z.B. mit einem Pin-

sel.

Die Oberflache des Schleiftellers (3) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (6) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (3) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (6) mit
den Bohrungen am Schleifteller (3) iibereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet fiir alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschédigten Schleifteller (3)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab. Drehen Sie die 4

Schrauben (7) vollstandig heraus und nehmen Sie den
Schleifteller (3) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller (3)
auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager (8) darf nur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubsack (siehe Bilder C-E)
Setzen und schieben Sie den kompletten Staubsack (4) auf
den Ausblasstutzen (9) auf, bis er biindig mit dem Tool ab-
schlieBt.

Zum Entleeren ziehen Sie den kompletten Staubsack (4)
vom Ausblasstutzen (9) ab.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie den Staubsack (4) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Staubsack (4) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild F)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (10) auf den
Ausblasstutzen (9).

Verbinden Sie den Absaugschlauch (10) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) nach rechts in Position ,1“.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den

Ein-/Ausschalter (1) nach links in Position ,,0“.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (2) kénnen Sie die be-

notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6  hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschédigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten von oben (wie

im Bild G gezeigt).

Flachen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck iiber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblatter zu erhohen.

Eine (ibermaBige Erhéhung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Deutsch|11

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
artificial wood, metal, filler and varnished surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  On/off switch

(2) Orbital stroke rate preselection thumbwheel
(3) Sandingpad

(4) Complete dust bag

(5) Handle (insulated gripping surface)

(6) Sanding sheet”

(7)  Screws for sanding pad

(8) Sanding pad holder

(9) Extraction outlet

(10) Extraction hose”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical Data

Random orbit sander GEX 125

Article number 3601 CA80..
Orbital stroke rate preselec- °
tion

Rated power input W 290
No-load speed n,, min"  7500-12,000
No-load orbital stroke rate min  15,000-24,000
Orbit diameter mm 2.6
Sanding pad diameter mm 125
Weight according to kg 1.4
EPTA-Procedure 01:2014

Protection class I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending upon the product and are subject to ap-

plication and environmental conditions. For further information
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 81 dB(A); sound power

level 89 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a, = 3.8m/s’, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the

Selecting the Sanding Sheet

power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Different sanding sheets are available, depending on the material you are working with and the required surface removal rate:

Material Application Grit
E - Paint For sanding down paint Coarse 40
- Varnish 60
©
((+] - Filler For sanding undercoats (e.g. removing brush-  Medium 80
- Bodyfiller strokes, paint drips and paint runs) 100
120
For final sanding of primers prior to painting ~ Fine 180
- 240
4 320
o) 400
e Expert for Wood For pre-sanding, e.g. of rough and uneven Coarse 40
o -c - Allwood and wood-based ma-  beams and boards 60
(@] 0o terials (e.g. hardwood, soft- For syrface sanding and levelling of slight irreg- Medium 80
wood, chipboard, construction ularities 100
(=}
boards) 120
Best for Wood For finish-sanding and fine sanding of wood ~ Fine 180
- Hardwood 240
+ - Chipboard 320
8_ 2 - Construction boards 400
< O - Metal materials
L O
d} - Car paint For pre-sanding Coarse 80
o - Stone For shaping and edge chamfering Medium 100
(o) - Marble 120
i - Granite For fine sanding during shaping Fine 180
- Ceramic 240
g - Glass 320
) - Perspex 400
8 - Fibreglass reinforced plastics ~ Buffing and edge rounding Very fine 600
o) 1200
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Changing the sanding sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (6), lift it from the side and pull
it from the sanding pad (3).

Remove dirt and dust from the sanding pad (3), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (3) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (6) firmly onto the underside of the
sanding pad (3).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (6) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (3).

Selection of the Sanding Pad

The power tool can be fitted with sanding pad of various

hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding pad: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding pad: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the Sanding Pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (3) immediately.

Pull off the sanding sheet. Unscrew the four screws
completely (7) and remove the sanding pad (3). Attach the
new sanding pad (3) and retighten the screws.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pad holders (8) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.
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Self-generated dust extraction with dust bag

(see figures C-E)

Place and move the complete dust bag (4) onto the extrac-
tion outlet (9) until it lines up precisely with the power tool.
To empty the dust bag, pull the complete dust bag (4) away
from the extraction outlet (9).

Note: Empty the dust bag (4) in good time to ensure op-
timum dust extraction.

When working vertical surfaces, hold the power tool in such
amanner that the dust bag (4) faces downward.

External dust extraction (see figure F)

Fit a dust extraction hose (10) onto the extraction outlet (9).
Connect the dust extraction hose (10) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the left to the “0” position.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (2).

1-2  Low orbital stroke rate

3-4 Medium orbital stroke rate

5-6 High orbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum

orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Bosch Power Tools
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Sanding Plate Brake

An integrated sanding pad brake reduces the orbital stroke
rate when running without load to prevent scoring when the
power tool is placed on the workpiece.

If the no-load orbital stroke rate constantly increases over
time, this means that the sanding pad is damaged and must
be replaced, or that the sanding pad brake is worn. Aworn
sanding pad brake must be replaced by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Hold the power tool from above during work (as shown in the

figure G).

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface

against the surface of the workpiece and apply moderate

pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily

determined by the choice of sanding sheet, the preselected

orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance, rather it will cause more

severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.
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Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.
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» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de I'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Avant de poser I'outil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a 'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-
faces en bois, bois composites, matiéres plastiques, métal,
mastic et surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Molette de présélection de vitesse d’oscillation
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(3) Plateau de pongage

(4) Sacapoussiére complet

(5) Poignée (surface de préhension isolée)
(6) Feuille abrasive”

(7)  Vis pour plateau de pongage

(8) Porte-plateau

(9) Tubulure de sortie d’air

(10) Tuyau d'aspiration”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 125

Référence 3601 CA80..
Présélection de la vitesse °
d’oscillation

Puissance absorbée nomi- w 290
nale

Régime a vide n, tr/min 7500-12000
Fréquence d'oscillation a min®  15000-24000
vide

Diameétre d’amplitude mm 2,6
Diametre du plateau de pon- mm 125
cage

Poids selon kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Indice de protection [E

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Choix du disque abrasif
Différents disques abrasifs sont proposés suivant le type de matériau et la capacité d’enlévement de matiére voulue :
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Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 89 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, =3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d'autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Matériau Utilisation Granulo-
métrie

o - Peintures Pour retirer des couches de peinture grossiere 40
.E - Vernis 60
(1] - Appréts Pour poncer les couches de peinture prélimi-  moyenne 80
— Mastics naires (p. ex. pour enlever des traits de pin- 100
ceau, des gouttes de peinture ou des coulures) 120
Pour le poncage finition d’appréts avant mise ~ fine 180
+ en peinture 240
4 320
Ne) 400
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Matériau Utilisation Granulo-
métrie
-c Expert for Wood Pour le pongage grossier p. ex. de poutres et grossiére 40
o -c - Tous les bois et dérivés (p.ex.  planches rugueuses, non rabotées 60
(o] (o) bois du[, ?0'5 tendre, panneaux pqr | pongage plan et I'élimination de petites moyenne 80
o agglomérés, panneaux de irrégularités de surface 100
construction) 120
Best ferood Pour le pongage fin et le pongage finitiondu  fine 180
- Bois durs bois 240
+ - Panneaux d'agglomérés 320
8_ "J; - Panneaux de construction 400
x O - Métaux
o O
Q - Lague automobile Pour le poncage grossier grossiere 80
o - Pierre Pour le poncage de profils et le chanfreinage  moyenne 100
(@) - Marbre 120
e - Granit Pour le poncage de finition lors du fagonnage ~ fine 180
- Céramique 240
- Verre 320
— - Plexiglas 400
(%] - Plastiques renforcés fibres de ~ Polissage spéculaire et arrondissage des trés fin 600
8 verre chants 1200

Changement de disque abrasif (voir figure A)
Pour enlever le disque abrasif (6), soulevez-le par le coté et
retirez-le du plateau de poncage (3).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (3) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de pongage (3) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (6) sur le plateau de
poncage (3).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-

rez-vous que les perforations du disque abrasif (6) et du pla-

teau de poncage (3) coincident.

Choix du plateau de pongage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application

envisagée :

- Plateau de poncage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-

cage, usage universel
- Plateau de pongage dur : pour disposer d’'une grande ca-

pacité d’enlevement lors du poncage de surfaces planes
Changement de plateau abrasif (voir figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (3) endommage.

Retirez le disque abrasif. Dévissez complétement les 4

vis (7) et enlevez le plateau de pongage (3). Montez le nou-
veau plateau de poncage (3) et resserrez les vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Ne confiez le remplacement d’'un porte-plateau
de pongage (8) endommageé qu’a un point de service aprés-
vente agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.
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Aspiration des poussiéres avec sac a poussiére

(voir figures C-E)

Emboitez le sac a poussiére complet (4) sur la tubulure
d’aspiration (9) jusqu’au ras de l'outil.

Pour le vidage, dégagez le sac a poussiére complet (4) de la
tubulure d’aspiration (9).

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le sac a poussiére (4) a temps.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le sac a poussiére (4) soit dirigé
vers le bas.

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur

(voir figure F)

Raccordez un flexible d’aspiration (10) a la tubulure de sor-
tie d’air (9).

Raccordez I'autre extrémité du flexible d’aspiration (10) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue

d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-

til électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche
» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-

teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.
Mise en marche/arrét
» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.
Pour mettre en marche 'outil électroportatif, basculez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (1) vers la droite dans la position
«l».
Pour arréter I'outil électroportatif, basculez I'interrupteur
Marche/Arrét (1) vers la gauche dans la position « O ».

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (2) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2  faible vitesse d’oscillation

3-4  vitesse d'oscillation moyenne

5-6  vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.
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Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d'oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Frein de plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse d’os-
cillation a vide, afin d’éviter de rayer la piéce lors du posi-
tionnement de l'outil électroportatif sur la piéce.

Une vitesse d'oscillation a vide qui augmente continuelle-
ment au fil du temps indique que le plateau de poncage est
endommagé, et qu'il doit étre remplacé, ou bien que le frein
du plateau de pongage est usé. Le remplacement d’un frein
de plateau de pongage usé doit impérativement étre confié a
un centre SAV pour outillage électroportatif Bosch agréé.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Utilisez l'outil électroportatif en le tenant par le haut (comme

représenté sur la figure G).

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piéce en exergant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement I'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu’il tourne a une vitesse d'oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
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duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez I'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez l'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprées-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

"‘oué@i

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
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se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» Asegurese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, materiales de madera artificial, metal y su-
perficies emplastecidas o pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Ruedade ajuste para preseleccion del n.o de oscila-
ciones

(3) Platolijador

(4) Sacode polvo completo

(5) Empunadura (zona de agarre aislada)
(6) Hojalijadora”

(7)  Tornillos del plato lijador

(8) Portaplato lijador

(9) Boquilla de expulsion

(10) Manguera de aspiracion?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 125

Numero de articulo 3601 CA80..
Preseleccion del n. de osci- °
laciones

Potencia absorbida nominal W 290
Ndmero de revoluciones en min* 7500-12000
vacion,

Numero de oscilaciones en min®  15000-24000
vacio

Diametro de oscilacion mm 2,6
Didmetro del plato lijador mm 125
Peso segln kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014
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Lijadora excéntrica GEX 125

Clase de proteccion S/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 81 dB(A);
nivel de potencia actstica 89 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K =1,5m/s%,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

Seleccion de la hoja lijadora
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El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion Granula-
cion
b - Pintura Para decapar pintura aproximada 40
.E - Bamiz 60
(] - Aparejos Para lijar pintura de imprimacion (por ejemplo, media 80
- Espatulas eliminar pinceladas, gotas de pintura y goteos) 100
120
Para el lijado final de imprimaciones antes de  precisa 180
+— pintar 240
a 320
0o 400
-c Expert for Wood Para prelijar, p. e]. vigas y tablas dsperas y sin  aproximada 40
o -c - Todos los materiales a base de  cepillar 60
(@] (o) madera (p. ¢j. maderadura, para el rectificado superficial y paraaplanar  media 80
o madera blanda, tableros aglo-  fajtas de planeidad menores 100
merados de virutas, paneles de 120
% construccion) Para el acabado y lijado fino de madera precisa 180
Best for Wood 240
+ - maderadura 320
L o - Tableros de aglomerado de ma- 400
% 8 dera
L O - Paneles de construccion

- Materiales metalicos

Bosch Power Tools
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Material Aplicacion Granula-
cion
Q - Pinturaen carrocerias Para el lijado previo aproximada 80
c - Piedra Para lijar formas y matar aristas media 100
o - Marmol 120
i - Granito Para el lijado fino al conformar precisa 180
- Ceramica 240
- Vidrio 320
— - Plexiglas 400
wn — Plasticos reforzados con fibra  Lijado pulido, y redondeado de esquinas muy fino 600
v i 1200
o) e vidrio

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (6), levantela lateralmente y reti-
rela del plato lijador (3).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (3) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. €j. con un pincel.

La superficie del plato lijador (3) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (6) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (3).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (6) coincidan con los
orificios del plato lijador (3).

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (3) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora. Desenrosque totalmente los 4
tornillos (7) y quite el plato lijador (3). Cologue un nuevo
plato lijador (3) y apriete de nuevo los tornillos.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un plato lijador (8) dafado solamente debe ser
sustituido por un centro de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con saco de polvo (ver figuras C-E)
Coloque y deslice el saco de polvo completo (4) sobre la bo-
quilla de soplado (9), hasta que quede enrasado con la he-
rramienta.

Para vaciar el saco de polvo, retire el saco de polvo
completo (4) de la boquilla de soplado (9).

Indicacion: Para asegurar una 6ptima aspiracion del polvo,
vacie el saco de polvo (4) a tiempo.

En caso de trabajos en superficies verticales, sujete la herra-
mienta eléctrica de modo que el saco de polvo (4) apunte
hacia abajo.

Aspiracion externa (ver figura F)

Enchufe la manguera de aspiracion (10) en la boquilla de
expulsion (9).

Empalme la manguera de aspiracion (10) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/

desconector (1) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-

tor/desconector (1) hacia la izquierda a la posicion "0".

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (2) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2 Frecuencia de oscilacion reducida

3-4  Frecuencia de oscilacion normal

5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

EI n° de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el niimero de os-
cilaciones en vacio, para evitar que se produzcan estrias al
aplicar la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sien el transcurso del tiempo el nimero de oscilaciones en
vacio va aumentando paulatinamente, ello es sintoma de
que, o bien, el plato lijador esté deteriorado y debe sustituir-
se, 0 que esta desgastado el freno del mismo. Un freno del
plato lijador desgastado debera ser sustituido por un servi-
cio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Sujete la herramienta eléctrica desde arriba (como se mues-

traen lafigura G) durante el trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
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mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un niimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escaldn de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
Vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Alterminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
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se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-

ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-

tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
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proximidades. Sdo originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente ap6s longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa po
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, derivados de madeira artificiais, metal,
massa de aparelhar e superficies pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Rodade pré-selecao do nimero de oscilagoes
(3) Pratodelixar

(4) Sacodopd completo

(5)  Punho (superficie do punho isolada)

(6) Folhadelixa”

(7) Parafusos do prato de lixar

(8) Suporte do prato de lixar

(9) Bocal de sopro

(10) Mangueira de aspiragao®

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601 CA80..
Pré-selecao do nimero de °
oscilagdes

Poténcia nominal absorvida W 290
N.° de rotagdes em vazio n, r.p.m. 7500-12000
Numero de oscilagdes em o.p.m.  15000-24000
vazio

Diametro do circulo de mm 2,6
oscilagao

Diametro do prato de lixar mm 125
Peso conforme kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecao I
0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 89 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
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elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Selecdo da folha de lixa
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Estéo disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a processar e com o desbaste desejado da superficie:

Material Aplicacao Grao
E - Tinta Para lixar tinta grosseira 40
o - Verniz 60
((+] - Betume de enchimento Para lixar tinta previamente pintada (p. ex. média 80
- Espatula remover pinceladas, gotas e escorrimentos de 100
tinta) 120
Para o acabamento final de primeiras demaos fina 180
+ antes de envernizar 240
b4 320
O 400
xpert for Woo ara o lixamento prévio, p. ex. de vigas e grosseira
Expert for Wood P li to prévi de vi i 40
o -c - Todos os derivados de madeira tabuas rugosas e grosseiras 60
(@] (o) (p. ex. madeira dura, madeira para o alisamento e nivelamento de pequenas  média 80
° macia, placas de aglomerado~ de irregularidades 100
madeira, placas de construcao) 120
Best for Wood Para 0 acabamento fino de lixar madeiras fina 180
- Madeiradura 240
+ - Placas de aglomerado de 320
O - madeira 400
% 8 - Placas de construcao
L O - Materiais de metal
()] - Verniz de automovel Para lixamento prévio grosseira 80
c - Pedra Para polir moldes e para arredondar cantos média 100
(o] - Marmore 120
i - Granito Para lixamento fino em modelagem fina 180
- Ceramica 240
- Vidro 320
— - Plexiglas 400
wn ~ Plasticos reforcados a fibrade ~ Polimento brilhante e arredondamento de muito fino 600
B vidro arestas 1200

Substituir folha de lixa (ver figura A)

Para remover a folha de lixa (6) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (3).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 p6 do prato abrasivo (3), p. ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (3) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (6) no lado de baixo do prato
abrasivo (3).

Para garantir uma aspiracdo de p6 ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (6) coincidem com os furos no prato
abrasivo (3).

Selecao do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Substituir prato de lixar (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (3)
danificado.
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Retirar o disco de lixar. Desaperte por completo os

4 parafusos (7) e retire o prato abrasivo (3). Coloque um
novo prato abrasivo (3) e volte a apertar os parafusos.
Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: Um suporte de prato de lixar (8) danificado s6 pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de protegio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com saco do po (ver figuras C-E)
Coloque e empurre todo 0 saco do p6 (4) sobre o bocal de
sopro (9) até estar nivelado com a ferramenta.

Para esvaziar, retire o saco do p6 (4) completamente do
bocal de sopro (9).

Nota: Para assegurar uma aspiracdo de p¢ ideal, esvazie
atempadamente o saco do po (4).

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que o0 saco do po (4) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figura F)

Insira uma mangueira de aspiracao (10) no bocal de
aspiracao (9).

Ligue a mangueira de aspiracao (10) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligacao aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar p6 que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a direita na posigdo "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a esquerda na posicao "0".

Pré-selecionar o n.? de oscilagoes

Com a roda da pré-selegao do niimero de oscilagdes (2)
pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagbes

3-4  médio nimero de oscilagdes

5-6  altonimero de oscilagbes

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Travao do prato de lixar

0 travdo do prato de lixar integrado reduz o n.° de
oscilagdes em vazio, de modo a impedir a formacao de
estrias na colocacdo da ferramenta elétrica na pega.

Se o niimero de oscilagdes em vazio aumentar
constantemente com o passar do tempo, significa que o
prato de lixar esta danificado e tem de ser substituido de
imediato ou que o travao do prato de lixar esta desgastado.
Um travao do prato de lixar desgastado tem de ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Durante os trabalhos segure a ferramenta elétrica por cima

(como indicado na figura G).
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Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e 0 padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes predefinido e
da pressao exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente
rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro
Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.
Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta

elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagoes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilages, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pegas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencé@o e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
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www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletrénicos velhos, e com as respetivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Lesggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Bosch Power Tools
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I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche

antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.
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» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dellaspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.
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» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, materiali legnosi sintetici, metallo, stucco
nonché superfici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(3) Platorello

(4) Sacchetto raccoglipolvere completo

(5) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(6) Foglioabrasivo®

(7)  Vitiper platorello

(8) Supporto del platorello

(9) Bocchetta discarico

(10) Tubo flessibile di aspirazione”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 CA80..
Preselezione del numero di °
oscillazioni

Potenza assorbita nominale W 290
Numero di giri a vuoto n, giri/min 7500-12000
Numero di oscillazioni a vuo- min* 15000-24000
to

Diametro di oscillazione mm 2,6
Diametro del platorello mm 125
Peso secondo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014
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Levigatrice rotoorbitale GEX 125

Classe di protezione S/
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipi-
camente di: livello di pressione acustica 81 dB(A); livello di
potenza sonora 89 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a
EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K =1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

Scelta del foglio abrasivo

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale desidera-

ta:
Materiale Applicazione Grana
b - Colore Per rimozione di colore grossa 40
.E - Vernice 60
(] - Materiali riempitivi Per levigatura di colore di fondo (ad es. per ri-  media 80
- Spatola muovere tracce di pennello, gocce di colore ed 100
irregolarita superficiali) 120
Per levigatura finale di materiali di fondo prima fine 180
4(7; della verniciatura 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood Per levigatura preliminare, ad es. di travi ed as- grossa 40
o o) — Tutti i materiali legnosi (ad es.  si grezze e non piallate 60
(o] (o) legno duro, legno tenero, pan-  per |eyigatura a spianare e per livellamentodi  media 80
o nelliin tyumolato, pannelli da piccole irregolarita 100
costruzione) 120
Best for Wood Per levigatura finale e microlevigaturadel le-  fine 180
- Legnoduro gno 240
+ — Pannelli di masonite 320
O o - Pannelli da costruzione 400
o wn - .
x O - Materiali metallici
L O
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Materiale Applicazione Grana
Q - Vernice per auto Per levigatura preliminare grossa 80
c - Pietra Per levigatura sagomata e smussatura media 100
(o) - Marmo 120
s - Granito Per la microlevigatura durante laformatura ~ fine 180
- Ceramica 240
- Vetro 320
— - Plexiglas 400
(%] — Materiali in fibra di vetro Levigatura lucidante ed arrotondamento degli  molto fine 600
8 spigoli 1200

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. A)

Per rimuovere il foglio abrasivo (6), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (3).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (3), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (3) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (6) sul lato inferiore
del platorello (3).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (6) coincidano
con i fori sul platorello (3).

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere fig. B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (3),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo. Svitare completamente le

4 viti (7) e prelevare il platorello (3). Applicare il nuovo
platorello (3) e serrare nuovamente le viti.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Se il supporto del platorello (8) & danneggiato,
la sostituzione deve essere eseguita esclusivamente da un
Centro Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili
Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con sacco raccoglipolvere

(vedere Figg. C-E)

Applicare e spingere in posizione il sacco raccoglipolvere
completo (4) sul bocchettone di soffiaggio (9), sino a por-
tarlo afilo dell'utensile.

Per svuotare il sacco raccoglipolvere, estrarre il sacco racco-
glipolvere completo (4) dalla bocchetta di scarico (9).
Avvertenza: Per garantire un'ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il sacco raccoglipolvere (4).
Durante il lavoro su superfici verticali, tenere I'elettroutensi-
le in modo che il sacco raccoglipolvere (4) sia rivolto in bas-
S0.

Aspirazione esterna (vedere fig. F)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (10) sulla boc-
chetta di scarico (9).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (10) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
& riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.
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Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, inclinare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) verso destra, in posizione «l».

Per spegnere l'elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) verso sinistra, in posizione «O».

Preselezione del numero di oscillazioni

La rotellina di preselezione del numero di oscillazioni (2)

consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-

to anche durante il funzionamento.

1-2  basso numero di oscillazioni

3-4 medio numero di oscillazioni

5-6  alto numero di oscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il numero di oscilla-
zioni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, appli-
cando I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impe-
dita la formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello & danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure
che il freno del platorello & usurato. Un freno del platorello
usurato andra sostituito da un Centro Assistenza autorizzato
per elettroutensili Bosch.

Avvertenze operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non & adatto per Fimpiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Durante il lavoro tenere I'elettroutensile dall’alto (come mo-

strato nella figura G).

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e del foglio abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
indirezione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
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nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-

melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
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sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
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bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap

opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
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thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, kunstmatige houtmaterialen,
metaal, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Aan/uit-schakelaar

(2) Stelwiel instelling aantal schuurbewegingen
(3) Schuurplateau

(4) Stofzak compleet

(5) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(6) Schuurblad?

(7)  Schroeven voor schuurplateau

(8) Schuurplateauhouder

(9) Uitblaasopening

(10) Afzuigslang”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 125
Productnummer 3601CA80..
Instelling aantal schuurbewe- °
gingen

Nominaal opgenomen ver- W 290
mogen

Onbelast toerental n, min™ 7500-12000
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Excenterschuurmachine GEX 125

Aantal schuurbewegingen min  15000-24000
onbelast

Schuurcirkeldiameter mm 2,6
Diameter schuurplateau mm 125
Gewicht volgens kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse =1

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.

Het a-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A);
geluidsdrukniveau 89 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s’, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Materiaal Gebruik Korrel
et - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c
- Lak 60
o
(] - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bv. het verwij- Gemid- 80
— Plamuur deren van kwaststrepen, verfdruppels en uit-  deld 100
gelopen verf) 120
Voor het opschuren van grondverflagen voor  Fijn 180
- het lakken 240
4 320
o) 400
e Expert for Wood Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde Grof 40
o -c - Alle materialen op houtbasis balken en planken 60
00 (bv. hardhout, zachthout, Vlak schuren en wegschuren van kleine onef-  Gemid- 80
o spaanplaat, bouwplaten) fenheden deld 100
Best for Wood 120
- Hardhout Hout fijn schuren Fiin 180
- Spaanplaten 240
E - Bouwplaten 320
4 _ 400
% 8 Metaal
L O
()] - Autolak Voorschuren Grof 80
e - Steen Vormschuren en kanten breken Gemid- 100
(o) - Marmer deld 120
e - Graniet Fijn schuren bij vormgeving fijn 180
- Keramiek 240
g - Glas 320
- - Plexiglas 400
wn — Glasvezelkunststoffen Glanzend schuren en kanten afronden Zeer fijn 600
8 1200

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (6) tilt u dit opzij op
en trekt u het van het schuurplateau (3) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (3), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (3) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (6) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (3).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (6) overeenstemmen
met de openingen bij het schuurplateau (3).

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte opperviakken

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (3) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad eraf. Draai de 4 schroeven (7) er hele-
maal uit en neem het schuurplateau (3) weg. Breng het nieu-
we schuurplateau (3) aan en draai de schroeven weer vast.
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Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager (8) mag
uitsluitend worden vervangen door een erkend servicepunt
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen
Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofzak (zie afbeeldingen C-E)
Plaats en schuif de complete stofzak (4) op de uithlaasope-
ning (9) tot deze vlak op de machine aansluit.

Voor het leegmaken van de stofzak trekt u de complete
stofzak (4) van de uitblaasopening (9) af.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,
moet u de stofzak (4) op tijd leegmaken.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zodanig vast dat de stofzak (4) om-
laag wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding F)

Steek een afzuigslang (10) op de uitblaasopening (9).
Verbind de afzuigslang (10) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.
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Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar rechts in positie ,1.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar links in positie ,0.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (2) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.
1-2 lage trilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6  hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-

tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt de trilfrequen-
tie bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij het neerzetten
van het elektrische gereedschap op het werkstuk wordt
voorkomen.

Als het aantal oscillaties in nullast in de loop der tijd voortdu-
rend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en moet dit
worden vervangen, of is de schuurplateaurem versleten. Een
versleten schuurplateaurem moet worden vervangen door
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken van boven

vast (zoals getoond in afbeelding G).

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.
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De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmarksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Serg for, at ingen personer udsattes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestgvet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktgjs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, kunsttrae,
metal, spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Tend/sluk-knap

(2) Indstillingshjul til forvalg af frekvens
(3) Slibeskive

(4) Stevpose komplet

(5) Handgreb (isoleret grebsflade)

(6) Slibeblad®

(7)  Skruer til slibeskive

(8) Slibeskiveholder

(9) Udblasningsstuds

(10) Udsugningsslange®

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601 CA80..
Forvalg af frekvens °
Nominel optagen effekt W 290
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 7500-12000
Frekvens i tomgang sving/ 15000-24000

min

Svingningskredsdiameter mm 2,6
Slibeskivediameter mm 125
Vagt iht. kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Kapslingsklasse [T/ 1l
Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-

gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 81 dB(A); Lydeffektniveau 89 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Montering » Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.
Valg af slibeblad
Afhaengigt af materialet, der skal bearbejdes, og gnsket fiernelse af overflade fas forskellige slibeblade:
Materiale Anvendelse Kornster-
relse
i) - Farve Til afslibning af farve/maling grov 40
.E - Lak 60
(] - Filler Til slibning af forstrygningsmaling (f.eks. fier-  middel 80
- Spartelmasse nelse af penselstrag, farvedraber og gardin- 100
dannelse) 120
Til afsluttende slibning af grundere far lakering fin 180
- 240
b4 320
o] 400
Ne) Expert for Wood Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og grov 40
(o) o) - Samtlige treematerialer (f.eks.  braedder 60
(@] 0o hardt tree, bledt tre, span- Til planslibning og til udjaevning af sma ujaevn-  middel 80
o plader, byggeplader) heder 100
Best for Wood 120
- Hardttrae Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
- Spanplader 240
jw - Byggeplader 320
8 47 - Metalmaterialer 400
X QO
L O
Q - Autolak Til forslibning grov 80
c - Sten Til formslibning og kantbrydning middel 100
(o] - Marmor 120
i - Granit Til finslibning ved formgivning fin 180
- Keramik 240
- Glas 320
— - Plexiglas 400
(%] — Glasfiberkunststoffer Glansslibning og kantafrunding meget fin 600
2 1200

Skift af slibeblad (se billede A)

For afmontering af slibebladet (6) skal du lgfte det i siden og
treekke det af slibetallerkenen (3).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (3), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (3) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (6) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(3).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (6) stemmer overens med borin-
gerne pa slibetallerkenen (3).

Valg af slibetallerken
Afhzngigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-
betallerkener med forskellig hardhed:

- Blad slibeskive: Egnet il fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhérd: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jeevne
flader

Skift af slibetallerken (se billede B)
Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (3).

Treek slibebladet af. Skru de 4 skruer (7) helt ud, og tag
slibetallerkenen (3) af. St den nye slibetallerken (3) pa, og
spaend skruerne igen.

Bosch Power Tools
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Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: Hvis slibetallerkenholderen (8) er beskadiget, ma
den kun udskiftes af en autoriseret kundeserviceafdeling for
Bosch-el-vaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stevopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geaelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen opsugning med stovpose (se billede C-E)
Seet den komplette stavpose (4) pa

udbleesningsstudsen (9), og skub den frem, indtil den sluttet
teet til vaerktejet.

Hvis du vil tamme stavposen, skal du traekke den komplette
stavpose (4) af udblaesningsstudsen (9).

Bemaerk: For at sikre en optimal stavsugning skal du temme
stavposen (4) jevnligt.

Til arbejde pa vandrette flader holdes el-veerktgjet pa en sa-
dan made, at stavposen (4) vender nedad.

Ekstern udsugning (se billede F)

Seet en udsugningsslange (10) pa udblaesningsstudsen (9).
Forbind udsugningsslangen (10) med en stevsuger. Du fin-

der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stgvsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tert stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Tend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvaerktgjet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod hgjre i position "I".

For at slukke elvaerktajet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod venstre i position "0".

Forvalg af frekvens

Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (2) kan du for-
valge frekvensen og @ndre den under arbejdet.

1-2 lav frekvens

3-4  middel frekvens

5-6  hejfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Efter leengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kole af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvens i ca. 3 minutter.

Slibetallerkenbremse

En integreret slibetallerkenbremse sanker frekvensen ved
tomgang, sa der ikke dannes riller ved pasatning af elvaerk-
tgjet pd emnet.

Stiger tomgangsfrekvensen med tiden jeevnt, er slibetaller-
kenen beskadiget og skal udskiftes, eller slibetallerkenbrem-
sen er slidt. En slidt slibetallerkenbremse skal udskiftes af en
autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det md
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

Hold elveerktajet oppefra under arbejdet (som vist pa bille-

detG).

Slibning af flader

Teend elvaerktgijet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgeres pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for hejt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
gger blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt il bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.
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Grovslibning
Pasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &ndre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktagjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasaette elvaerktgjet skaevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
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Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar

bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar

elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar

innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel

i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller

>

elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

>

>

>

>

>

Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstét.

Var uppmirksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avlagsna brannbart material i
narheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.
Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ér fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for torrslipning av trd, plast, konstgjort
trd, metall, spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strombrytare

(2) Reglage oscillationsfrekvens
(3) Sliprondell

(4) Komplett dammpase

(5) Handtag (isolerad greppyta)
(6) Sliptallrik®

(7)  Skruvar for sliprondell

(8) Sliprondellsfaste

(9) Utblasningsstuts

(10) Utsugsslang®

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Excenterslip GEX 125

Artikelnummer 3601 CA80..
Forval oscillationsfrekvens °
Nominell ingangseffekt W 290
Obelastat varvtal n, v/min 7500-12000
Obelastad svang/  15000-24000
oscillationsfrekvens min
Oscillationsdiameter mm 2,6
Val av slipblad

Svensk |51

Excenterslip GEX 125

Sliprondell-@ mm 125
Vikt enligt kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Skyddsklass ol

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och dr beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 89 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

a, =3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pa vilket material som anvéands och dnskad avverkning:
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Material Anvindning Kornstorlek

) - Farg For nedslipning av farg grov 40

.E - Lack 60

((+] - Fyllare For slipning av grundfarg (t.ex borttagningav ~ medel 80

~ Spackel penselstreck, fargdroppar och rinningar) 100

120

For avslutande slipning av grundfarger innan ~ fin 180

4(7; lackering 240

@ 320

o) 400

-c Expert for Wood For forslipning av t.ex. raa och ohyvlade balkar grov 40

o -c - Samtliga tramaterial (t.ex. och brador 60

(@] (o) hdrda och mjuka tréslag, For planslipning och utjamning av mindre medel 80

o spanplattor, byggplattor) ojimnheter 100

Best for Wood 120

- Hardatraslag For fardig- och finslipning av tra fin 180

- Spanplattor 240

":a_'; - Byggplattor 320

- _ .

IR Metallmaterial 400
X QO
L O

()] - Billlack For forslipning grov 80

c - Sten For formslipning och kantbrytning medel 100

(o] - Marmor 120

i - Granit For finslipning vid formgivning fin 180

- Keramik 240

- Glas 320

— - Plexiglas 400

(%] ~ Glasfiberplaster Glansslipning och kantrundning mycket fin 600

2 1200

Byta slipblad (se bild A)

For att ta av slipplattan (6), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (3).

Ta bort smuts och damm fran sliprondellen (3), t.ex. med en
pensel, innan du sétter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (3) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (6) fast pa undersidan av sliprondellen (3).
For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarna i
slipbladet (6) stimmer dverens med halen pa

sliprondellen (3).

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Mijuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig fér hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (3).
Sa har tas slippapperet bort. Skruva ur de 4 skruvarna (7)
helt och ta av sliprondellen (3). Sétt pa den nya
sliprondellen (3) och dra at skruvarna.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anvisning: Ett skadat faste (8) far endast bytas ut av ett
behorigt kundtjanststalle for Bosch-elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet [implig
dammutsugning.
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- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Eget utsug med dammpase (se bilder C-E)
Satt och skjut pa den komplettadammpasen (4) pa
utblasningsstutsen (9) tills den ligger an tatt mot verktyget.

For att tomma dammpasen drar du av den kompletta
dammpasen (4) fran utblasningsstutsen (9).

Anmarkning: For att sakerstalla en optimal
dammbortsugning sa skall dammpasen (4) témmas i ratt tid.
Vid arbeten pa lodrata ytor hall elverktyget sa att
dammpésen (4) ar riktad nedat.

Extern bortsugning (se bild F)

Satt en utsugsslang (10) pa utblasstutsen (9).

Anslut utsugsslangen (10) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at

vanster till position ”0”.

Forvilja varvtal

Med installningshjulet svangningsforval (2) kan du forvalja

svangningstalet och andra det under driften.

1-2  lagtsvangningstal

3-4 medelhdgt svangningstal

5-6 hogt svangningstal

Lampligt svangningstal beror pa material och

arbetsférhallande. Prova fram den bésta installningen

genom praktiska forsok.

Efter en langre tids arbete med smé svangningstal bor du

lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.
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Sliptallrikshroms

Enintegrerad sliptallriksbroms sénker svangningstalet vid
tomgang sa att det inte bildas repor pa arbetsstycket nar
elverktygets satts an mot det.

Om tomgangssvangningstalet okar kontinuerligt med tiden
ar sliptallriken skadad och skall bytas ut eller sa ar
sliptallriksbromsen sliten. En sliten sliptallriksbroms skall
bytas ut av ett auktoriserat kundtjanststallen for Bosch
elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

Hall elverktyget uppifran vid arbetet (som pa bild G).

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden &r i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett 6kat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning
Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utova endast ett latt tryck med elverktyget sé att det arbetar
med hogre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en ldtt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktgyet eller ikke har lest
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disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktayet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
kunstig tre, metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Av/pa-bryter

(2) Hijulforvalg av oscillasjonshastighet
(3) Slipeskive

(4) Stevpose komplett

(5) Handtak (isolert grepsflate)

(6) Slipeblad®

(7)  Skruer for slipeskive

(8) Slipeskiveholder

(9) Blasestuss

(10) Sugeslange?

a) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601 CA80..
Forhandsinnstilling av °
oscillasjonshastighet

Opptatt effekt W 290
Tomgangsturtall n, o/min 7500-12000
Oscillasjonshastighet ved sving/  15000-24000
tomgang min
Svingningskretsdiameter mm 2,6
Diameter pa slipeskive mm 125

Valg av slipeblad

Eksentersliper GEX 125

Vekt i henhold til kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
o/

Kapslingsgrad
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 89 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivéet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med materialet som skal bearbeides og den anskede materialfjerningen

pa overflaten:
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Materiale Bruksomrade Grovhet
it - Maling Fjerning av maling grov 40
,E - Lakk 60
((+] - Fyller Sliping av maling (f.eks. fierning av middels 80
~ Sparkel penselstriper, malingsdrypp og -render) 100
120
Finsliping av grunning fer lakkering fin 180
) 240
4 320
e} 400
Ne) Expert for Wood Forhandssliping, f.eks. av ru, uhgvlede bjelker grov 40
- Alttreverk (f.eks. hardt og mykt og bord 60
©
(@] (o) tre, sponplater, byggeplater) pjansliping for glatting av sma ujevnheter middels 80
o Best for Wood 100
- Hardttre 120
- Sponplater Ferdig- og finsliping av tre fin 180
A - Byggeplater 240
C - Metallmaterialer 320
8 "J; 400
X QO
L O
()] - Billakk Forhandssliping grov 80
c - Stein Formsliping og kantbryting middels 100
(o] - Marmor 120
i —- Granitt Finsliping ved forming fin 180
- Keramikk 240
- Glass 320
— - Pleksiglass 400
wn ~ Glassfiberplast Glanssliping og avrunding av kanter sveert fint 600
2 1200

Skifte slipeblad (se bilde A)

For dtaav slipebladet (6) lefter du det opp pa siden og
trekker det fra slipeskiven (3).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (3), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.

Overflaten til slipeskiven (3) bestar av borreldsmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelas.

Trykk slipebladet (6) fast mot undersiden av slipeskiven (3).
For & veere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (6) stemmer overens
med hullene pa slipeplaten (3).

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (3) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av slipeskiven. Skru de fire skruene (7) helt ut, og ta
av slipeskiven (3). Sett pa den nye slipeskiven (3), og stram
skruene igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: Hvis slipeskiveholderen (8) er skadet, ma den kun
skiftes ut av et godkjent verksted for Bosch-elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

Bosch Power Tools
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- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stovpose (se bilde C-E)

Skyv den komplette stavposen (4) pa blasestussen (9) til
den sitter helt inntil verktayet.

For a temme stavposen trekker du den komplette
stavposen (4) fra blasestussen (9).

Merknad: For optimalt stgvavsug ma du temme
stavposen (4) fer den blir for full.

Under arbeid pa vertikale flater holder du elektroverktayet
slik at stevposen (4) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde F)

Sett en sugeslange (10) pa utblasingsstussen (9).

Koble sugeslangen (10) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskijellige stavsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "I".

For a sla av elektroverkteyet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "0".

Forhandsinnstilling av oscillasjonshastighet

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (2) kan

du stille inn nedvendig oscillasjonshastighet ogsa under

drift.

1-2  Lavoscillasjonshastighet

3-4 Middels oscillasjonshastighet

5-6  Haoy oscillasjonshastighet

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og

arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsgk.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet bar du
avkjele elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Slipeskivebrems

En integrert slipeskivebrems senker oscillasjonshastigheten
ved tomgang slik at man unnga merker nar elektroverktayet
settes pa emnet.

Hvis oscilllasjonshastigheten ved tomgang stiger
kontinuerlig etter hvert som tiden gar, er slipeskiven skadet
og ma skiftes ut, eller slipeskivebremsen er slitt. En slitt
slipeskivebrems ma skiftes ut av et godkjent verksted for
Bosch elektroverktay.

Anvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Hold elektroverkteyet ovenfra under arbeidet (som vist pa
bildet G).

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverktayet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, ferer det til starre
slitasje pa elektroverkteyet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Boesch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverktayet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.
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Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotyokalun

Y VAROITUS tan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaardyksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivt ole lukeneet tita kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina
ennen tydtaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin pélypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaannosten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, keinotekoisten
puumateriaalien, metallin, tasoitepintojen ja maalipintojen
kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Varahtelytaajuuden saatorengas
(3) Hiomalautanen

(4) Polypussivaruste

(5) Kahva (eristetty kahvapinta)
(6) Hiomapaperi”

(7) Hiomalautasen ruuvit

(8) Hiomalautasen pidin

(9) Polynpoistoputki

(10) Imuletku?

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisitarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 CA80..
Varahtelytaajuuden asetus °
Nimellinen ottoteho W 290
Tyhjdkayntikierrosluku n, min* 7500-12000
Tyhjakdyntivardhtelytaajuus min®  15000-24 000
Varahtelykehan halkaisija mm 2,6
Hiomalautasen halkaisija mm 125
Paino kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan

Hiomapydron valinta
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Epéakeskohiomakone GEX 125

Suojausluokka I
Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melupddstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 81 dB(A); danentehotaso 89 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a, = 3,8m/s’, K =1,5m/s,

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiottavan materiaalin ja pinnan halutun tydstétehon mukaan on saatavana erilaisia hiomapyoroja:
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Materiaali Kaytto Karkeus
) - Maalipinnat Maalipinnan poistoon Karkea 40
c
- Lakkapinnat 60
o
((+] - Taytemaalipinnat Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinjalkien, Keskikar- 80
~ Pakkelipinnat maalipisaroiden ja valumien poistoon) kea 100
120
Pohjusteen loppuhiontaan ennen maalausta ~ Hieno 180
) 240
4 320
O 400
-c Expert for Wood Esihiontaan, esim. karkeat, hoyladmattomat ~ Karkea 40
o-c - Kaikki puumateria_\‘alit (esim. palkit ja laudat 60
(@] (o) kova puu, pehmea puu, lastule- Ta5pityshiontaan ja pienten epitasaisuuksien  Keskikar- 80
o vyt, rakennuslevyt) poistoon kea 100
Best for Wood 120
- Kovapuu Puupintojen viimeistely- ja hienohiontaan Hieno 180
- Lastulevyt 240
":a_'; - Rakennuslevyt 320
+ = i 400
% 8 Metallit
L O
()] - Automaali Esihiontaan Karkea 80
c - Kivi Kaarevien tyokappaleiden hiontaan ja reunojen Keskikar- 100
(o] - Marmori viistimiseen kea 120
i - Graniitti Kaarevien tyokappaleiden hienohiontaan Hieno 180
- Keramiikka 240
g - Lasi 320
— - Pleksilasi 400
wn — Lasikuitumuovit Kiiltavéksi hionta ja reunojen pyoristys Erittdin 600
2 hieno 1200

Hiomapaperin vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (6), nosta sita reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (3).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (3) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (3) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (6) kunnolla kiinni hiomalautasen (3)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (6) reiat ovat kohdakkain hiomalautasen (3)
reikien kanssa.

Hiomalautasen valinta

Séhkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmea hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
myos kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatdihin,
yleiskdyttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (3) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi irti. Irrota 4 ruuvia (7) ja ota
hiomalautanen (3) pois. Asenna uusi hiomalautanen (3) ja
kierrd ruuvit kiinni.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, etta
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen vioittuneen aluslaikan (8) saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkotydkalujen huoltopiste.

Pélyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)
katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen
kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
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aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttamdan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélypussiin (katso kuvat C-

E)

Tyonnd polypussivaruste (4) poistoputken (9) vasteeseen

asti.

Veda tyhjennysta varten koko pélypussi (4) pois

poistoputkesta (9).

Huomautus: tyhjenna polypussi (4) ajoissa jatkuvasti tehok-

kaan polynpoiston takaamiseksi.

Kayta pystysuorien pintojen hionnassa séhkotyokalua niin,

ettd polypussi (4) osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva F)

Asenna imuletku (10) polynpoistoputken (9) paalle.

Kytke imuletku (10) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-

pussa on katsaus erilaisten pélynimureiden liitannoista.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostéessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1)
oikealle asentoon "I".

Sammuta siahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1)
vasemmalle asentoon "0".

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (2).

1-2  pienivérahtelytaajuus

3-4 keskisuuri vardhtelytaajuus

5-6  suurivardhtelytaajuus

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tydolo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
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Kun sdhkotyokalua on kdytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Hiomalautasen jarru

Sisadnrakennettu hiomalautasen jarru pienentaa varahtely-
taajuutta tyhjakdynnilld, jotta ei syntyisi uurteita, kun sahko-
tyokalu asetetaan tyokappaletta vasten.

Jos tyhjakdynnin vérahtelytaajuus kasvaa ajan mittaa jatku-
vasti, hiomalautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa tai
hiomalautasen jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut
hiomalautasen jarru on vaihdettava Bosch-sopimushuol-
lossa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysédhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Pida tyoskentelyn aikana sahkotyokalusta kiinni ylhaalta (ku-

ten kuvassa G on néytetty).

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyOstettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapyoroon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapyodrot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu lilan nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
sda sahkotyokalun ja hiomapydron kulumista.

Al3 kéytd metallihiontaan kiyttdméasi hiomapyoroa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentda hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta séhkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilla tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilld. Ald kallista séhkotyokalua, jotta hiomapydrd ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta séhkétyokalu tyon lopussa.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdhkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddadannon mukaan kayttokelvottomat séhko-

tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

EAANVIKG

Ynobeiéeic aopaAeiac

Fevikég umobeierg aopaleiag ya nAekTpika

epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

Aeiag, 0dnyieg, elovoypagnoelg

TMOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, MOU Ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaréoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPpoPodoTOUVTAL Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awb1o) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAWBI0).

AcpdAeta oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
GpEVo. PUMAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXfa-
T0.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapxet kivbuvog Ekpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenpLopd o omoiog pnopet
va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupldcerg.

» 'Otav xpnotpomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpevVa aro-
Ha. e MePITWon andonaonc Tne TPOooXIC 0aC UMoPEL va
XG0€ETe TOV EAEYXO TOU €pYaAEiou.

HAekTpwi) aopdleta

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taipralet
otnv pi(a. Mnv TpomoONOUYGETE TO PIG PE KAvEvav
Tpomo. Mn XpnotjoTolEiTE PI; TPOCAPHOYIIG OE GUV-
6uaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apetanointa
QI Kal KaTaMnAec mpileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aG PE YEWWHEVES
€MQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavtika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i) wuyeia. 'OTav To owpa oag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi ) oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpiko epyaeio au-
Eavel Tov kivouvo nhexktpomAngiag.

» Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnowyonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBnyHa yia TNV amoclyv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd Oeppdtnta, AadL, KoPTePEC aKPEC i KvoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKA kaAwdia audavouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
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ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
KaAwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaifploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
npooTaTeuTko Stakommn Swappoig (Srakomg Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAea mpocwnwv

» Na eiote o€ emaypunvnon, divere nposoxi oTnv epya-
ola Mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO
epyaleio otTav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelPLopO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.
Xpnotponoleite Tov mpoowmko eomAiopo mpooTaciac.
®opare navra mpoorareuTkd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MALONOE, OMWE HAoKa MpoaTaciag anod
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mPooTaTEUTL-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUNATIoHOV.

Anogelyete TV aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
OuakonTng eivar oty O€on Off, mpwv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kaba¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtag
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
KaG epyaAeia pe Tnv mnyn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE Snuloupyeirat Kivouvocg TpaUHATIoH®Y.
AnopakpUvere and To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara pUOpLoNG 1) kKAewdLa mpv OEceTe To NAeKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MepLOTPEPOHEVO THRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.
Tlpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(0N TOU COHATOC 0aC KAt SlaTnpeire mAvToTe TNV L0~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio O€ MEPTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

Dopare owoti} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
koopnpara. Kparare ta paAAa kat ta pouya oag pa-
KpLa ané Ta Kwoupeva egaptipara. Xahapn evdupaoia,
Koopnpata r pakpld paANid pmopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTipata.

‘Otav unidpyet n duvarotnra ocivdeong Sraraewv avap-
popnon¢ i) gulhoyig okovng, fefaiwbdeire 6TL auTég ei-
vat ouvedepéveg Kat 6TL XpnoipomnolodvTal oword. H
XPNon HLac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeiTaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AaBog aopaieia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xprion eiore eot-
Kewwpévol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekTog XelpLopog
unopet p€oa o€ KAaopata Tou GeutepoAémTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.
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Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yii oag. Me 1o katdMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KAl a0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
1oxUog.

Mn xenowonouoeTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaAeio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou bev pmopeite mAéov va To BéoeTe o€ AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla aMooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAagete To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk péTPa aopaAeiac PELwVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBeAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de xpnotpomolol-
VTaL HAaKQLa amo mawdLd Kat pnv emrpEYeTe T Xprfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eival edot-
KEWwpEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG €p-
yaheia eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowna.

Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta Kwvolpeva e€apTipata eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpwv T Xprion. H kakr) ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOCEKTIKA OUVTNPENHEVA KOTITIKA EQPYAAEID 0PNVAVOUV
SuokooTepa Kat obnyouvTal euKoAGTEPQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyaciec mou
mpénetL va ekteAeaTolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTat yt' auta
umopei va dnpioupyroet eMKivOUVEG KATAOTACELC.
Awrnpeire i Aaéc kau Tig empavereg Aapiig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepeg amd Aadt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLOO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTiipnon amo
€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLRVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpIkoU epyaleiou.

Ynobeieic aspaleiag yia Actavrijpeg

>

Xpnowpomnoteire To nAekTPIKO epyaAeio povo yia Enen
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiac.
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» Tpooédre, va pnv pmopei va TeBei o€ Kivduvo kavéva
@ropo ano Tov omvOneLop0. AMOHAKPUVETE amd KovTa
Ta ebPAekta uAka. Katd T Aeiavon Twv petdMwv 6n-
utoupyeitat omvOneiopoc.

» Tlpoooxi) kivduvog mupkaytac! AmopelyeTe pa unep-
0éppavon Tou wavra Aciavong kat Tou Actavrijpa. Tipwv
ané Ta SwaAeippara T epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okGVNC. H oKOVN Aeiavong oTov aKo oKOvNG,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO 0AKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTIHPA OKOVNG) KATW amd Suae-
VEIC 0UVONKeC, Onw¢ o omvOnplopoc katd T Aelavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavaAeyet. 16tairepog kivouvog
undipxet, OTav n okovn Aeiavong avaptyvUietal e umoAeip-
pata Bepvikiol, moAuoupeBavng ) e GMeC XNUIKEG ouaieg
Ko avtag Aelavong Petd ano mapatetayévn epyaocia ei-
vatmoAU (eoTog.

» KaOapileTe TUKTIKG TG GXIOHEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou oac. H ptepwTn Tou KivnTipa Tpapact
0oKOVN Pé€oa oTo TepiAnUa Kal n CUGOWEEUGN HETAAIKNC
0KOVNG UMopel va TIPOKAAETEL NAEKTPIKOUG KIvOUVOUC.

» Tlpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, mepiéveTe
TP@Ta va akwnTomowOei.

» Acpaliore 1o eneepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(6pevo koppdTL ouykpaTiéTat acparéoTepa pe pita Sidtagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAG.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXU0G
Awpaote oAeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiac Kat Twv odnylwv UMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€ETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon &u-
Aou, TAaaTikoU UAIKOU, TexvnTav TpoiovTwy EUAou , peTaMou,
0TOKOU KABWC Kat BEPVIKWHEVWY EMPAVEIDV.

Anewovi{opeva oToiyeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot oeAiba YpaPKwy.

(1)  Awkontne On/Off

(2) Tpoxiokoc pUBpIGNE T MPoEMAoyNC Tou apiBpoU ma-
Awvdpopnoewv

(3) Baon 6iokou Aeiavong

(4)  Xakoc okovng mAneng

(5)  XewpoAapn (povwpévn emeaveta AaBnc)
(6)  ®UMo Aelavonc?

(7)  Bibegyia bioko Aelavong

(8) ®opéac Baong diokou Aeiavong

(9) xopo Eepuonpatog

(10) EukapnTog owAAvac avappoenonc”

a) EZapripara mou amewoviovral i meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL 0T oTaVTap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-

HaTwV.
Texvika oTolyeia
'EKKeVTpO TpIB€eio GEX 125
Kwbikdg aptbpog 3601 CA80..
TMpoermthoyn apiBpou maAwv- °
Spopnoewv
OVOUUOTIKN 1oXUC U 290

Ap1Bud¢ 0TPOPWV XWPIC Pop- min?  7.500-12.000
TiO N,y

Ap1Bpo¢ naAivopopnoewv Xw- min  15.000-24.000
pic popTio

AdpeTpog KUkAou maAwv- mm 2,6
6popnang

Aidpetpog Baong diokou Aei- mm 125
avone

Bapog katd kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Babpoc mpoaraciac [E

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMOKAIVOUGEG TAOELC KL OTIC EIBIKEC yia KAbe Xwpa ek-
600€LC AUTA Ta OTOIKELD PMOPEL Va OLlaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBarhovToc. TMeploooTepeC mAnpo-
Popiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yua 86pufo kat bovijoelg

Tuég exmopnng BopUBou unohoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H oTabpiopévn A nnTikr otabun Tou nAekTpikol epyaAeiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTA6UN NXNTIKAG
nieonc 81 dB(A), otaBpn nxnTikic loxtog 89 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

®opare npoctacia akong!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (blavuopariko dbpotopa
TPLV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, =3,8m/s’, K =1,5m/s%,

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmnc Bopuou mou ava-
PEpOVTaL 0 auTéC TIC 00Nyieg Exouv peTpnBei oUPPwva Pe pia
TuToTToINpEVN PéB0GO PETPNONG KAl MOPOUV Va Xpnatyoroln-
Boulv oTn olykpton Twv S1aPopwV NAEKTPIKOV epyaAeiwv. Ei-
val emong KaTAMnNAEG yla Jia MPOoWPLV EKTINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabun kpadaopwy kat Tin eknopng Hopu-
Bou avTimpoowmeouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwC mou To NAEKTPIKO pyaleio xpnot-
porotnBel S1aPOPETIKG e Un MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA ) XW-
0IC EMIPK OUVTNPENGN, TOTE 1) OTABUN KPAOAGHMY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv kat BopUou KaTa Tn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa Tou Xpovou epyaaiac.
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['a TV akpIPI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovtat eniong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio ivat amevepyoroln-
H€VO ] AEITOUPYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va LIEIGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
kpadaopwv Kat Bopuou Kata Tn ouVoAKr SLapKela Tou
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-

EmAoyr) Tou ¢pUAAou Aeiavong

EMnvika |67

0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv e€apTnUATwV mou xpnotyoroleite, diathpnon (e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byadere To @1¢ and Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

Mropeire va emAEEeTe avapeoa oe pia oelpda amod dlapopeTika UAA Aeiavang, avaAoya Hie TO EKAOTOTE UTIO KATEPYADia UAKO Kat

™V emOupnTr apaipeon UAkou:

YAwo Xeron Kokkwon
E - Xpwya la v agaipeon xpwHATWY XovTpn 40
o - Bepvikt 60
((+] - YAo mAnpwong la ™ Aeiavon aotapiot (m.x. yla agaipeon oTta-  pecaia 80
~ FTOKOG YOVWV UMoyLAc, pouTloupag XpwuaTog KTA. ) 100
120
Ia v TEAKR Aelavon aoTapwuaTwV mew 1o Aermm 180
-o;; Bawwo 240
@ 320
e} 400
Ne) Expert for Wood Ml apyiki Aeiavon, T.x. Tpayev Kat amhavioTwv  XovTpn 40
(o) o) - 'OAa ta mpoiovta EuAou (T.x. Sokaplawv Kal savibwv 60
(o] (o) kAo §0Ao, HaAakd EUNO, WO~ g \ejavan kat eBopdAuvon pikpGv TpoeEoxdY  pedaia 80
o p100aVi6eS, GOPIKEC TAAKEC) EMQaVEIV 100
Best for Wood 120
= Zkhnpo §6ho Ma v TeAkn Aeiavon katto wviptopa E0hou  Aermm) 180
- Moptooavibec 240
€ — TTAGKEC BOPIK®V KATAOKEUWV 320
8_ y7d ~ Ta uhka and péralo 400
X O
o O
Q - Bepvikt autokwvitwv la npoAeiavon XovTpr 80
c - Tétpa la Aeiavon Slapdpewonc kat oTpoyyUAeupa ak- pecaia 100
(o] - Mdppapo OV 120
i - Tpavimg la @wiplopa Kkata mn Slapopewon Aermm 180
- Kepapka 240
- Tuahi 320
- — TINéRyKAGC 400
8 — YUVOETIKG UNKA V&V uaAou la oTiABwon Kat oTpoyyUAEUpd aKpwY oAU Aenry 600
1200
O

AAAayr) UAAou Aciavong (BA€me ewova A)

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (6) onkwoTe To mAayla
kat Tpapn&re To and Tov dioko Aeiavong (3).

TMpwv TV TomoBEan evoc véou pUANoU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUMaven Kat Tn okovn and Tov 6ioko Aeiavong (3), m..
lE éva mvéAo.

H em@aveta tou diokou Aeiavong (3) amoteAeirat ano éva
Upaopa autonpoaPUANG, YIa Va UTMOPELTE ETL VA OTEPEWTETE
yeryopa kat amhd eUAAa Aelavong pe autompdoguarn.

TMiéoTe To UANO Aeiavang (6) Suvata otnv KaTw MAeupd Tou
iokou Aeiavong (3).

la v e€ao@ahion plag bavikng avappoenong Te okovng

npooétTe, wote ol Slatpnoelc oTo PUAA0 Aeiavanc (6) va ou-
pminTouy pe Tic Tpumeg aTtov Gioko Aciavone (3).
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EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nhekTpikd epyaleio pmopei va e€onAioTei pe Siokoug Aeiav-

onc 61apopPETIKNC OKANEOTNTAC:

- Aiokog Aeiavong, paAakog: KataAnAoc yia euaioBnmn Aei-
avon, eniong Kal o€ KUPTES EMPAVELIEC

- Aiokoc Aeiavong nuiokAnpog: KataAnAoc yia OAeg Ti¢ epya-
oiec Aeiavonc, YevIkng xpnonc

- Aiokog Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia toxupn Aeiavon
o€ eminedec EMPAVeELES

AAAayr) 6iokou Aciavong (BAéne eikova B)

Ynodewdn: AMatTe apéowe évav xaAaopévo eAaoTiko Sioko
\elavong (3).

Apaipéate To UM Aeiavong. ZefidwaTe evieAwe TIC

4 Bidec (7) kat apatpéate Tov 6ioko Aeiavong (3). Tomobetn-
ote Tov véo dioko Aeiavong (3) kat agiéte Eava i Bibeg ota-
Bepa.

Ynodew€n: Mpooéte katd TV TomobETNON Tou eAaoTKoU bi-
oKou Aelavonc, wote Ta 66vTia Tou e€apTnpatog Hetadoong
TNC Kivnong va macouy oTi¢ EyKoTeEC Tou eAaaTikou Siokou Aei-
avong.

Ynodew€n: ‘Evac xahaopévoc popéag diokou Aeiavong (8) em-
TpéneTat va avrikataoTabel povo anod éva e€ouctodoTnuévo
KEvTpo a€PPIC yia Bosch nAekTpika epyaleia.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKaA €idn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

unopei va eivat avBuylewvn. H emagn pe Tn okovn f/katn et-

omnvor TNG uropei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIBPATELS f/Kat

a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06WV TOU XpRaTn 1 TUXOV Tia-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o&1ac BewpolvTalKapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

S1apopa oupMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnotomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolxwv UNKWV EMTPENETaL HOVO OE

€l61kd exnatbeupéva atopa.

- Na xpnoonoleite Kata 1o SuvaTo yia To EKAOTOTE UAIKO
NV KaTaAMnAn avappdenan.

- Na povTileTe yia ToV KaAd AEPLONO TOU XWPOU Epyaiac.

- Yac oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNAC
npootaciag pe eiATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelc mou 1oxUoUV 0T XWEd 0ac yid Ta

S1a@opa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpIOUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po ou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappopnon pe oako okovng (BAéme ewkoveg C-E)
TomoBeTnoTe Kal ompwETe Tov MAREN 0aKo oKovNc (4) mavaw
010 0Top10 Eepuonpatog (9), péxpt va épBet ooneda e To ep-
yaAeio.

l'a 1o adelacpa apalpéate 0Ao Tov 6aKo KOV (4) and To
otopto Eepuonuaroc (9).

Ynodewdn: Na va e€aopahioete pla 1avikn avappdenon e
0KOVNG, a6eLGaTE TOV GAKO OKOVNG (4) éykalpa.

'OTav epyaleoTe o€ KAOETEC EMPAVELEC, KOATATE TO NAEKTPIKO
epyaeio €101, OOTE 0 0dkoc okovn (4) va Oeixvel mpoc Ta
KATW.

E€wtepwki) avappopnon (BAéme ewova F)

TomoBetiioTe €vav eUkapmTo owAnva avappoenonc (10) oto
otopto Eepuonparoc (9).

Yuv6EaTe Tov elkapmTo cwAnva avappoenonc (10) pe évav
anopeoPnTHPa okovnG. Mia emokonnaon yia T ouvoeon oe
610popeTIKOUG amoppoPnTAPEC oKOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
AUTGV TV 00NYLOV.

0 amoppo®nTHEAc oKOVNG PEMeL va eivat KataAAnAoc yia To
€kaoToTe enefepyalOPEVO KOPUATL.

la v avappoenon 1taitepa avBuylewvng, KapKIvoyovou fy
Enon¢ okovNC MpEMeL va xpnatponoleire eld1koU¢ anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleote 0e KABETEC EMPAVELES VO KPATATE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AVaPPOPNONC
va O€ixvel mpog Ta KATw.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Taon Tng mnyng peupatog
Tipénel va TauTi(ovTal e Ta avTIoTOIKa OTOIXEl OTNV MVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

0©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwOeire, 0L popeire va Xelpioteire Tov StakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpikoU epyaleiou ompwére Tov

Sakommn On/Off (1) mpog Ta 6€€1d oTn Béon «l».

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAekTPIKOU epyaAeiou ompwéTe

Tov 6takormm On/Off (1) mpoc Ta aptoTepd o 6éan «Ox.

MpoemAoyi apiBpol TaAavTwoewv

Me Tov TpoXioKo pUBuLong TG poemAoyng Tou aptBpol maAw-
Spopnaoewv (2) pmopeire va mpoemAEEeTe Tov anatroupevo
aptBpo mahivdpopnoewv emionc kat kata T Slapkela Te Aet-
Toupyiag.

1-2  xapnAog apBpoc naAivopopnoewv

3-4 LETPLoG aptBpOC MaAivopounoewv

5-6  uwnAoc apilBpoc maAvbpopnoewv

0 anaroUpevog aptbuog maAivbpopnoewv e€apTaTat amd 1o
umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvOnkec epyaoiag kal pmopeire
va 70 eEaKPIBWOETE |IE TIPAKTIKM HOKII.

Metd and pla oxeTika peyaAng GLapkelag epyacia Pe Pikpo
aptBpo mahivdpopnoewv Ha MPEMEL Va ariveTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTei xwpic popTio Kat umod To PéyLoTo apiBpo
naAhivdpopnoewv ya 3 AenTd MEPIoU yia va KPUGOEL

®pévo elaoTikol dickou Aeiaveng

'Eva evowpatwpévo gppévo eAaoTikol Hiokou Aeiavonc pelwvel
ToV aplBpo maAvbpopnoewv ot Aetroupyia xwpic goprio,
()OTE €T0L VA amoeUyeTal 0 oxNPATIONOC AUATKWOEWY 0TV
EM@AVELT TOU UTO KaTEPyaoia TEQayIou 6Tav aKOUUMATE TO
NAEKTEWKO epyaAeio endvw o auTo.
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Y& MEPITWOn mou e TNV apo6o Tou XpOvou 0 aplBpoc maAwv-
Spopnoewv otn Aetroupyia xwpic popTio auEavel ouvexwc,
T0TE 0 eAaOTIKOC Glokog Aelavang éxel umooTei PAGRN Kat
npénel va avTikataotadei ), avahoya, éxel pBapei To Ppévo
Tou eAaoTikoU iokou Aeiavanc. 'Eva Tugov ¢Bappévo gppévo
ehaoTikoU Hiokou Aeiavonc mpémet va avtikataotabel ano éva
€foualoboTnpévo KataoTnpa Service yia NAEKTPIKA epyaeia
Nc Bosch.

06nyiec epyaoiac

» Byadere To @i¢ améd Tnv mpida mpwv amd omotadimoTe ep-
yaoia o1o nAekTPIKO epyaleio.

» Teppévere, péxpt va akwvnromowBei o nAEKTPIKO €p-
yalAeio, mpoTol To evanmoBéoere.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
OPIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewbel mvw oe Evav mayko
epyaoiac.

Katd v epyacia kpatdTe To NAEKTPIKO epyaleio amod mavw

(onwe paiveratomy ekova G).

Aeiavon empavelwv

©¢€aTe To NAEKTPIKO epyaleio O AetToupyia, AKOUKMNOTE TO LE
OAn TV em@avela Aciavong endvw oty unod KaTepyaoia ent-
(QAVELD KAl JETAKLVELTE TO EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia Tepdaxio
aoKWVTAC PETPLa TTEDN.

H agaipeon uAikoU kat n eppavion T Aelacpévng emeavelac
eCapTvTal Kupiwc and Tnv emhoyn Tou puMou Aeiavong, Tnv
npoemhexbeioa fabuiba apiBpou maAivbpopunoewy KatTnv
aokoUpevn mieon.

Mavo awoya eUAa Aeiavong €xouv KaAn AelavTikn amodoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pyaleio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augaveral otav epyale-
00€e aoKWVTAG OOLOLOPEN TIEDN.

H untepBoAwiy at&non Tng mieonc 6ev odnyel oe aténon Tng
agaipeonc UAKoU aAa o€ LoxupaTepn ¢Bopa Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Tou UMou Aelavong.

Mn xpnotpornoleite mAéov €va gpUAo Aeiavong, He To omoio éyt-
ve enefepyaoia petaMou, yia aMa uhika.

Xpnotyonoleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aciaven

TMepdoTe éva pUAMO Aelavong e XovTpr} KOKKwan.

TMiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €pYAAEio yia va epyaoTei Je uyn-
AGTePO aplBu6 MaAvGpopoEWV Kal yia va emTeuxOel €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAoU.

Aentij Aeiavon (@uwvipiopa)

TMepdoTe éva pUMo Aelavong pe Aemr KOKKwon.

Me pia eAagpd petafoAr) g duvapng mpoomieong fi pe aAha-
yn e Babuidac Tou apiBpol maAivdpopnoewv pnopeire va
HelwaoeTe Tov aplBpo maAvbpopioewv Tou eAaoTikou diokou
Aeiavonc, eve n €kkevTpn kivnon dlatnpeirat.

Kiveite To nAekTpIKO €pyaleio endvw otnv umo Aeiavon ent-
@avela KUKAKG 1} evaAAGE kaBeta Kat opt{OVTIa AOKWVTAC
pétpla mieon. Mn Ao€evete To nAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOYETE TO UTIO KaTepyaoia Tepdylo, . X. kamhapddec.
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MoAi¢ TeAelwaeTe Tn Aelavon 6EaTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byadere To p1g and Tnv mpi(a mpiwv amd onotadijmote ep-
yacia oTo nAekTpIKO €pyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kal Tig OXIOHEC ae-
plopol mavroTe o€ kaBapi) KATAGTAGH Yia va pmopeite
va epyalecde kaAd kat pe acPpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPpIKoU KaAwoiou

npénetva die€axBet and Tn Bosch ) ano éva e§ouctobotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxBel éTal kABe kivduvog TG aoealetag.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic
H unnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OXETIKA IE TNV EMOKEU KAL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAakTIKA. IxEGla ouvapyio-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong kATw amo:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA PG KAl Ta €EapTAUATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IapayYEAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIGVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EaPTNLATA KAl Ol CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO QKO TIpog To TEPLRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa anoppiy-
jaTa Tou omiov oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

YOpowva pe v Eupwaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIG MAAEC NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KL TN ETA-
@opa Tn¢ 0dnyiag auTic o€ eBviko bikalo Ta dxpnota NAekTpL-
KG epyaheia mpémet va cuMéyovTat EexwptoTd yia va enava-
xenotponotnBouv e Tpomo PAKO mPog To TieptBAAov.
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Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiv-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepIBaMov katotnv avBpwmivn uyeia.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
bilyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakinimizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun

Tiirkce |71

stireli alisma nedeniyle asir él¢lide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, suni ahsap
malzemeler, macun ve lakli yiizeylerin kuru olarak
zimparalanmasi i¢in tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Titresim sayisini ayarlama diigmesi
(3) Zimparatablasi

(4) Toztorbasi komple

(5) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(6) Zmparakagid®

(7)  Zimparatablasi vidalari

(8) Zimpara tablasi tutucusu

(9) Ufleme rakoru

(10) Emme hortumu?

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Eksantrik zimpara GEX 125
makinesi

Malzeme numarasi 3601 CA80..
Titresim sayisi 6n secimi °
Giris glicl W 290
Bostaki devir sayisi n, dev/dak 7500-12000
Bostaki titresim sayisi dev/dak  15000-24000
Titresim dairesi capi mm 2,6
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Eksantrik zimpara GEX 125
makinesi

Zimpara tablasi ¢capl mm 125
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,4
uyarinca agirhk

Koruma sinifi =]

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 89 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 3,8m/sn’, K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore

Zimpara kagidinin secilmesi

belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli élctde distrebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima élciisiine gére cesitli zimpara kagitlari vardir:

Malzeme

Uygulama

Tane

biiyiikliigii

b - Renk Boyalarin zimparalanmasi icin Kaba 40

.E - Lak 60

(1} - Dolgu Asta boyalarin zimparalanmast igin (6rnegin ~ Orta 80

~ Macun firca izlerinin, boya damlalarinin ve akan 100

boyalarin temizlenmesi) 120

Laklama isleminden dnce primer boyalarin ince 180

+ perdahlanmast icin 240

o 320

O 400

e Expert for Wood On zimpara islemi icin, 6rnegin kaba, Kaba 40

o -c - Biitiin ahsap malzemeler planyalanmamis dilme ve tahtalarin islenmesi 60
(o) o (6rnegin sert ahsap, yumusak icin

o ahsap, yonga levhalar, yapi Plan zimparalama ve kiiciik piiriizlerin Orta 80

levhalarr) diizeltilmesiicin 100

Best for Wood 120

- Sertahsap Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180

+ - Yonga levhalar 240

O o ~ Yapilevhalari 320

% 3 - Metal malzeme 400

o O
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Malzeme Uygulama Tane
bilyiikliigii

Q - Otomobil laki On zimparalama igin Kaba 80
c - Tas Bicimlendirme zimparasi ve kenar kirmaicin ~~ Orta 100
(o) - Mermer 120
=) - Granit Bicimlendirmede ince zimparalama igin ince 180
- Seramik 240
- Cam 320
— - Pleksiglas 400
(%] - Cam elyafi malzeme Parlatma zimparasi ve kenar yuvarlama Cok ince 600
8 1200

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

Zimpara kagidini (6) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (3) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan dnce zimpara

tablasindaki (3) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (3) ytizeyi bir cirt cirth tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (6) zimpara tablasinin (3) alt tarafina sikica
bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (6) deliklerin zimpara tablasindaki (3) deliklerle
Uist tiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak iizere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirlii taslama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (3) hemen degistirin.
Zimpara kagidini cekerek cikarin. 4 vidaya (7) tam olarak
sokiin ve zimpara tablasini (3) ¢ikarin. Yeni zimpara
tablasini (3) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasarli bir zimpara tablasi tastyicisi (8) sadece Bosch
elektrikli el aletleri alaninda yetkili bir miisteri hizmetleri
merkezi tarafindan degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz torbali alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler C-
E)

Tiim toz torbasini (4), aletle ayni hizaya gelene kadar tifleme
agzina (9) yerlestirin ve kaydirin.

Bosaltmak igin tiim toz torbasini (4) ifleme agzindan (9)
cekin.

Not: Tozun en iyi sekilde emilmesini saglamak icin toz
torbasini (4) zamaninda bosaltin.

Dikey yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz torbasi (4)
asagly| gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim F)

Emme hortumunu (10) iifleme rakoruna (9) takin.

Emme hortumunu (10) bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriintisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asagly| gosterecek bicimde tutun.

Bosch Power Tools
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Isletim

Cahistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

saga dogru ,,1“ pozisyonuna devirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (1)

sol dogru ,,0 pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi on secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (2) ile isletme
esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek
ayarlayabilirsiniz.

1-2  Distik titresim sayisi

3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayis

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.
Diisiik titresim sayisl ile uzun siire calisildiginda elektrikli el
aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistinimalidir.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta calisirken titresim
sayisini disiiriir. Bu sayede elektrikli el aletiis parcasi
lizerine yerlestirilirken cizikler olusmasi 6nlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak yikselirse
zimpara tablasi veya zimpara tablasi freni yipranmis
demektir. Bu gibi durumlarda zimpara tablas!
degistirilmelidir. Yipranan zimpara tablasi freni Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Calisirken elektrikli el aletini yukaridan tutun (resimde G

gosterildigi gibi).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak

islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvvetiile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiksek titresim sayisi ile calisacak ve
bilyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiigiik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giictinii diisiirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini onlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
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Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Tiirkce | 75

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Bosch Power Tools
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Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zzadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-

kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
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Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

>

>
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narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

>

Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usuna¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.
Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze oprézni¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrdbce rozgrzany.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
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porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, syntetycznych tworzyw drzew-
nych, metalu, masy szpachlowej oraz powierzchni lakierowa-
nych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Wiacznik/wytacznik

(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej
(3) Talerzszlifierski

(4) Worek na pyt - komplet

(5) Rekojesc (powierzchniaizolowana)

(6) Papier $cierny?

(7)  Sruby do talerza szlifierskiego

(8) Element mocujacy talerza szlifierskiego

(9) Krociec wylotowy

(10) Waz odsysajacy”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 125

Numer katalogowy 3601CA80..
Wstepny wybor predkosci °
oscylacyjnej

Moc nominalna W 290

Predkos¢ obrotowa bez ob- min! 7500-12000
cigzenian,

Predkos¢ oscylacyjna bez min™  15000-24000
obciazenia

Srednica oscylacji mm 2,6
Srednica talerza szlifierskie- mm 125
go

Waga zgodnie z kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Wyhor papieru Sciernego

Szlifierka mimosrodowa GEX 125

Klasa ochrony I

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p.rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 81 dB(A); poziom mocy

akustycznej 89 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i zadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:
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Materiat Zastosowanie Ziarni-
stos¢
b - Farba Do szlifowania farby zgrubna 40
.E - Lakier 60
(] - Masa wypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwa-  srednia 80
- Masa szpachlowa nie $ladow pedzla, zaciekdw i smug) 100
120
Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg za-  drobna 180
+ wartoscia pigmentu przed lakierowaniem 240
9 320
()
Ne) 400
o) Expert for Wood Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, zgrubna 40
o o) - Wszystkie materiaty drewniane nieostruganych belek i desek 60
(o) (o) i drewnopochodne (np. drewno pg gfifowania powierzchni czotowych i dowy- érednia 80
twarde i migkkie, ptyty widrowe  4ynania drobnych nieréwnosci 100
O i budowlane) 120
Best for Wood Do szlifowania wykorczeniowego drewna drobna 180
- Twarde drewno 240
+ - Plyty widrowe 320
O -
IR Pyty pudowlane 400
x O - Materiaty metalowe
o O
Q - Lakier samochodowy Do szlifowania zgrubnego zgrubna 80
c - Kamien Do szlifowania ksztattowego i Scierania krawe-  $rednia 100
(o) - Marmur dzi 120
=) - Granit Do szlifowania wykonczeniowego przy ksztat-  drobna 180
- Ceramika towaniu 240
- Szkto 320
+— - Pleksiglas 400
(%] — Tworzywa sztuczne wzmocnio- D szlifowania nabtyszczajacego i zaokraglania bardzo 600
8 ne wtéknem szklanym krawedzi drobna 1200

Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier $cierny (6), nalezy odchyli¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociggnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (3).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczyscié
talerz szlifierski (3) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (3) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (6) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (3) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwré-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym (6) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (3).

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski $redniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (3) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny. Wykreci¢ catkowicie 4 $ruby (7) i zdja¢
talerz szlifierski (3). Natozy¢ nowy talerz (3) i mocno dokre-
ci¢ Sruby.

Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego (8) nalezy zleci¢ wytacznie w autoryzo-
wanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajow metalu, mogg stanowic zagroze-
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nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalié.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. C-E)

Zatozy¢ i nasungé kompletny worek na pyt (4) na krociec

wylotowy (9), az znajdzie sie on na rowni z narzedziem.

W celu oprdznienia nalezy zdja¢ kompletny worek na pyt (4)

z kroéca wylotowego (9).

Wskazowka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-

tu, nalezy w pore oprézni¢ worek na pyt (4).

Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby worek na pyt (4) skiero-

wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. F)

Zatozy¢ waz odsysajacy (10) na kréciec wylotowy (9).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (10) do odkurzacza. Lista odku-

rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koAcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodfa pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wylaczanie
» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wyfacznik (1) na prawo, aby znalazt sie w pozycji,I“.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik (1) na lewo, aby znalazt sie w pozycji ,,0“.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (2) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2  niska predko$c oscylacyjna

3-4  $rednia predko$¢ oscylacyjna

5-6  wysoka predko$c oscylacyjna
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Hamulec talerza szlifierskiego

Wbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza predkos¢
oscylacyjna podczas biegu jatowego, co zapobiega powsta-
waniu rowkow w obrabianej powierzchni podczas szlifowa-
nia.

Jezeli z uptywem czasu predkos¢ oscylacyjna na biegu jato-
wym ros$nie, oznacza to uszkodzenie talerza szlifierskiego,
ktory nalezy wymieni¢ na nowy, lub zuzycie hamulca talerza.
Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego nalezy zle-
ci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac od gory (tak

jak to pokazano na rysunku G).

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtdwnej mierze od papieru
$ciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotnos¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.
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Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiggnac

wyzszg predko$¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnos$¢ usu-

wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazlim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpec¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpedi
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
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s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohroZzeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaj jiskry.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltracnim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je ur¢ené k brouseni dreva, plastu, imitaci
drevénych materiald, kovu, tmelu a lakovanych povrchi
zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac

(2) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmit
(3)  Brusny talif

(4) Kompletnivak na prach

(5)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(6) Brusny papir”

(7)  Srouby brusného talite

(8)  Nosic brusného talife
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(9) Vyfukovaci hrdlo
(10) Odsavaci hadice”

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601 CA80..
Predvolba poctu kmitli °
Jmenovity prikon W 290
Otacky naprazdno n, ot/min 7500-12000
Pocet kmitli pfi volnobéhu min®  15000-24 000
Prdmér kmitani mm 2,6
Prdmér brusného talire mm 125
Hmotnost podle kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Ttida ochrany ol

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouziti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu 89 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Urovef vibraci a Grover: hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend roven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodate¢nd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Bosch Power Tools
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Volba brusného papiru

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tibéru povrchu jsou k dispozici riizné brusné papiry:

Material Pouziti Zrnitost
i) - Barva K odbrouseni barvy Hruba 40
.E - Lak 60
(1] - Plnice Pro brouseni zakladniho natéru (napf. Stredni 80
~ Tmel odstranéni stop po $tétci, kapek barvy 100
a stékajici barvy) 120
Ke konecnému brouseni podkladii pro lakovani Jemna 180
+— 240
o 320
Ne) 400
e Expert for Wood Pro hrubé brouseni, napf. drsnych, Hruba 40
o -c - Veskeré drevéné materialy neohoblovanych tramd a prken 60
(o] (o) (rlapr. t"fde dgavo, mekke Pro rovinné brouseni a vyrovnani drobnych ~ Stfedni 80
drevo, drevotriskové desky, nerovnosti 100
O stavebni desky) 120
Best for Wood Ke kone¢nému a jemnému brougeni dfeva Jemna 180
- Tvrdé drevo 240
+ - Drevotfiskové desky 320
8_ o ~ Stavebni desky 400
x O - Kovové materialy
L O
Q - Autolak Pro predbroudeni Hruba 80
c - Kamen Pro vybrouseni tvaru a srazeni hran Stredni 100
(o) ~ Mramor 120
e - Zula Pro jemné vybrouseni pfi tvarovani Jemna 180
- Keramika 240
— Sklo 320
— - Plexisklo 400
(%] — Plasty se sklenénymi viakny Pro lesklé vybrouseni a zaobleni hran Velmi 600
g jemné 1200

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (6) ho na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talife (3).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (3) neCistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (3) je ze suchého zipu, aby bylo
moZné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (6) na spodni stranu
brusného talite (3).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (6) kryly s otvory v brusném
talifi (3).

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

riizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrcht

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouzitelny

~ Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (3) ihned vyménte.
Stahnéte brusny papir. Uplné vyéroubujte 4 $rouby (7)
asejméte brusny talif (3). Nasad'te novy brusny talif (3)
aSrouby opét utahnéte.

Upozornéni: Pi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyfezd v brusném talifi.
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Upozornéni: Vyménu poskozeného unasece brusného talife
(8) smi provadét pouze autorizované zakaznické stredisko
pro elektrické naradi Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazky C-E)
Nasad'te a nasunte kompletni vak na prach (4) na vyfukovaci
hrdlo (9), tak aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni stahnéte kompletni vak na prach (4)

z vyfukovaciho hrdla (9).

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimélniho odsavani prachu
vCas vyprazdnujte vak na prach (4).

Pri praci na svislych plochach drzte elektrické naradi tak,
aby vak na prach (4) sméroval dolt.

Externi odsavani (viz obrazek F)

Nasad'te odsavaci hadici (10) na vyfukovaci hrdlo (9).
Pripojte odsavaci hadici (10) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto néavodu.
Vysava¢ musi byt vhodny pro brouseny material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drite elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dold.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doprava do

polohy ,,I*.
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Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doleva do
polohy ,,0%.

Predvolba poétu kmitd

Pomoci kolecka pro predvolbu poétu kmitl (2) mizete
predvolit potfebny pocet kmitti i béhem provozu.

1-2 nizky pocet kmitd

3-4  stfednipocet kmitd

5-6  vysoky pocet kmit

Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.

Po del$i praci s malym po¢tem kmitti byste méli
elektronaradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim po¢tem kmitd.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmitG pri
béhu naprazdno tak, aby se pfi nasazeni elektronaradi na
obrobek zabranilo tvorbé ryh.

Zvysuje-li se v priibéhu ¢asu neustale pocet kmitl pri béhu
naprazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit,
nebo je opotiebovana brzda brusného talife. Opotfebovana
brzda brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Elektrické naradi drzte pri praci seshora (podle znazornéni

na obrazku G).

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrousent jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmitd
a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papirt.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétsimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Brusny papir, ktery byl pouZity na kov, uZ nepouZivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni
Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Bosch Power Tools
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Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$sim
poctem kmitti a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.

Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizZete snizit pocet kmitl brusného talite, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhové nebo stiidavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujtcich sa sii€asti. PoSkodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
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budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ru¢né elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, €i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouZitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né ziadne osoby. Odstraite z okolia horf'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok
a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pra-
dom.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZz potom ho odlozte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na suché brusenie dreva,
plastov, umelych drevenych materialov, kovov, stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
(3) Brusny tanier

(4) Kompletné vrecko na prach

(5) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

(6) Brusnylist”

(7)  Skrutky brisneho taniera

(8) Drziak brusneho taniera

(9) Vyfukovaci natrubok

(10) Odsévacia hadica®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 CA80..
Predvolba frekvencie kmitov °
Menovity prikon W 290
Volnobezné otacky n, ot/min  7500-12000
Volnobezné kmity min®  15000-24 000
Priemer oscilacného pohybu mm 2,6
Priemer brusneho taniera mm 125
Hmotnost podla kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany G/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 81 dB(A); iroven
akustického vykonu 89 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K =1,5m/s,

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby poutzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
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moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Vyber brisneho listu
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Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Podla druhu obrabaného materialu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné bridsne listy:

Material Pouzitie Zrnitost
b - Farba Na obrusenie farby hruby 40
.E - Lak 60
(1 - Tmely Na brusenie zakladnej naterovej farby (napr.  stredny 80
— Skrabka odstrafovanie stop po tahu Stetca, kvapiek far- 100
by a stecenej farby) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
4 240
4 320
o) 400
e Expert for Wood Na bridsenie nahrubo, napr. drsnych, neohob-  hruby 40
o -c = V§etll(y drevené ma}eriély (napr. Tovanych hranolov a dosiek 60
(o] (o) tvrde dr_evo, m’akke drevo, _ Narovinné brisenie a vyrovnévanie mendich  stredny 80
o drevotrieskove dosky, stavebné arounosti 100
dosky) 120
Best for,WOOd Na dokon¢ovacie ajemné brisenie dreva jemny 180
- Tvrdé drevo 240
+ ~ Drevotrieskové dosky 320
8_ yr - Panely (stavebné dosky) 400
<X O - Kovové materialny
L O
Q - Automobilovy lak Na brdsenie nahrubo hruby 80
c - Kamen Na tvarovacie brusenie a obrusovanie hran stredny 100
(o) - Mramor 120
e - Granit Na jemné brisenie pri tvarovani jemny 180
- Keramika 240
— Sklo 320
— - Plexisklo 400
w0 - Plasty zosilnené sklenymi Velmi jemné lestiace brdsenie a zaokrihlova-  velmi 600
8 vldknami nie hran jemny 1200

Vymena brasneho kottca (pozri obrazok A)

Pri odoberani brisneho listu (6) ho zboku nadvihnite a stiah-
nite z brisneho taniera (3).

Pred zaloZenim nového brisneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (3), napr. Stetcom.

Povrch briisneho taniera (3) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (6) pevne pritlacte na dolnd stranu brasneho ta-
niera (3).

Aby bolo zaruc¢ené optimélne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v bridsnom liste (6) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (3).

Volba brisneho taniera

Podla sp6sobu pouZzitia mozno elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brusny tanier: vhodny na citlivé brisenie, aj na ob-
Iych plochach

- Stredne tvrdy brisny tanier: vhodny na vetky druhy
brisnych prac, univerzalne pouzitelny

Bosch Power Tools
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- Tvrdy brdsny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brusneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brisny tanier (3) okamZite vy-
merite.

Odoberte brusny list. Uplne vyskrutkujte 4 skrutky (7)
aodoberte brusny tanier (3). Nasad'te novy brisny

tanier (3) a skrutky znova utiahnite.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny drZiak brasneho taniera (8) smie
vymenit iba autorizovany zakaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, minerélov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazky C-

E)

Nasad'e a postvajte kompletné vrecko na prach (4) na vyfu-

kovaci natrubok (9), kym nie je zarovno s naradim.

Ak chcete vyprazdnit vrecko na prach, stiahnite celé vrecko

na prach (4) z vyfukovacieho natrubku (9).

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,

vrecko na prach (4) vyprazdnuijte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte elektrické naradie tak,

aby vrecko na prach (4) smerovalo dole.

Externé odsavanie (pozri obrazok F)

Nasunte odsavaciu hadicu (10) na vyfukovaci natrubok (9).

Prepojte odsavaciu hadicu (10) s vysavacom. Prehlad

vztahujlci sa na pripojenie na rozne vysavace najdete na

konci tohto navodu.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

prava do polohy ,,I*.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1)

dolava do polohy ,,0%.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (2)
mozete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2 nizka frekvencia kmitov

3-4  stredna frekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu
apracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou sktskou.
Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda briisneho taniera

Integrovana brzda brisneho taniera znizuje pocet obratok
pri volnobehu naradia takym spésobom, Ze po prilozeni
naradia na obrobok sa zabraruje tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy
narasta, je brusny tanier poskodeny a treba ho vymenit za
novy, alebo brzda brisneho taniera je uz opotrebovana.
Opotrebovant brzdu brisneho taniera smie vymienat len au-
torizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Pracovné pokyny

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Pri praci drzte elektrické naradie zhora (ako je to znazornené

na obrazku G).
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Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupia
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a $etrenie ruéného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brasnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického naradia a brusneho listu.

Brdsny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brusenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brdsne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.
Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

(ber materialu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mdZzete znizit oscilaciu brisneho taniera, pri¢om excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybuijte ru¢nym elektrickym naradim plo$ne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlZznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ru¢né elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohFadom
pouzitia
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
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dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravne;j likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Bosch Power Tools
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Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elbirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiild szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek eldtt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziir6zsakjaban,
illetve sziiréjében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
afémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezo por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra keriilé munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.
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» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mlianyag, mesterséges fa-
anyagok, fém, spatulazé massza, valamint lakkozott feliiletek
szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az brakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Rezgésszam-eldvalaszto szabalyozokerék
(3) Csiszolotanyér

(4) Komplett porgyijt6 zsak

(5) Fogantyl (szigetelt fogantyufeliilet)

(6) Csiszolopapir”

(7) Csavarok a csiszolotanyér szamara

(8) Csiszolotanyér-tartd

(9) Kifavocsonk

(10) Elszivétomls”

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép GEX 125

Rendelési szam 3601 CA80..
Rezgésszam-elévalasztas °
Névleges felvett teljesitmény W 290
Uresjarati fordulatszam, n,, perc! 7500-12000
Uresjarati rezgésszam perc’  15000-24000
Rezgési kor atmérd mm 2,6
Csiszolétanyér-atmérd mm 125
Suly kg 1,4

az EPTA-Procedure 01:2014
(2014/01 EPTA-eljaras) sze-
rint

Bosch Power Tools
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Excenteres csiszologép GEX 125

Erintésvédelmi osztaly S/
Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A);
hangteljesitményszint 89 dB(A). A szdras, K = 3 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a, = 3,8 m/s’, K =1,5m/s%,

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal

A csiszolopapir kivalasztasa

valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathél.

A megmunkalasra keril6 anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilénboz csiszoldpapirfajtak all-

nak rendelkezésre:
Anyag Alkalmazas Szemcse-
nagysag
=) - Festék Festékek lecsiszolasahoz durva 40
S - Lakk 60
((+] - Toltéalapozok Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (pl. kozepes 80
- Spakli ecsetvonasok, festékcseppek és folyasok elta- 100
volitasahoz) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoza  finom 180
+ burkolat fényezés elétt 240
4 320
o) 400
e Expert for Wood Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalulatlan ge- durva 40
(o] o) - Mindenféle faanyag (pl. ke- rendakhoz és lapokhoz 60
(o] o ményfa, puhafa, falapok, épitd- gikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek  kézepes 80
o elemek) kiegyenlitéséhez 100
Best for Wood 120
- Keményfa Fakészre csiszolasara és finom csiszoldsara  finom 180
- Falapok 240
fw - Epitéelemek 320
8_ y7d - Fémanyagok 400
X O
v O
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Anyag Alkalmazas Szemcse-

nagysag
Q ~ Autdlakk Elécsiszolashoz durva 80
c - Ké Alakcsiszolashoz és leélezéshez kozepes 100
(o) - Marvany 120
=) - Granit Formak kialakitdsanal a finom csiszolashoz ~ finom 180
- Keramia 240
- UOveg 320
— - Plexitiveg 400
wn — Uvegszalas mianyagok Fényesre csiszolas és élek lekerekitése nagyon 600
8 finom 1200

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (6) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hizza
le a (3) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (3) csiszolota-
nyérrol.

A (3) csiszolotanyér fellilete tépdzaras szovethol all, hogy ar-

ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
acsiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (6) csiszolopapir a (3) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositdsahoz ligyeljen arra, hogy a
(6) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (3) csiszolotanyér
furataival.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggéen k-

|6nb6z6 keménységli csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

- Puha csiszold tanyér: Erzéssel végrehaitott csiszolasi
munkakhoz, homort vagy dombord feliileteken is hasz-
nalhaté

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkahoz hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhatd

- Kemény csiszoldtanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaro csiszolashoz

A csiszolé tanyér kicserélése (lasd a B abrat)
Megjegyzés: Egy megrongalddott (3) csiszolo tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszoldlapot. Csavarja teljesen ki a 4 csavart (7),
és vegye le a csiszolotanyért (3). Tegye fel az Uj
csiszolotanyért (3), és ismét hizza meg szorosra a csavaro-
kat.

Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszt6 fogai belenyuljanak a csiszold tanyérba.
Figyelem: Ha egy (8) csiszolotanyér tarté megrongalddott,

azt csak a Bosch-elektromos kéziszerszamok javitasara feljo-

gositott vevdszolgalattal szabad kicseréltetni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmd festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijto zsakkal (lasd a C-E abrat)
Tegye fel a komplett (4) porgyijté zsakot a (9) kifivo csonk-
ra és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon az eszkdzzel.
Akiiiritéshez hiizza le a komplett porgytijtézsakot (4) a
kifivocsonkrol (9).

Figyelem: Az optimalis porelszivas biztositasara idejében
Giritse ki a (4) porgyjtozsakot.

Afliggdleges felilleteken végzett munkakhoz tartsa ligy az
elektromos kéziszerszamot, hogy a porgytjtézsak (4) lefelé
mutasson.

Kiils6 porelszivas (lasd a F abrat)

Toljaraa (10) elszivd toml6t a (9) kifivo csonkra.

Kapcsolja 6ssze a (10) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
[6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen drtalmas, rakkelté hatas vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran agy tartsa, hogy az elszivd toml6 lefelé mu-
tasson.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a (1) be-/kikapcsoldt jobbra, az ,1“ helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja at a

(1) be-/kikapcsoldt balra, az ,,0“ helyzetbe.

Arezgésszam eldvalasztasa

A (2) rezgésszam eldvalaszto szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kdzben is el6 lehet valasztani.

1-2 alacsony rezgésszam

3-4  kozepes rezgésszam

5-6  magas rezgésszam

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra kerild anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iresjaratban jarassa.

Csiszolo tanyér fék

Arezgésszamot liresjdratban egy beépitett csiszol6 tanyér
fék lecsokkenti, ez meggatolja egy barazda kialakulasat az
elektromos kéziszerszamnak a munkadarabra valo felhelye-
zésekor.

Ha az liresjdrati rezgésszam az idével dllanddan névekszik,
akkor a csiszolo tanyér megrongalddott és ki kell cserélni
vagy a csiszolo tanyér fék elhasznalodott. Egy elhasznalddott
csiszolo tanyér féket csak egy Bosch-elektromos kéziszer-
szam vevészolgalat miihelye cserélheti ki.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Az elektromos kéziszerszamot a munka soran feliilrél

(a G abran lathato modon) tartsa.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo felilettel a megmunkalasra keriild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.

Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget lényegé-
ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az elére kijelolt rezgésszam
fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.
Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Atul nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem né-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6papir hasznalédik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
laséara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagu csiszoldpapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja ra a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban valtozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
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azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gy(jteni és a kornyezetvédelmi szemponthol megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkcnyataunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaluy, a TakiKe MPUNOKEHHA.
NHdopmaLna 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOMUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B NPUNOKEHUH.
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[lata M3roToBNneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCUTENbHO MMMOPTepa Coaep-
XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobnioaeHnm
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHON BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEDdUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenvs

Bo3amoxHble olwnbOouUHbIe AeHCTBHA NepcoHana

— He UCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UM No-
BPEXEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM

— He UCMOoMb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaA

— He BKNouaTb NPy nonagaHuu Bobl B KOPNyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUMA
— NEepPeTéPT UNu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI kabenb

— NOBPEeXAeH Kopnyc Usaenua

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
~ PekoMeHayeTca 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AnUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

~ MNpu XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM XPAHEHHSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NyCKaeTcA naaeHne v niobble Mexa-
HWUECKHWe BO3AEMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpyake/norpysKe He AOMNYCKAETCA MCMOMb30Ba-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHsA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)
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- TpaHcnopTUpoBaTh NPHU TEMNepPaType OKpYXatoLLer cpe-
abl o1 =50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
XOEHUE HUKe De30MacHOCTH, HHCTPYKLH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXeHWUs aNeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLMHK U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo#i atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNIAaMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBAEKLIKC, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPOMb Ha[] SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. 0bopyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHana.

AnekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WITENCenbHol poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B LITENCENnbHYH0 BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUS MeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiTe TENECHDbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.

[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK MOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANHUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTrofIHOro ANA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNEfUTE 3a TEM, UTO fenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UMM NOJ, BO3[eiHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLel MOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CYUaAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpY-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloLLlenca yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyulLle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure noaxopauyio pabouyio ogexay. He Hocute

LUMPOKYI0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

MpH HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbo.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0bpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
mMeHTaMu. Of1HO HebpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM YCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTENb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NpeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PeryNnupoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KC/TyaTaLun 1 npaBuna be3onacHocTy.
Manenue He npeaHasHaueHo s UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKntouasn fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaxoAATCA MO KOHTPONEM WK HEe MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMPH HeHc-
NPaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NIOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HaCTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePEeHHOE BKIOUEHKE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3INeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHoO yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NErye BECTH.

» [pumeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
HKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpalLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
wnudmawnH

» WUcnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO NS CYXOro
wnudoBaHuA. [1POHUKHOBEHWUE BOAbI B ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOBBbILLAET PUCK MOPaXXEHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Cnepute 3a TeMm, uToObI APYrue NULA He NoABepra-
NKCb ONACHOCTH BCNeACTBUE PasneTaloLuxca UCKp.
Ynansiite roploune MaTepHanbl, HaxogALMeca nobnu-
30cTH. MpH WnrhoBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHuMaHHe: onacHocTb Bo3ropanua! U3beraiite nepe-
rpesa wnugyemoi NOBEPXHOCTH U WNNUGMALLUHDI.
Mepep nepepbiBaMu B paboTe Bceraa onopoXHAnTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. [binb OT WAX(OBAHUA, HAKOMMB-
LIasAcA B NbINEBOM MeLlKe, MUKPO(UNbTPE, ByMaxHOM
MelLuKke (M1 B MeLuKe-(unbTpe / unbTpe nbinecoca) Mo-
XET NPK HebNAronpUATHbIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH,
Hanp., OT UCKPbI NPU WAKGOBaHKUK MeTannos. OcobeH-
HaA OMacHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbib OT WANDOBAHHS
CMELUMBAETCA C OCTATKAMM Nlaka, NONMypeTaHa unu Apy-
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X XMMHWKATOB, a LUNUyeMas NOBEPXHOCTb Harpenach ot
NNUTENbHBIX PaboT.

» PerynapHo npouuiiainTe BEHTUNALUOHHbIE Wenn
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. BeHTUNATOP iBUraTeNs 3aTArMBa-
€T Mbib B KOPNYC, ¥ 6ONbLLIOE CKOMMEHWE METANH-
UeCKOM NbINK MOXXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHO-
CTH.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCNE 3TOr0 BbiMyCKanTe ero u3 pyk.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
6bonee HapiexHo, ueM B Baluei pyke.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHui Mo TeXHWUKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wnu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacTosALMi 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeiHa3HaueH [/is CyXoro
WAUOBaHWA PEBECHHDI, TOTMMEPHOrO MaTepu1ana, UcKyc-
CTBEHHbIX IPEBECHBIX MAaTEPUaNoB, METANNMMUECKON NOBEPX-
HOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U TAKNPOBaHHbIX OBEPXHO-
cTen.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

HyMmepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paeHHI0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNio-
CTPaLMAMMU.

(1) Boblkniouatenb

(2) KonecuKo ycTaHOBKM uncna konebaHui
(3) OnopHan Wwn1doBanbHas Tapenka

(4) Mewok anA Nbinu B KOMNNEKTe

(5) PykonTKa (C M30M1MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO A
XBata)

(6) Lnuchnuct®
(7)  BuHTbI ONOPHO¥ WNKGOBANBHON Tapenku
(8) KpenneHue onopHoii WNMdoBanbHoi Tapenku
(9) BbioyBHoOW WTYLEP
(10) LUnaHr nbineynaneHus®

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. MoNHbIH acCOPTUMEHT
NPUHAANEKHOCTEH CM. B HaLLel NPorpaMme NPUHAANEKHO-
cTen.

)

TexHuueckue AaHHble

IKCLEHTPUKOBaA WNHo- GEX 125
BanbHaA MallMHa

ToBapHbIA HOMEP 3601 CA80..
PerynupoBka uacToTbl kone- °
banui

Hom. notpebnaemas Mot Br 290
HOCTb

UYncno 0b6opoToB Ha xono- 00/MuH 7500-12000
CTOM XOfiy Ny

Uncno konebanuit Haxono-  ob/mMuH  15000-24000
CTOM Xofy

Amnnutya konebarenbHoro MM 2,6
KOHTypa

[lnameTp onopHo wingo- MM 125
Ba/bHOW Tapenku

Macca cornacHo Kr 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3atutbl S

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPSAXXEHKA,  TAKXKE B CeLMdrueckom na
CTPaHbl UCNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

3HaueHus MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBHI OKpYXatoLLei cpeabl. bonee no-
npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLum

LLlymoBan amuccHA onpenenexa B COOTBETCTBUN
cEN62841-2-4.

A-B3BELLEHHBIN YPOBEHD LLIYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 81 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 89 A6 (A). MorpeluHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ NorpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, = 3,8 M/c’, K =1,5m/c’,

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALWK 1
3HaueHue LUyMOBOVI 3MUCCHUM U3MEPEHbI N0 METOAUKE U3me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl /1 CPAaBHEHWA 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK Y 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[ZNA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCN 3NEKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHEeHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHUaAM, To
3HauUeHUs YPOBHA BUOpaLMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0L
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

1609 92A8DA|(17.05.2023)
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[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TRUEHHE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOT0 MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOr[a MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA 1 BKIIOUEH, HO He HaxopuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALIMH U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe 0MONHUTENbHbIE MEPbl He3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:

Bbibop aboasuBHOro Matepuana
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TEXHUUECKOE 0DCYKHBaHMeE INEKTPOMHCTPYMEHTA W pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEpbI MO NOAAEPKAHUIO PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOrMUECKHX NPOLIECCOB.

Cbopka

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUMAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

B 3aBucumocTv ot 06p363TbIBaeMOFO maTtepu1ana 1 Hy>HoM NPOM3BOANTENBHOCTH LI.IﬂVI(*)OBaHMFI B pacnopAaXeHnn MMeroTcA

pasnuuHble abpasueHble MaTepHanbi:

Marepuan MpumeHeHue 3epHu-
CTOCTb
it - Kpacka [ins cownndoBbIBaHKA Kpacku rpybas Ha- 40
.E - Nak CTpOMiKa 60
((+] — HamnonHuTenb [1ns WnnudoBaHNA rPyHTOBOUHOM KPAcKH cpeaHsA 80
- LWnatenu (Hanpumep, ynaneHue cnemnos OT KUCTH, 100
Kanenb Kpacku 1 noTeKoB) 120
[1nf OKOHUATeNbHOM WNMGOBKM IPYHTOBKM TOHKaA Ha- 180
-o;; nepep nakMpoBaHWeM CTpoMKa 240
) 320
O 400
-c Expert for Wood [lns npeaBapuTeNnbHOrO WNNGOBAHHS, Hanpu- rpybas Ha- 40
(o] o) - Bce gpeBecHble Matepuansi Mep, HecTporaHbix 6anok 1 Jocok CTpOWKa 60
(o] (o) (Hanpumep, TBepAbIE H MATKME  [ng nnockoro WANDOBAHHMA M AN BLPABHHBA- CPEAHAR 80
o APEBECHbIE NOPOAI, CTRYKEU  yq LebonbLuMx HepOBHOCTEN 100
Hbl€ MAUTbI, CTPOUTENbHbIE MNN- 120
bl
) [1nA OKOHUYATENBHOTO M TOHKOTO WAMDOBAHUA  TOHKAA Ha- 180
Best for Wood [IPEBECHHbI CTpoitka 240
+ ~ TBepAble NOPOAbl APEBECHHbI 320
O - - [lpeBecHO-CTpyXeuHas nnuta 400
% 8 — CTpouTenbHble NNnTbI
L O - MeTannuueckue matepuansbl
Q — ABTOMObBMNbHBIA NaK [ns npeaBapuTeNnbHOro WNUGOBaHKSA rpybas Ha- 80
c - KameHb CTpoKa
o - Mpawmop [lnqa npodnnbHOTO WAKdOBaHUA U CKPYIEHNA CPERHAR 100
i - [panut KPOMOK 120
- Kepamuka [lns ToHKOro WK oBaHKA Npodunen TOHKaA Ha- 180
- Crekno CTpOWKa 240
- - [lnekcurnac 320
173} C 400
- Creknonnactuk
o LLinnuchosanue go bnecka u OKpyrneHre Kpo-  OUeHb 600
o]
MOK menkas 1200

3ameHa wnudoBanbHoro nucta (cm. puc. A)
[ina cHATMA WU OBaNbHOO NKcTa (6) NpunogHUMHUTE ee
cbOKy W CHUMMTE C ONOPHON LU OBaNbHOM Tapenku (3).
Meper yCTaHOBKOM HOBOTO LUNW(OBANbHOTO MCTa Yianure
rPA3b W Mbifb CO WAXOBaNbHOM Tapenku (3), Hanp., WweT-
KOM.

MoBepxHOCTb WAKOBaNbHOM Tapenku (3) cocTouT U3 3a-
CTEXKKM-NIUMYUKK, MPHU NOMOLLM KOTOPOH MOXHO BbICTPO 1

NErko KPenutb WNMGhoBaNbHbIE TUCTbI C COOTBETCTBYIOLLEN
OCHOBOW.

MNoTHO NpWXMHUTE WAKUGOBANbHBINA NUCT (6) K HXHEN ua-
CTU WnndoBanbHom Tapenkiu (3).

[ina obecneuenns onTUManbHOTO NbiNeyaaneHns cnegute 3a
TeM, utobbl BbIpE3bl B LWNMGoBanbHOM nucTe (6) coBnananu
C OTBEPCTMAMM B WNHoBanbHo Tapenke (3).
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Bbibop onopHoit wnudoBanbHOM Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 061aCTH MPUMEHEHHS, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET ObITb OCHaLLIEH LINMKOBANbHbIMM TAPENKamMu
PasNUUHON TBEPOCTH:

- Msrkas wnudoBanbHas Tapenka: NPUroaHa Ang Aenukar-
HOTO WNU(OBAHHS, B TOM YMCNIE, BbINMYKIbIX TOBEPXHO-
cTen

- OnopHas WnudoBanbHas Tapenka CpeaHer TBepAoCTHU:
MCMONb3YeTCA YHUBEPCANbHO ANA MobbIX WNUdOoBab-
HbIX pabot

- Teeppas Wwn1dgoBanbHas Tapenka: 0becneunBaeT Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KMX NOBEPXHOCTEN

CmeHa onopHo# wn1doBanbHOM Tapenku
(cm. puc. B)

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHbie Tapenku (3)
MofyIeXaT HEMEANEHHOM 3aMeHe.

CHUMHTE WAKDOBaNbHbIA NUCT. NONHOCTbIO BLIKPYTUTE
ueTbipe BUHTa (7) ¥ CHUMHUTE OMOPHYIO WNNDOBaNbHYIO
Tapenky (3). YcTaHoBHTE HOBYIO OMOPHYHO WNDOBANbHYIO
Tapenky (3) v 3aTAHUTE BUHTbI.

Yka3zaHue: [1pu ycTaHOBKe WNW(HOBaNbHOM TaPeNnKu Cnefu-
Te 3 TeM, uTobbl 3yObA Ha MOBOAKE CENu B Nasbl Ha WAKGO-
Ba/IbHOW Taperke.

YKa3aHue: N0BPeX/IeHHbIN iepxaTenb WNUGOBaNbHOMN
Tapenky (8) MoxHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPHU30BaHHOM
CEPBUCHOM MacTePCKOM N 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamnp., KPacok ¢ Co-

[niepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METanNoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300POBbA.

lMpHKOCHOBEHKE K NbINK W NONaAaHKe MbiNK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb anNepraueck1e peakumuu u/unu aabo-

NeBaHKA fibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa Mn1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepaeneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fAyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepaH1em acbecTa paspeluaeTca

obpabarbiBaTb TONBKO CreLManmcTam.

— To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUToMyto AiNA MaTepuana
CUCTeMmy nbineyaaneHua.

- Xopollo NpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCs PECMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fencTBYyIOWWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

[ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErKo BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cUCTeMa NbineyAaneHns ¢ MeLKoM Ans
nbinu (cM. puc. C-E)

YCTaHoBUTE MELLOK ANA nbinu (4) U3 KomnnekTa Ha Bbiays-
HoW wryuep (9) 3anoanuLo ¢ MHCTPYMEHTOM.

UT0BbI OMOPOXKHUTD, CHUMMTE MELLOK AN Mbinu (4) ¢ Bbiays-
Horo wTyuepa (9).

Ykasaunue: uTobbl 06ecneunTb ONTUManbHOE yaaneHue nbl-
1, CBOEBPEMEHHO OMOPOXKHANTE MELLIOK AnA Nbinu (4).

Mpwn 06paboTke BepPTUKabHbIX TOBEPXHOCTEN IePKHTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT MELLIKOM /1A nbinu (4) BHK3.

BHeLHaa cuctema nbineyaanenus (cm. puc. F)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (10) Ha natpybok nbineypa-
nenus (9).

MoacoeautuTe WnaHr noineyganequs (10) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbIIECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLIE 3TOTO py-
KOBO/ICTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

lprUMeHaANTE CeLranbHbIi Nbinecoc AN yaaneHus 0cobo
BPeHbIX AN 300POBbA BUAOB MbiNK BO3byauTenel paka
UMK CYXOM MbINK.

Mpu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN IEPXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LNAHTOM NbiNeyaaneHus BHU3.

Pabora c uHCTpyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
» YuuTtbiBaiiTe HanpaA)eHue B cetu! HaI'IpFI)KeHMe UCTOY-

HWKa NUTaHWA AOMHKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBHE
BbIK/IOUaTENb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[1nA BKNIOUEHHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHMTE BbIK/IIO-

yatenb (1) BnpaBo B nonoxenue «b».

[1nA BbIKNIOUEHHA 31EKTPOUHCTPYMEHTA HAKNOHWTE BbIKMIO-

vatenb (1) Bneso B nonoxexue ,0%.

Hactpolika uacToTbl Kone6aHui

Ipu noMoLLM Konecuka yCTaHoBKM uucna konebaui (2) mo-
xeTe BblbMpaTb He0bX0AMMOE UMCNO KonebaHui, B TOM UmC-
e Ha paboTalolLieM UHCTPYMEHTe.

1-2 HWU3KOE UnCno KonebaHui

3-4 cpeaHee uucno KonebaHui

5-6 BbICOKOE UMCNO KonebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana u
yCnoBUit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHYecKUm
cnocobom.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOWUHCTPYMEHT CneayeT BKMOUNTb NPUbA. Ha

3 MMH Ha MaKkcUManbHoe UMCo KonebaHui Ha XONoCTOM X0-
Ny AN OXNAXKAEHUA.

Topmo3 onopHoii wnudoBanbHON Tapenku

BcTpoeHHbI/ TOpMO3 0MOPHO# WXGOBaNbHON Tapenku
CHWXAEeT UNCNOo KonebaH!i Ha XONOCTOM XOfly, UTO NPensT-
CTBYeT 00pa30BaHNI0 PUCOK MPH YCTAHOBKE 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa Ha 3aroTOBKY.

1609 92A8DA|(17.05.2023)
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MoBbiLLEHKE uncna 060POTOB XONOCTOTO X0a C TEUEHUEM
BPEMeHU rOBOPHT 0 U3HOCE TOPMO3a WU OBaNbHON Tapen-
Ku, He0bX0[IMMOCTH €70 3aMeHbl UMK O MOBPEXAEHWM Tapen-
K. U3HOLLIEHHbIM TOPMO3 ONOPHOM LWNUDOBANbHOM TaPENKH
HY)KHO 3aMEHWTb B aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW [1Nf 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Yka3aHuA no npUMeHeH!Io

» Mepep No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

» BbbKAWTE NONHOW OCTAHOBKH SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NMOCAe 3TOro BbiMyCKaiTe ero u3 pyk.

» [laHHbIi 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ans
CTaLHOHAPHOrO HCMIONb30BaHMA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
KMMaTb B TUCKM WK NPUKPENNATb K BEPCTaKy.

Bo Bpems paboTbl AePXMTE INEKTPOUHCTPYMEHT CBEPXY

(kak nokasaHo Ha pucyHke G).

LLinudroBaHKe noBepxHocTeN

BKrtoumnTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTE ero BCel abpa-
3WBHOW NOBEPXHOCTbIO K 06pabaThiBaeMol 3aroToBKe 1
nepemeLLanTe C yMepeHHbIM NpMKaTUeM MO 3aroToBKe.
TpoAYKTMBHOCTb PAbOTLI U XapaKTep LWAUGOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTU 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbiIOpaHHOro abpaaus-
HOro MaTepu1ana, ycTaHOBNEHHOM0 UMCa KonebaHui 1 cunbl
HaXaTus.

Tonbko beaynpeuHble abpasnBHble MaTepuanbl obecneunsa-
0T XOPOLUYIO NPOU3BOAUTENBHOCTb U LALAT 3N1IEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUKATHA, UTOObI M-
BbICHTb CPOK Cy»Obl abpasnuBHOMO MaTepH1ana.
UpeamepHoe NoBbILLEHWE YCUNUA NPUKATUA He BeeT K No-
BbILLIEHHIO MPOU3BOAUTENBHOCTH, A K 6ONee CUNbHOMY U3HO-
CY aNEKTPOMHCTPYMEHTA M abpa3MBHOro MaTepuana.

He 1cnonbayiite abpasnBHbIi MaTepuan, KoTopbiM Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, ins 06paboTku pyrux MaTepuanos.
[TpUMeHsIiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE NPUHAANEXHOCTH
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3yitte abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee kpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

Nerko npuxUManTe aNeKTPOUMHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKWM UMCNOM KonebaHwi U JOCTHran BbICOKOro Cbema
Martepuana.

ToHkoe wnudosaHue

Mcnonb3yiTe abpasuBHbINA MaTepuan ¢ MeNKoH 3epHUCTO-
CTbl0.

Hebonblunm BapbMpOBaHUEM CHAbI HAXKATHA UK NEPEKIo-
UeHWeM yacToTbl KonebaHuit MOXHO YMEHBLLUTb UACTO Kone-
BaHui WnuoBanbHOM Tapenky Npu COXpaHeHUM IKCLEH-
TPHUKOBOTO [IBUKEHHA.

MNepeMeLLaitTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNIUEM
NPWXaTMA BCE MOBEPXHOCTbIO KPYrOBbIMM ABXEHUAMM
“n1 nonepemMeHHo B NPOAONLHOM 1 MONEPEUHOM Hanpasne-
HWAX N0 fieTanu. He nepekall1BaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT,
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MHaue 3TO MOXET MPUBECTH K NPope3aHuio obpabarbiBae-
MOW 3aroTOBKH, Hanpumep, daHepbi.

o oKoHUaHWKM pabouero npoLiecca BbIKMOUNTE ANeK-
TPOMHCTPYMEHT.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BeHTUNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpatuarteck Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs 3aNeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTL B Mara-

3uHax, otaenax (cexkuuax), naBunboHax U KUockax, obecrne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epPHbIX 0CafIKOB M BO3IENUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UMCINE CONHEUHbIX NTyuei.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

10 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAAKe

NIOMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbcTBOM Poccurickon depgepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKkums bbina B

ynotpebnennu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyme TpeboBaHua besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHUA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoXxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 00pas3iibl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENHMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenusaM1, npuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3Mle-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUKKM CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMMU NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaluH, 0ba3aTenbHoro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpPUMEHeHHs

CepBHCHbI OT[ieN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyUBaHKI0 Balero npofyKTa, a Takxe no 3arn-
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yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3fieneHuem
nenarei 1 MHOpPMALMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXKe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZICKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUHOE 0D6CNYKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHHi U HOPM U3rOTOBUTENS MPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yuiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxo[ia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT npaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtoLeHUM CNeayIoLLMX YyCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHNI;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HApYLLEHWS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NoANKCH Nokynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIHHOMO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNe[0B HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEbHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLIErO CPOK CNYXKObI TAKUX YACTEN MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyL0BaHKe W ero YacTu, BbIXOL, U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan cnefcTB1eM HenpaBUbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLMO-

HUPOBaHHOW MOAUUKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBK 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEUCnpaBHOCTH, BO3HUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocT, nechopMaLma UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHKe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AUCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.
YTUNWU3WPY#TE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM C EBponeiickoi gupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HeroaHble 3NeKTPONPHUOOPLI HYXKHO COBUPaTL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKN UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK OTPAbOTaHHbIE INEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUOOPLI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
NeMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHucbka

Bka3iBKu 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3nem1, iHCTpYKuUii, intocTpauji Ta
cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiGyTHE Li nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAIKIB.
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» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roproOUMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThcs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopei. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTH A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHUkamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaite eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MePEXHHI LIHYP XXKUBNEHHA He 3a

npu3HauyeHHam. Hikonu He BUKoOpHCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NHULLE TaKWI NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ana
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAYUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKiwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHILLi,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXOoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac06H iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NabLA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, IK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii opAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa fjia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYITE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npallloBaTi B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uUTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 61U BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BipeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BuKopHcTOBY#iTE eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMmoBH poboTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNyacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3nekun ana wnicmalumH

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT nuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaxHa Bogyu B
enexkTponpunag 30inbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpUuHUM
CTPyMOM.

» Cnigkyiite 3a THM, 106 iCKpH He CTBOpIOBaNU
Hebe3neky ana iHwux nroaeit. Mpubepitb ropioui
Martepianu, o 3HaxoAATbcA nobnu3y. i uac
wnidyBaHHA MeTanis NeTATb iCKpy.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepeg
nepepsoio B poboTi 3aBXAN CNOPOXKHIONTE KOHTEHHEP
Ana nuay. MNvn Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy MilLeyky, MiKpodinbTpi, nanepoBomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY Mileuky / dinbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3anMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicdyeaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3an1LLIKaMK
nakohapboBOro NOKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwumm

XiMiYUHUMHW PEUOBUHAMM i LNihoBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0b6pobku.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHI 0TBOPH
€NeKTPOiHCTPYMeHTa. BeHTunATop enekTpoMoTtopa
3aTArye NUN y KOPMNyc, CHbHE HAKOMMUUEHHA METaNeBoro
NNy MoXe NPU3BECTH 10 ENEKTPUUHOT HEDe3neku.

» lepep Tum, AK NOKNACTH eneKTponpunag, 3auekairte,
NOKH BiH He 3YNUHHUTBCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroio
3aTUCKHOro NPUCTPOLo abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbCA HalilHiLLe HiX NPpY TPUMaHHI oo B
pyui.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpumyiTeCA intOCTPaLii Ha nouaTky
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

EnekTponpunan npu3HaueHni Ans Cyxoro WwhighyBaHHsa
[NePEBUHM, NNACTMACH, LWTYUYHWUX [IEPEBHUX MaTepianis,
MeTanis, WNakniBKK1 Ta NOBEPXOHb 3 NakothapboBum
MOKPUTTAM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MA/IIOHKOM.

(1) Buwmukau

(2) Koniwarko Ana BCTaHOBNEHHSA YaCTOTH KONUBaHb
(3) OnopHa wnidyBanbHa Tapinka

(4) TNuno3bipHKK y KOMMNEKTi

(5)  PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

(6)  LUnidbysanbha wkypka®

(7)  TBMHTM 10 ONOpPHOI LWNidyBaNbHOI TapinKu

(8) Tpvmau onopHoi WAidhyBanbHoI Tapinku

(9)  Bunycknuit natpybok

(10) BincMoKTyBanbHMiA WnaHr

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAHUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKM. 1OBHUIA acCOPTHMEHT
NpHNaaAnA BH 3HalpeTe B Hawii nporpami npunapas.

TexXHiuHi xapaKTepUCTUKH

EKcueHTpHKoBa GEX 125
wnidmawmHa

ToBapH1I1 HOMep 3601 CA80..
BctaHoBneHHs yactoth °
KonuBaHb

HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 290
NOTYXHICTb

1609 92A8DA|(17.05.2023)

Bosch Power Tools



EKCLeHTpHKoBa GEX 125
wnimawmHa

YacToTa obepTaHHs 06/xB 7500-12000
XOMOCTOr0 XoAY Ny

Yacrota BibpaLlii Ha 0b/x8  15000-24000
XOMOCTOMY X0y

[liameTp kona Bibpalii MM 2,6
[iameTtp onopHoi MM 125
wnichyBanbHoi Tapinku

Bara BignosigHo o Kr 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry S/

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CneundiuHOMY Ans KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMmaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO
no EN 62841-2-4.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKk0BOT0 TUCKY 81 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 89 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/c%, K =1,5m/c?,

Bubip abpasuBHOi LWKYpKH
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3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NONepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wymy npoTarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.

MoHTax

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

3anexHo Bif, 0bpobntoBaHoro matepiany Ta iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYIOTb Pi3Hi WwhidyBanbHi

LUKYPKH:
Marepian 3acTtocyBaHHA 3epHucrict
b
et - Oapba [1nq 3HiMaHHA (apbu rpyba 40
.E - Nak HaCTPOMKa 60
((+] - 3anoBHioBay [1nA 3aunLLEHHA FPYHTOBKM (Hanp., AnA cepenHs 80
- LWnatenb 3rnafpKyBaHHA Maskis, kpanenb dapbu i 100
natbokis hapbu) 120
[1ns KiHUEBOro 3aUMLLEHHS IPYHTOBKM Neper,  TOHKA 180
+— thapbyBaHHAM HacTpo¥ka 240
o 320
()
Ne) 400
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Marepian 3acTocyBaHHA 3epHucrict
b
e Expert for Wood [1ns YOPHOBOTO WAihyBaHHsA, HAnp., rpyba 40
o -c - Bci matepianu 3 iepeBuHn LepLIaBKX, HeobCTpyraHux banok i foLLoK HacTpo¥ka 60
(o] (o) (Hanp., U2 MO IeY: [InA nNocKoro WAidhyBaHHA | BUPIBHIOBAHHA  CepefHs 80
o ACPEBUHM, MAKIMOPOAN jepenukix HepiBHOCTEN 100
nepeBM6HM,_nepeBQCprm)Kosl 120
nAuTK, byaiBenbHi NnTH - -
i [1ns uuCTOBOrO | TOHKOTO LUNihyBaHHS TOHKa 180
3 Best for Wood [lepeBHHH HacTpoiika 240
el - TeeppagepeBuHa 320
O - ~ [lepeBOCTPYXKOBI NUTH 400
Q u - bygnisenbHi nautyn
X O vA
L O - MeTtanesi matepianu
Q - ABTOMObiNbHUI Nak [lns nonepeaHboro LWnigyBaHHs rpyba 80
c — KaMmiHHs HaCTpoMKa
o - Mapmyp [nq npodinbHoOro WwnidyBaHHs i 3HATTA hacok cepenHs 100
) - TpaHit 120
- Kepamika [inA ToHKOrO WAichyBaHHA NpU OPMYBaHHI  TOHKA 180
- Ckno HacTpo¥ka 240
- - bararowapoBe ckno 2(2)8
n - Cknonnactuk
g [na nonipyBaHHA i 3aKpyrneHHa Kpais nyxe fpibHa 600
1200

3amina abpa3uBHoi WKypku (auBe. man. A)

LLlo6 3HATH WwhidyBanbHy WKypKy (6), nigHimiTs i 360Ky i
3HIMiTb 3 0MopHOI WAidyBanbHoi Tapinku (3).

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI abpasuBHOI LIKYPKK NPOUMCTITh
OMopHY LnidyBanbHy Tapinky (3) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NMKa.

TNoBepxHs onopHoi WhidyBanbHoi Tapinku (3) nokputa
NMNYUKOIO, LLIO A03BONAE LWBUAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinntoBaTy WnidyBanbHy WKYPKY 3 BIANOBIAHOW
OCHOBOHO.

MpuTUCHiTb abpasuBHy LWKypKy (6) MiLHO O HUXKXHBOTO HOKY
OMopHOT WhidyBanbHoi Tapinku (3).

[inA 3abeaneueHHs ONTMMANbHOrO BiCMOKTYBaHHA
CRifiKy#Te 3a TUM, Wob oTBOpH B abpasuBHiii Wkypui (6)
36iranuca 3 oTBOpamK y WhidyBanbHii Tapinui (3).

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
3anexHo Bif 3aCTOCYBaHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHT MOXe
npaytoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiYBANbHUMMU Tapinkamu pisHoi
TBEPAOCTi:

- M’sika onopHa wnichyBanbHa Tapinka: npuaatHa ans
06epexHOro wnidyBaHHA, B TOMY UACNi ONYKAUX
NOBEPXOHb

- CepeaHbo TBEpAa ONOPHa LWNichyBanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO ANA PI3HUX
wnidyBanbHUX pobit

- Tseppaa onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXHiCTb, AnA 06P0OOKKM PiBHUX NOBEPXOHb

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiHo MiHs/Te NOWKOAXKEHY OMOPHY
wnicdysanbHy Tapinky (3).

3HiMiTb WNichyBanbHy WKypPKY. MOBHICTIO BUKPYTiTh

4 rBuHTH (T) i 3HIMITb ONOPHY WidyBanbHy Tapinky (3).
MocTaeTe HOBY OMOpPHY WichyBanbHy Tapinky (3) i 3HoBy
3aTATHITb BCi FBUHTH.

BkasiBka: HagiiBaiouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnigkyiTe 3a TM, Wob 3ybunkm nosiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOT WNihyBanbHOI Tapinku.

BkasiBKa: NOLKOKEHNH TPMMay ONOPHOI WAiyBanbHOI
Tapinku (8) 403BONAETLCA 3aMiHIOBATH NULLE B CEPBICHiN
MaMCTEPHIi ins eneKTpoiHcTpymeHTi Bosch.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakogapboBKMX NOKPUTD,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB 1ePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTi Hebeaneunnm Ans 300poB’A. TopkaHHA
abo BAMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.
MeBHi BUAM MUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,
BBAXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBkamu s 06pobku iepeBrHM (xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBUHH). MaTepian, 1o MicTaTb a3becr,
[03BONsETbCA 06pobNATH NKLLE crievianicTam.
~ 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NpUAATHUM ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALIEW Ha pobouomy Micli.
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- PekomeHpyeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cucTeMa BiACMOKTYBaHHSA 3 NUN036ipHUKOM

(aus. man. C-E)

TMoMicTiTb Ta NOCYHbTE YKOMMNEKTOBaHWM NUno3bipHuk (4)

Ha BUMYCKHHWI naTpybok (9), NoKkw BiH He OMMHUTLCA BPIBEHD

3 IHCTPYMEHTOM.

[inA cnopoXHeHHA NMNo3bipHKKA 3HIMITb YKOMMNEKTOBAHHI

nuno3bipHuK (4) 3 BUNyckHoro natpybka (9).

BkasiBka: 11,06 3a6e3neunTi HanexHe BUGANEHHA NUNy,

CBOEUYACHO CMOPOXHIONTE MUNO3DIPHHK (4).

MNig yac poboTi Ha BEPTUKaNbHUX MOBEPXHAX TPUMalTE

€1eKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, 10D N1nosbipHuk (4) bys

CMpAMOBaHUH BHU3.

30BHilIHE BigcMOKTYBaHHA (auB. Man. F)

HapiHbTe BincMOoKTyBanbHui WwnaHr (10) Ha BUMYCKHKMI

narpybok (9).

MpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUii Wwnaxr (10) 1o nMnocmoka.

Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l

IHCTPYKUii.

MunoBincMoKTyBau NOBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3

0bpobntoBaHMM mMaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANMBOrO ANA 3[,OPOB'A,

KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui

NUNOBIACMOKTYBau.

[ip vac npali Ha BEPTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMaNTe
eNeKTPONpPUNaz TakuM UUHOM, 100 BiACMOKTYBaNnbHHI
LWNAHT IMBMBCA [IOHM3Y.

Pobota

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabnnuLi enekTPOiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, 1o Bu MoXxeTe NpuMBeCTH Y Ail0 BUMHKaY,
He BifiNyCKaloun pyKOATKH.

LL|06 yBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BUMUKAY
(1) npaBopyu B nonoxeHHs «l».

1|06 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BUMUKAY
(1) nisopyu B nonoxeHHs «O».
BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONMBaHb

3a jonomoroto Konilatka Ans BCTaHOBNEHHA YaCTOTH
Kon1BaHb (2) MoXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KOMMBaHb
TaKoX i Mig uac pobotu.

1-2 HM3bKa yacToTa KONMBaHb
3-4 cepefHs uacToTa KonuBaHb
5-6 BHUCOKA YacToTa KONMBaHb
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HeobxinHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUMTH MPAKTUUHUM CIOCOBOM.
Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKil UacToTi KONMBaHb AaNTe
€N1eKTPONPUNaYy NONpaLtoBaTH 1A OXONOMKEHHS NpUbA.
3 XBMA. 3 MaKCMMaNbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
xoay.

Tanbmo onopHoi whicyBanbHOI Tapinku

|HTerpoBaHe ranbMo OnopHoI WAidyBanbHOT Tapinku
3MEHLLYE YacToTy KONMBaHb Ha XONOCTOMY X0y i NpH
NpUCTaBNAHHI enekTponpunaay Ao obpobntoBaHoi aetani
3anobirae TakuM UMHOM BUHUKHEHHIO CNifliB 0DpObKU.
AIKLLLO 3 UaCOM yacToTa KONMBaHb XONOCTOro XoAy byne
MoCTiiHO 36iNbLUYBATUCA, NOLIKOAKEHA OMOPHA
wnidpyBanbHa Tapinka i ii ypeba nominaTH, abo 3HocKnoca
ranbMO OMOPHOI WAichyBanbHoi Tapinku. FanbMo onopHoi
LwnidpyBanbHOI Tapinku Tpeba MiHATA B aBTOPU30BaHIK
MaicTepHi enekTponpunanis Bosch.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMU 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yMUHNTBCA.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPU3HaUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTu 1oro B nelwata abo 3aKpin/oBaTi Horo Ha
Bepcrari.

Min uac poboTH TPUMaNTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3BEpPXY (K

NoKasaHo Ha ManioHKy G).

LLinichyBaHHA noBepXxoHb

YBiMKHITb eneKTponpunag, NpucTasTe MOro BCiEt
wnicdyBanbHot NoBepxHeto 0 06poboBaHoi OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 MOMiPHMM HAaTUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLj.

MpoayKTUBHICTb pobOTH | XapaKTep WwnioBaHOi NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bifl 0bpaHoi abpasnBHOI LWKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe 6e3poranHi WnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHs i bepexyTb
€neKTPONnpUnag.

LLlob whnichyBanbHoI WKYpPKKU BUCTAUMNO Ha 10BLLIE,
CcnigKynTe 3a piBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHanTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE NiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOro 3HOLLEHHS eNeKTponpUAaay i WwnidyBanbHoi
LIKYPKK.

He BHKopHCTOBY#TE WNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
BuKopKCTOBYItTE NULLE OpUriHanbHE WhithyBanbHe
npunanas Bosch.

YopHoBe wnidyBaHHA
HapniHbTe abpasuBHy LKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTI.
TI1LLe 3nerka HaTUCKYHTe Ha enekTponpunag, Wwob BiH

npaLoBaB Ha BUCOKiW YacTOTi KONWBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Bosch Power Tools
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ToHke wnicyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LIKYPKY TOHKOT 3€PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CHIM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUMTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOI WAiYBaNbHOI Tapinku,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponpunagom nnockumm Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no BCiit 0bpobntoBaHii
NoBepXHi, TOMIPHO HaTUCKalOuK Ha Hboro. He nepekoLuyrite
eneKTponpunag, wob He npopisatu Hackpi3b 0bpobntoBaHy
3aroTOBKY, Hanp., WOH.

Micns 3aKkiHUeHHA pobouoi onepaLyii BUMKHITb
eneKTPoNnpUnag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMHMKM MaHinynauiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eneKTPONPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Akuo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans
eNneKkTpoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTaLii
L{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HoMep Ana
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BIANOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHx abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dipmu «Pobept boww.
NONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii | MOXxe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 3[,0pOB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOI NpofyKuLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba agasaru Ha
€KOMOTiUHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKky.
He BUKMpa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
L4OA10 BiANPALbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHMUX
npunagiB i ii nepeTBOPEHHS B HaLioHaNnbHe 3aKOHOABCTBO
HenpUaaTHI J0 BXMUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTIUHO UKCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NPUNazM MOXYTb MaTH LUKILNUBUA BNUB HA
HaBKONWLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepes
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypasun 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogaFbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaiganaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHA XaHE KOCbIMLLIAAA KepCeTiNreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) NaiaanaHy ycbiHbIMMangbl.
KepceTinreH Kbl3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LLbIKCa, NaifanaHbaHbi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaHoaqpl3

1609 92A8DA|(17.05.2023)
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- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaychbl3 bonca,
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbI3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH HiMAi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl YiWiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, CypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH XerifeH KyaT anaTbliH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

Kasak|111

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri

>

>

JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe Xapblk yCTaHbI3. [lacTaHfaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.
INeKTpP KYPLINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XKaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

bananap meH 6akbinaywbinapfbl 3nNeKTp KypanblHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYpMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEePLHMANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKalaH eWKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

AneKTp KypanaapAbl Xaxbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapblnaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHaa CbipTKbl
JaWnap ywwiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
nampanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanblH binFangbl XXepae nanpanany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacatTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

Bosch Power Tools
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» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgp!
KemenTen.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iKi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOWbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHis. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbImKbIManbl bentekrep
apKbIrbl TAPTbINYbl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYpanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTtkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» Atanmbll Nakpanary XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypaMbliHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKAMbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-on KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayincisairi yLwi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH

nanpanaHy bomblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
naraanaxbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MeC INEKTP KYPanbiH
naipaananb6anpi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3neKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajlampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
6onagpl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAANnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap Kypangbi
naipanaHyfaaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHe KECKILL XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xargainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanblHbIK KAYiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

Tericreriw ywin kayincisaik Hyckaynapbi

» JneKTp KypanblH TeK KypFaK axapnay ywiH
naiaanaHbiHbI3. SNEKTP KypanblHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayiniH apTTbipagbl.
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» Apampapra yWKbIHAAPAbIK Kayin Turisbentingirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbiH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiHbI3. MeTannfbl axxapnay apkbinbl YWKbIHAAP
navpa bonagpl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1anpbl Hemece
a)Xapnay KYpbINFbICbIH Kbi3biN KETYAEH CaKTaHbi3.
LLaHTYTKbIW KabbiH XYMbIC iCTeyAeH angbiH
Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbinbI3. LLlaH KabblHgaFbl,
MUKpOcCy3riferi, karaskabbliHAarbl axapnay LaHbl
(Hemece cyari kabblHAA HEMECE LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axapnayaa bonatbiH YLWKbIHAAP XaHybl, 6pT
TYZbIPYbl MyMKiH. AXapray LaHbl aK, NoNnypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbiH y3aK eHenyiHeH Kpi3ybl aca
)KOFapbl Kayin Tyablpabl.

» IneKTp KYPanblHbI3AblH, XKeNAeTKill cCaHbinayblH
Xy#eni Typae Ta3anampi3. Kosrantkpill TypbuHachl
KYPbINFbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH X1Hanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

» IneKTp KypanblH Xepre KOKAaH anfablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbI/IFaH JakblHAaMa KOMblHbI30eH
CcanblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
»aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNnbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbiH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl afall, NNacTUK, )acaHfbl Cypek
Matepuanaapbl, MeTan, CbinarblL XeHe NaKTanFaH betreppi
KypFaK aapnayra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwekteppin Homipnepi
rpacukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  Axbipatkpiiu

(2) TepbenicTep caHbiH anfbiH ana TaHAayFa apHanFaH
peTTeril ioHrenexk

(3) Axapnay Tepenkeci

(4)  LLaH XMHaFbILL Kan XWbIHbI

(5)  Tytka (beti okwaynaxraH)

(6) Axapnarbil guck”

(7)  Axapnay TepenkenepiHe apHanfaH bypasaanap
(8) Axapnay TopenkeciHi ycTarbillbl

(9)  Ypnen weirapy kente Kybbipbl
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(10) Coprbiw wnaxr?

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaiAabl.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
barpapnamacbiHaH Tabacbia.

TexHuKanblk ManimeTTep

IKCUEHTPHKTIK TericTeyil GEX 125

OHiM HeMmipi 3601 CA80..
Tepbenictep caHblH anablH °
ana TaHpay

HoMuHangabl TYTbIHbINATHIH Br 290
Kyar

Boc xypic kyringeri anHany MuH? 7500-12000
Xuiniri ng

boc xypic kyninaeri et 15000-24000
Tepbenic caHbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIH MM 2,6
nnamerpi

Axapnay TopenkeciHix MM 125
nuamerpi

Canmarbl Kr 1,4

EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa ca

KopFaHbic Knacbl ol

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey
aHe enfie KabbinfaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MYMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naipanaHy XaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa OaFbiHybl MyMKiH.
KocbiMLU aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxai HOMbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xoHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHILIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTyaa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreli apetTe kenecigen bonabl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 81 a6 (A); AbibbICTbIK KyaT AeHreni 89 ab(A). K
nencisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

YKannb! Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK,
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwWwa
ecenTenreH:

a, = 3,8 m/c%, K= 1,5 m/c?,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl entuey afici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH narnaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH WybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

Bosch Power Tools

1609 92A8DA|(17.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

114 | Kasak

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbliMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHaeTen|.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP

Terictey auckiH Tangay

Kypanibl aHe anmarbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

©OHaeneTiH MaTep1an xaHe KaXKeTTi beTTiH anblHybiHa bainaHbICTb TypAi TericTey AUCKinepi yCbiHbINaAbI:

Marepuan Maipanany Ty#ipuwik-
Tinik
it - bosy Bosynbl TericTey yLwiH nepeki 40
.E - Nlak 60
((+] - TonTblpfbiLl BosanraH beTrepai axapnay ywi (Mbicanbl, oprawa 80
- Kanakwa XaFblHAbINAPAbI, 60y TaMLLbINAPbIH XaHe 100
aKKaH i3aepai xoio) 120
NakTbIH Teceme boaybIH TericTey Manga 180
- 240
P4 320
o) 400
Ne) Expert for Wood Cyprinexbere bpyc Hemece TakTainapabl  Aepexi 40
o -c - bBapnbik afaw Typnepi anablH ana Tericrey yLwi 60
(o] (o) (Mbicansl, KarTbl, )yMcak, AT, “yyanna aapnay seHe asiaraH keaip - byaipai oprala 80
o KYpbINbIiC NaHenbaepi) TericTey ywin 100
Best for Wood 120
- Karrbl afaw ArallITbl aKbIPFbl XaHe XyKanan TericTey ywiH  Maiga 180
— AFalll )XOHKanapblHaH XacanfaH 240
+ TaKTa 320
O - i 400
IR Kypbinbic naHenbaepi
X O - Mertann matepuangap
L O
Q - Agronak AnpblH ana Terictey yLiH Liepeki 80
c - Tac [iwin axxapnay xoaHe KblpnapblH CbIHAbIPY opralla 100
(o] - Mapmap VLLIH 120
i - [panut MiwiHai bepy ywiH Hagik TericTey Manga 180
- Kblw 240
— OWHeK 320
- - [nekcurnac 400
(%) — LUIbiHbl TANWbIKTHIK KbINTbIpaTy MeH KblpnapbiH XyMblpnay oTe Hasik 600
8 nnacTmaccanap 1200

Terictey guckiciH anmacTbipy

(A cypertiH KapaHpi3)

Axapnay napafblH (6) anbin Koo YLLiH WeTiHeH KeTepin
TericTey TopenkeciH (3) whbiFapbiHpi3.

)KaHa Terictey UCKiH canyaaH anablH Terictey TopenkeciH
(3) nac neH WwaHHaH TazanaHpi3, MbiCasbl, XaKKbILIMEH.
Terictey TopenkeciHit beri (3) xabbickak MaTameH
abppikTanraH 6onbin TericTey AMCKiH XbinaaM XKaHe OHai
BekiTeni.

Terictey auckici (6) Terictey TapenkeciHiv (3) acTbiHa
BacbiHbI3.

OnTMMangpl LWAHCOPYAbl KAMTAMACbI3 €Ti YLLIH TericTey
nuckinperi (6) orbiKTapabiH TericTey Topenkecitit (3)
OMbIKTapbIMEH Calkec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Terictey TapenkeciH Tangay

YKyMbIc TypiHe Kapait aNeKTp KypanbliH SPTYPNi KATTbINbIKKA

e axxapnay TapenkenepiMmeH xababiktayra bonagb:

- Kymcak axapnay Tepenkeci: abainan axapnayra
apHanfaH, fieHec bettepae e

- Opralua KaTTbl axapray Tapenkeci: bapnbik axapnay
KYMbICTapbl YLUiH Xxapamzbl, aMbeban naiganabinagbl
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- KarTbl axapnay Tapenkeci: Teric betreppe xorapbl
axapnay KyaTbl YLLUiH Xapamabl

Axapnay TapenkeciH anMacTbIpy

(B cyperTiH KapaHpi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey TepenkeciH (3) bipaeH
ANIMACTbIPbIHbI3.

Axapnarblll JUCKiHi TapTbin anbiHpi3. 4 bypaHpaHbl (7)
TOMbIKTal bypan WelFapbiHbI3 Aa, axapnay Tapenkecit (3)
LbIFapbIHbI3. XaHa axxapnay Topenkeci (3) opHarbin,
bypaHaanapabl kaitagaH TapTbin KOMbIHbI3.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyfja ycTarbiLl TicTepi
Terictey ToPeNKeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachl3 eTiHj3.
Hyckay: 3akbiMzanfaH axapnay TopenkeciHi,
ycTarbllibiH (8) Tek Bosch anekTp kypanaapbiHa apHanFaH
6KINeTTi KbI3MeT KepCeTy OpTablfbiHAA ANMACTLIPY Kepek.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THH0 xeHe

LWaHAbI XKYTY NanaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarb!

afamfap/ia annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep 6onbin

ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek KaHa MamaHzap apKbinbi

eHaenyi MyMKiH.

- MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFbILLTbI NakganaHblHpI3.

— KyMbIC OpHBbIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
VCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYblH
KaparanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

LLlaK, JxMHaFbIW KanneH e3iHaik copy (C-

E cypeTTepiH KapaHpl3)

BYKin waH xuHarbiw KanTbl (4) KypanMeH TOmblK

)KaHaCKaHLLA ypnen wWbiFapy kente KybbipbiHa (9) opHartbin
KbIKbITHIHbI3.

Bocarty ywiH bykin waH xuHarbilw kanTbl (4) ypnen woirapy
KenTe KybblpbiHaH (9) TapTbin WbiFapblHbI3.

Hyckay: LaHHbIH OHTalNbl COPbINYbIH KAMTAMAChI3 €Ty YLUiH
LIaH KKUHarbIW KanTbl (4) aep kesiHae 6ocartbin TypbiHbI3.
TiKk xa3bIKTbIKTapAa XXYMbIC iCTereHae aneKTp KypanbiH LaH,
XWHaFbILL Kabbl (4) ToMeH Kapan TypartbiHai eTin ycran
TYPbIHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (F cypeTiH KapaHbi3)

Coprbill WwnaHrbiH (10) copy KybbipbiHa (9) canbiHpi3.
Coptbiltl wnaHriH (10) wWaHCopPFbILIKa KOCbIHbI3. OCbl
HYCKayNbIKTap COHbIHAA TYP/i LIAHCOPFbILLITApFa KOCY
aficTepi KepceTinreH.
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LLlaHcopFbil 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHAap YLUiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHbHbI3.
INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XXyMbiC icTey Ke3iHae
COPFbILL LUNAHT TOMEHTE KOPCETETiH €TiM YCTaHbI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KYPaNfblH 3aybITTblK TaKTaLLIAChIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail 6onybl KaxeT.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCy yLiliH Kockbil/ewipritwTi (1) oxra "I"

KyHiHe ayaapblHbi3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH Kockblww/ewipriwTi (1) conra

"0" Ky#iHe ayfapblIHbI3.

Tepbeny caHblH TanAay

Tepbeny caHbiH TaHAANTLIH PeTTeYLWi apkbinbl (2) KaxeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHae e peTteyre bonagpl.
1-2 TemeH Tepbeny caHbl

3-4 optatua Tepbeny caHbl

5-6 XOFapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTep1anMeH Xymbic
Xacay xarfanbliHa barnaHbICTbl ToXipube apKbinbl
aHblKTayFra bonagbl.

INeKTP KypanmeH y3ak XKyMbic Killi bepbeny caHbiHaa
icTereHHeH KeniH CankblHAATY YLLiH 3 MUHYTKA €H XOFapbl
Tepbeny caHblHa Kocy Kepek.

TericTey TopenkeciHin Texeriwi

KipictipinreH terictey TopenreciHin Texeriwi boc xypicte
Tepbeny caHbiH TOMEHAETIN 3NeKTP KypanbiH AaiblHaaMara
KOtofla Cbi3aT naraa bonybiHbIH anfbl anbiHaabl.

Erep 6oc xypic Tepbeny caHbl keTepince, Terictey Topenkeci
3aKbiMaanFaH bonbin oHbl ANMAcTbIPY Kepek Hemece TericTey
TOPENKECIHIH TeXErilLi TO3FbIH. TO3FaH TericTey TOPENKECHIH,
TexeriLi exinetti Bosch anekTp KypanblHbIH KbI3MeT kepceTy
OpTa/bIFbIHAA ATMACTbIPbINYbI KAXKET.

MaiiganaHy 6oMblIHLWA HYCKaynap

» Bapnbik XyMbIiCTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» JNeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» JneKTp Kypanbl TypakTbl NaifanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicarnbl, KbICKbILL HeMece BepcTakke beKiTy MyMKiH
emec.

YKyMbIC Ke3iHae aNeKTP KyparblH XOoFapblaa ycTaHbi3 (G

CypeTiHae kepceTinreHgen).
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AiimaKTappabl Terictey

INEKTP KypanbiH KOChIN TONbIK axxapnay beTiH engenetit
epre KOMbIN KyLUINEeH KaTTbl bacbin AaiblHgama yCTiHeH
KbIMKbITBIHBIS.

KeLwipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
[IMCKiH TaHaay, TaHganFaH Tepbenynep catbl xaHe bacy KyLi
apKblInbl peTTenes.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
APKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH
BipkanbinTbl bacyra TanmbIHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aNeKTp Kypanbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YbIH TyAbIPafbI.

MeTann expereH Terictey iuckiH backa matepuanaap yiix
naipananbaHpis.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi rerictey
|pi TYHipLWIKTINIKTIK @apnay AMUCKiCiH OPHATbIHbI3.
INEKTP KypanbiH TEK Xak bacblHbI3, OHfa ON XoFapbl

Tepbeny caHbiMeH XyMbiC icTen kebipek Matepuan
anbiHagpl.

Maiipa tericrey

Mawpaa TyHipLikTinik Terictey AUCKICIH OpHATbIHbI3.

Bacy karTbinbiFbiH Hemece Tepbeny caHbiH a3 e3reprtin
Tericrey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKIH,
OHf1a 3KLIEHTPUKTI apeKeT earepmenai.

INeKTp Kypangbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
ilWiHapa KenfieHeH xaHe Tik baFbiTTa JalblHaaMara Kapa
KbIMKbITHIHBI3. LLiepe CUAKTbI 6HAENETIH fablHAaMaHbl KaTTbl
Terictemey yLUiH 3NeKTP KypasblH KACATNaHbI3.

JKyMbiC aAiCiH asKTaFaHaH COH 3NEKTP KypanblH OLLipiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep b6aitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiK TeMeHaeyiHe xxon bepmey yLiH 0Cbl XKyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl
BoiblHLLA BKiNeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapblHAa
Xyprisinyi Tvic.

OHimMaep/ai onapAblH, CaKTbIFbIH KAMTAMAaChI3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMrnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbiH, WyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuusnapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKeTTi JaHe LUblHaibl aknapaTtTbl bepin, eHimaepi
TUICIHLIE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

depfepauuAchbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI caTbin anaTbiH OHIMAEp aNnAeKallaH
naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHimpepai caty NPoLECiHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byibimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe Bu3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl 0K (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHLLIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHxan 6o¥biHLa
KomxeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanany KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakctaH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl
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050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttaH
ana anacbia

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHae

6HIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl bonagb:

- MEeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CEPUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNWakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Tabufu T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTChbi3 MoAUdUKaLuanay, kare
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
Oy3y HaTMXeCiHAe iCTEH LUbIKKAH XabAbIK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece 3neKTp Kypanbl benikTepi MeH
TyHiHAEpiHiH AethopMaLmaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
INEKTP Kypanaap, *abablkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFAWUTbIH KaJiere xaparyra anapy Kaxer.

INeKTp Kypanfapabl Yi KOKbICbIHA
TacTaMaHpi3!
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Tek kaHa EO enpgepi ywin:

INEKTP XKaHe INEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naranaHyFa xapamcbi3 aNeKTP Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSMIEre XapaTbinybl KAXET.

Karte »onmeH kafere xapartbifiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapabliH bony
MYMKiHAiriHe DalnaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[NleHCayNblFbIHa 3USHAbI 8CEP TUTi3Yi MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|unlle, |Iustrat|_||e i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

Bosch Power Tools
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupd o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, materiale lemnoase artificiale,
metalului, materialului de spacluire, precum si a suprafetelor
lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(3) Discdeslefuire

(4) Saccomplet de colectare a prafului

(5)  Maner (suprafata izolatd de prindere)
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(6) Foaie abraziva®

(7)  Suruburi pentru discul de slefuire
(8)  Suport disc de slefuire

(9) Stutdeevacuare

(10) Furtun de aspirare”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX 125
Numar de identificare 3601 CA80..
Preselectare a numarului de °
vibratii

Putere nominala W 290
Turatie in gol n, rot/min 7500-12000
Numar de vibratii la min®  15000-24000
functionarea in gol

Diametru cerc de vibratii mm 2,6
Diametru disc de slefuire mm 125
Greutate conform kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie I

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

81 dB(A); nivel de putere sonora 89 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-4:

a,=3,8m/s’, K=1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
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valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru. utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
Pentru o evaluare exacti a vibratiilor si a zgomotuluiar trebui  intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea Montare

considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru. .
» Inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice

scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Alegerea foii abrazive
in functie de materialul de prelucrat si de indepartarea doritd, sunt disponibile diverse foi abrazive:

Material Utilizare granulatie
b - vopsea Pentruindepdrtarea prin slefuire a straturilor ~ brutd 40
c - lac de vopsea 60
©
(1] ~ filer Pentru slefuirea stratului de grund (de medie 80
~ spacluri exemplu, indepdrtarea urmelor de pensule, 100
picaturilor de vopsea si a scurgerilor) 120
Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de ~ fina 180
"J') lacuire 240
) 320
o) 400
e Expert for Wood Pentru slefuirea primara de exemplu, a bruta 40
o o) - Toate materialele lemnoase (de grinzilor si a scandurilor cu asperitdti, 60
(o) o exemplu, lemn de esenta tare, nerindeluite
o lemn de esenta moale, placi  pentry slefuirea in vederea neteziriisipentru  medie 80
aglomerat}e, placi destinate netezirea micilor diferente de nivel 100
constructiilor) 120
BestforWood Pentru slefuirea de finisare si slefuireafinda  find 180
+ - lemn de esenta tare lemnului 240
O - placi aglomerate 320
% $ - placi de constructii 400
L O - materiale metalice
Q - lacauto Pentru slefuire bruta brutd 80
c - piatrd Pentru profilare si rotunjire de muchii medie 100
(o) - marmurd 120
) - granit Pentru slefuire fina si modelare find 180
- ceramica 240
- sticla 320
) - plexiglas 400
(%] — materiale plastice din fibre de  Pentru lustruire prin slefuire si rotunjirea foarte fina 600
8 sticla muchiilor 1200
inlocuirea foii abrazive (consultati imaginea A) Apasati ferm foaia abrazivd (6) pe partea inferioard a

Pentru scoaterea foii abrazive (6), ridicati-o in lateral si discului de slefuire (3)_‘ L o )
trageti-o (3). Pentru garantarea unei aspirdri optime a prafului, asigurati-
) va ca decupajele din foaia abraziva (6) coincid cu orificiile de

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati pe discul de slefuire (3).

impuritatile si praful de pe discul de slefuire (3), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (3) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritati:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicatd
chiar a suprafetelor curbate

1609 92A8DA|(17.05.2023) Bosch Power Tools



- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire
(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (3).

Scoate foaia abraziva. Desfiletati complet cele 4 suruburi (7)
si scoateti discul de slefuire (3). Monteaza noul disc de
slefuire (3) si strange la loc suruburile.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuire (8)
poate fi inlocuit numai de catre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului

(consulta imaginile C-E)

Asaza si impinge intregul sac de colectare a prafului (4) pe

stutul de evacuare (9) pana cand se inchide paralel cu scula.

Pentru golire, extrage complet sacul de colectare a

prafului (4) de pe stutul de evacuare (9).

Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,

goleste cu regularitate sacul de colectare a prafului (4).

La prelucrarea suprafetelor verticale, tine scula electrica
astfel incat sacul de colectare a prafului (4) sa fie orientat in
jos.

Aspirare cu o instalatie exterioara (consultati imaginea
F)

Montati un adaptor de aspirare (10) pe stutul de evacuare

(9).
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Racordati furtunul de aspirare (10) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generald a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre dreapta, in pozitia ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre stanga, in pozitia ,0”.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii

(2) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si

pe parcursul functiondrii.

1-2  numar de vibratii redus

3-4  numar mediu de vibratii

5-6  numar ridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de

conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de

vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa mearga in gol cu

numdrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se

raci.

Frana discului de slefuit

Frana integrata a discului de slefuit reduce numarul de

vibratii la mersul in gol, astfel incat sa se impiedice formarea

de crestaturi in momentul in care se pune jos scula electrica.

Daca numarul de vibratii la mersul in gol creste continuu in

timp, inseamna cd discul de slefuit este deteriorat si trebuie

inlocuit sau frana discului de slefuit este uzata. O frana de

disc de slefuit uzatd trebuie schimbata la un centru autorizat

de asistentd tehnica si service post-vanzari pentru scule

electrice Bosch.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Bosch Power Tools
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» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

i cazul lucrului la inltime, sustine scula electric (conform

imaginii G).

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de

slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o

moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul

slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii

abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,

pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la

cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a

sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a

fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abrazivd de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numdrul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald i transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.
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buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHuna 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BcHuky npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepHu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu fo 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NEeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. IpOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nusnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBaluA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPefEeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKOXOn WNH ynoiBaLyyM nekapcrea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKAouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK ja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo U
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH H raeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCcTBEHHUTE NONOXKEHHSA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO HA BbHLLIHA acnHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbaie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH o
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M Koraro ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite fobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUpPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau fAa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M0MNONYKK Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoOMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WnaindmalnH1

» W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO 3a CYX0
wnaiicdhane. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa MoBHLLIaBa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHumaBaiiTe Aa He 6bAaT 3acTpaLIeHH NKLA OT NETALYHU
MCKpH. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepUany ot bnuskara
OKOMHOCT. [1py WnandaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPU.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! Usbarsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaicaHua matep1an  Wwnaidg MawuHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeiHepa 3a npax. [1paxbT OT WNakdaHe B UyBanyeto,
MUKPO(MNTLPA, XapTUEHHUS uyBan (Mau B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpUATHX YCNIOBHS, KaTo Hanp.
MCKPH NMPH LNakdaHe Ha MeTanu. Cneuprantia onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WnakidaHe Ce CMECH C 0CTaTbLy OT
NaK, NONMypeTaH UK APYTH XMMUUHH BELLIECTBA U LNak-
haHuAT NPOAYKT cnep Abnra pabora ce Harpee.

» MMouucTBaiiTe pefOBHO OTBOPA 3a NpoBeTPeHHe Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTPynBaHETo Ha MeTa-
NEeH npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO fja CNpe HaNb/HO.

» OcurypaBaite 06paboTBaHua gerain. [letain, 3axea-
Har ¢ NoAX0AALLM NPUCTOCOBNEHUA UNK CKOOM, € 3acTo-
MOPeH M0 34PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 ibPXKUTE
C pbKa.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
MpY CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWsATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UNU TEXKKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHa3HaueH 3a Cyxo WwnanthaHe
Ha [1bPBECHHA, NNACTMACH, U3KYCTBEHU IbPBECHM MaTepHa-
N1, METanu, 3aMasku, KaKTo W NakupaHu NOBbPXHOCTH.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Myckos npekbcBay

(2) Koneno 3a perynupaHe Ha uectotara Ha BUbpawuuTe
(3) Lnudosauyanck

(4) Topbas3anpax uana

(5) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(6) Lkypka”

(7)  BuHTOBE 3a WNKDOBALLMA AUCK

(8) Hoceuwa onopa Ha LWXGOBALLMA ANUCK

(9) Llyuep Ha oTBOpa 3a M3X0ALLATA Bb3AyLLUHA CTPYA
(10) Mscmyksaly Mapkyy®”

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HuTe npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

EKCLieHTpHKOBa Wwn1oBa- GEX 125

13 MaluKHa

KatanoxeH Homep 3601CA80..

PerynupaHe Ha uecToTara Ha °
BUOpaLuuTe

HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 290
MOLLIHOCT

06opoTH Ha NpaseH oA N, min! 7500-12000

YecroTa Ha BUDpauuuTe Ha min! 15000-24000
npaseH xof

[lnameTbp Ha BUOPaLIMOHHKMA mm 2,6
Kpbr

[MameTbp Ha WwnudosalLms mm 125
JMCK

Terno cbrnacHo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha 3auuta SN

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLM Ce HanpeXeHHe W NPH CrieLMdUyHN 3a OTAENHHN U3MbNHEHUA
Te3n JaHH1 Morart Jia Bapupar.

CTORHOCTHTE MOTaT a Bapupar Copes NPOAYKTa 1 1a 3aBMCAT OT yC-

NI0BHATa Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHara cpesa. [ombaHWTeNHa MHgopMa-

uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

U360p Ha WwKypka
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WUHdopmaLua 3a M3MbYUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 89 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s’, K=1,5m/s%,

lMocouenuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMMTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbINACHO NPOLeaypa, onpefeneHa 1 Moxe Aa CNyxu 3a
CPaBHABaHE C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 3a NPeABapPUTENHA OLEHKA Ha EMUCHMUTE Ha
BUOpALMK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LWYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHWUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C PasNUuHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUBpaLMKTE 1 LWyMa Npe3 Nepuofa Ha Non3eaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOYHOTO OLieHABaHe Ha BUDOpaLuuTe U Wyma Tpabea fia
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOPaLMK U LUyM Npe3 nepu-
0fia Ha NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpennuceaiTe LOMBAHWTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLs C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBMKK.

MoHTHpaHe

» Mpepy n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

B 3aBucumoct ot 06pa60TBaHVIF| Matepuan 1 xxenaHara CTeneH Ha OTHEMaHe Ca HalIMYHWU Pa3NIUUHK LLKYPKK:
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Marepuan Mpunoxenue 3bpHec-
ToCT
E - bos 3a npemaxsaHe Ha bou HUCKa 40
— - Jlak 60
(] ~ [Tbnnuten 3a WnmndoBaHe Ha rPyHA (Hanp. npemMaxBaHe  CPeaHo 80
— Kut Ha MBMLM OT UeTKa, Kanku 6os M NPOTMUaHKS) 100
120
3a OKOHUaTeNnHo WnMAOBAHE Ha FPYHA NPean  BUCOKA 180
+ bosancBane 240
9 320
()
Ne) 400
-c Expert for Wood 3arpybo wnudoBaHe, Hanp. Ha rpanaeu, He-  HUCKa 40
o b o - Bcnuku ibpBECHM MaTepuant  peH[OCAHN PEAN v bCKK 60
(o) (o) (Hanp. T8bP/ AbPBECEH MaTe- 35 PaBHUHHO LWNM(OBaHE 1 U3PaBHABAHE HA  CPEHO 80
pHan, MeK IbPBECEH MATEPHaN, yanky wepasHOCTH 100
O MOY-nnockocTH, CTPOMTENHH 120
MNOCKOCTH
) 3a OKOHYATeNHO W (BMHO WNUDOBAHE Ha Ibp-  BUCOKA 180
Best for Wood BECHW MaTepuant 240
+ - TBbpa/AbpBeCeH Matepuan 320
O = - Lnepnnar 400
o wn _
< O CTpouTenHu NNocKOCTH
L O - MeTannu matepuanu
Q - ABTOMObMNHA 60A 3a rpybo wnndgosare HUCKa 80
c - Kawmbk 3a npefBap1TeNHO WNKUDOBAHE U OTKbPTBaHE CPEeaHO 100
(o) - Mpamop Ha pbbueTa 120
=) - [panut 3a 1Ho WnKdoBaHe Npu hopmoBaHe BUCOKa 180
- Kepamuunu matepuanu 240
- CTbkno 320
- - [nekcurnac 400
(%] ~ CTbknodhasepHu nnactmacu LLindpoBaHe A0 rnaHL v 3a0bnsHe Ha ppboBe  MHOrO ¢hu- 600
8 Ha 1200

CmAHa Ha nucTa WwKypka (Bx. chur. A)

3a IEMOHTHPaHe Ha LKypkara (6) A 3axBaHeTe B eAMHKMA
KpaW 1 s U3mbpnaiTe oT WindoBaLua auck (3).

Mpeau aa NocTaBuTe HOB NIUCT LIKYPKa NOUYKCTETE WNK(OBa-
LA auck (3), ot npax 1 3aMbpCABaHHS, Hanp. C UeTKa.

OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ yeTka (3) e ¢ noBbpxHoCT
Benkpo, 3aja MoxeTe 6bp30 1 NIECHO /1a 3aXBaLLaTe WKypKa
CbC 3a/enBalLo 3axBallaHe.

MpuThcHeTe n1cTa WwKypka (6) 30paBo KbM AoNHaTa CTPaHa
Ha WwnudosatLma auck (3).

3a ocurypsaBaHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaWTe LLaHLI0BaHWTe OTBOPH Ha 1CTa LWKypKa (6) aa
CbBMagar c 0TBOPUTE Ha AMCKa 3a WwnudosaHe (3).

WU360p Ha wnudoBawua auck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABaHATa A€HHOCT Ha

€NeKTPOMHCTPYMEHTa MoraT 1a bbat MOHTUPaHH WNndoBa-

LI INCKOBE C Pa3/IMuHa TBbpAOCT:

- LUnudpoBall AMCK, MeK: NOAXOAALL 3@ BHUMATENHO LLMK-
(hoBaHe, CbLLO M Ha BATbOHATU UMK U3MbKHANM NOBbPX-
HOCTH

- LUnudoBall AUCK, CpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAALL 3a 06110
WAUoBaHe, C yHUBEPCATHO NPHUINOXEHKE

- LUnudoBalw AUCK, TBbPA: NOAXOAALL 32 BUCOKONPOU3BO-
QMTENHO WNMGOBaHE Ha PABHUHHM MOBbPXHOCTH

CmsHa Ha fucKa 3a wnudosaHre (BX. ur. B)

Ykazauue: CmeHaiTe BeHara nospeaexus wndosalll
auck (3).

M3pbpnaiTe WwKypkara. Pa3suitte HambiHo W M3BaaeTe 4-Te
BWHTa (7) ¥ cnepd ToBa IEMOHTUPANTE LWNUGOBALLMA

auck (3). MocTaseTe HoB WAKdoBaLL auck (3) v cnen ToBa
OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

Ykasauue: [1py1 noctaBAHe Ha LWAXGOBALLMA AUCK BHUMA-
BauTe 3bbuTe Ha BoJaua ja nonagHar B KaHanute Ha aucka.
Ykasauue: [loBpefie Hocay Ha WwaudoBalLma auck (8) moxe
[1a ce CMEeHs CaMO OT OTOPHU3MPAH KNMEHTCH CEPBU3 3a eNnek-
TPOWHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHanu
KaTo CbbpXKaLLi1 071080 DOM, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA, MH-
Hepau 1 MeTann Morar fia Gbat onacky 3a 3apaseTo. KoH-
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TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa NPaxoBe Morar

112 NPeAn3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C NEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMUPALLY Ce Habnu3o nuLa.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK U b, ce cumTaT 3a KaHUeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha [bPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[bPXKalLy a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMULMpaHu n1La.

- [o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoAAila 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepyan cucTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynaesHe c Topba 3a npax
(Bx. chur. C-E)

MocTaeete 1 U3byTaiTe uanara Topba 3a npax (4) Bbpxy Hak-
paitHuKa 3a u3gyxsaHe (9) [OKaTO He 3acTaHe MTLTHO f10 UH-
CTPYMEHTa.

3a uanpassaHe uaternete Lanara topba 3a npax (4) ot Hak-
paliHuka 3a u3pyxsaHe (9).

YKa3zaHue: 3a onTMMasHO NPaxoynaBsHe U3npasBaiTe CBO-
eBpeMeHHo Topbara 3a npax (4).

Mpu paboTa no 0TBECHU NOBbPXHOCTH APBKTE ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa TaKa, ue Topbara 3a npax (4) fa e Hagony.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaBsHe (Bx. dur. F)
BkapaltTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (10) Ha wyuepa (9).
Bkniouete wnawra (10) kbM npaxocMykauka. lpernea Ha
HauMHa Ha BK/OYBaHE KbM PasnuuHK NPaxoCMyKauky Lie
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCNNoaTalys.
M3nonaBaHara npaxocmykauka TpsbBa Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ao npu pabota ce o1ens 0cobeHo BpefieH 3a 34paBeTo
npax Unu1 KaHLeporeHeH npax, 43non3BanTe cneynanuampa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTE
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LNAHIbT Ha NpaxocMyKaukara
[a e Haziony.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXXeHWETO Ha 3aXpaHBallaTa
mpexa! HanpexxeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TaberkaTta Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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BkniouBaHe 1 3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aja 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKara.

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MOCTaBETe NyCKO-

B1A NpekbeBad (1) HagscHo B noauuus "1™,

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTABETe MyCKo-

BUA NpekbeBay (1) HanABo B noauuus "0".

PerynupaHe Ha yectoTara Ha BUbpauuute

C nomolLTa Ha noTeHLoMeTbpa (2) MoxeTe fla U3MEHATE
yecToTara Ha BUOpaLIMKTE CbLLO W N0 BpeMe Ha paboTa.

1-2 HMCKa UecToTa Ha BUbpaLum

3-4 cpefHa YecToTa Ha Bubpaumu

5-6 BMCOKa YeCToTa Ha BUOpaLnu

OnTUManHara yectoTa Ha BUbpaLMuTe 3aBKUCK OT 0bpaboTea-
HWA MaTepUan U paboTHUTE YCNOBHA U Ce ONpeaens Hak-Tou-
HO upe3 uanpobeate.

Cnepn npofbmKkuTENHa paboTa ¢ HUCKA UeCToTa Ha BUOpaLuu-
Te TpAbBa Aa 0XNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTe 1a pabOTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-
MasnHa yectoTa Ha BUbpaumuTe.

Cnupauka Ha WwnngoBaLmua AUCK

BrpageHa cnpauka orpaHiuaBa YecToTara Ha BUDpaLum1Te
Ha npaseH Xof, Taka ue [ja ce NpefoTBparTaBa HaapackBaHe
Ha NOBbPXHOCTUTE NPU MbPBOHAYANHOTO IONMPAHE Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa o 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

AKO CKOpPOCTTa Ha NpaseH Xof Ce yBenuyaBa nnasHo, LWu-
(hOBALLMAT IUCK € NOBPeeH U TpAOBa [1a Obaie 3aMeHeH unu
cruMpaukara e M3HoceHa. MaHoceHa cnpauka Tpsbsa fa ob-
1€ 3aMeHeHa 0T 0TOPU3NPaH CEPBH3 3a €NIEKTPOUHCTPYMEH-
1 Ha bow.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHE HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIOUBANTe Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbHO.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e noAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauMoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.

Mpu pabota APbIKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTrOpe (KaKTo e

MOKa3aHo Ha tur. G).

LnudroBaHe Ha paBHUHHK NOBbLPXHOCTH

BKnioueTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, NOCTaBeTe o C LiAnara
Wn1dhoBaLLa NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTaHata 0cHOBA U r0
NpUABKKBANTE C yMEPEH HAaTUCK N0 0bpaboTBaHKA aeTan.
MNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE M KaueCTBOTO Ha MOBbPXHOCT-
Ta ce ONpezensT rmasHo oT U3bopa Ha LWKypKa, HacTpoeHara
UecToTa Ha BUDPUPaHe 1 cUnata Ha NPUTHCKAHE.

CaMo LWKypKH B De3yKOPHO CbCTOAHME ocUrypaBart Aobpa
MPOX3BOAMTENHOCT X NPEANasBaT enekTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexaeBpeMeHHo H3HOCBaHe.
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Io Bpeme Ha paboTa NpUTMCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 33 A1 YBENMUUTE ANTOTPANHOCTTA Ha LKYPKa-
Ta.

[TpekoMepHOTO yBeNMUaBaHe Ha c1nara Ha NpUTUCKaHe He
BOAM [10 YBENMUABAHE W HAa UHTEH3UBHOCTTA HA OTHEMaHe, a
[0 N0-bbP30T0 M3HOCBAHE Ha LIKypKaTa U Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He 13nonagaiiTe WKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpaboTtBany MeTan,
3a WNKOoBaHe Ha ipyrv BULOBE MaTepHan.

M3non3Baiite camo OPUrMHaNHK LWKYpKK Ha Bosch.

I'py6o wnucdosaxe

lMocTaBeTe NUCT LIKYpKa C No-eapa 3bpHECToCT.
[pUTUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM 1EKO, TaKa ue Aa
paboTi ¢ no-BUCOKa UecToTa Ha BUDpaLuuTe, KOETO OCHryps-
Ba NO-UHTEH3WUBHO OTHEMAHE Ha MaTepuan.

®uHo wnudosare

lMocTaBeTe NUCT WKYPKa C N0-Manka 3bpHeCToCT.

C neka npoMsHa Ha cHnata Ha NpUTUCKaHe, Pecr. upes Npo-
MsHa Ha u3bpaHarta cTeneH Ha BUbpaLunTe MOXeETe [ia orpa-
HWUKTE yecToTaTa Ha BUbpaLmMKTe, NpU KOeTo 0baue amnu-
TyAaTa ocTaBa nocTosHHa.

MpuaBKxKBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B IOCTOAAHHA PaBHWHA KpbroobpasHo Unu pedyBa-
L0 Ce HaNPeuHo U HAATbXHO. BHUMaBaNTe fia He o 3aKM1H-
Barte, 3a la He NpoTpueTe obpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT,
Hanp. dypHup.

Cnef NpuKNiouBaHe Ha paboTa U3KNoUETe ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau n3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U a € AeHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U besonacHo, noaabp-
KaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Koraro e Heobxoauma 3amMaHa Ha 3axpaHBaLlua kaben, T8

TpAbBa 1a Ce U3BbPLLK B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENIEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnueHTcka cnyba U KOHCYNnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie OTFOBOPH Ha BbIIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U H(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe c y10BONCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[LYKTU M TEXHUTE aKCeCoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3EPBHU UaCTh
BWHaru nocousaiTe 10-UudPeHna KatanoxeH HoOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornepn onasBaHe Ha OKONHaTa cpea eNnekTPOUHCTPYMEH-

TbT, IOMbHUTENHKTE MPUCMOCOONEHUA U onaKoBKaTa TpAb-

Ba /1a ObaaT NoaN0XKeHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3MO/I3BaHe Ha CbbPXKaLLKUTE CE B TAX CYPOBHHMU.
He 13xBbpnAiTe enekTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBMTE OTNafblim!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupextuea 2012/19/EC 1 xapMoHH-
3WUPAHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEM, KOUTO He MOraT fla Ce U3Nons-
BaT, TPAbBa Aa 6baaT cbbupaku oTaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpPO-
BUHM.

[pu HENPaBMNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHM Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWuMe Ha OMacHM
BELLECTBA MOraT [1a OKaXaT BPefIHU BNUAHUS BbpXY OKONMHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 31paBe.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a 6e3beaHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU

NPEQYBAHE npeaynpepyBatba, HNYCTpaLU1 U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe

ynatcTBa NpUnoXeH! NofoNY MOXe Aa JOBEAE 40 CTPYEH

yAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.

3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpeayBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

1609 92A8DA|(17.05.2023)
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KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[10BEaT [10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPalMHa. ENeKTpuuHHTe anatv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [pXxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaAHKETO MOXeE
[1a NpeM3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPUUHHOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAAUNHULK. [10CTON 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky of oraH, Macno, 0CTpu
MBHLM UNW NOABWKHY fienoBH. OWTETEHN UK
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUueH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3UKOT OfI CTPYEH YAiap.

INuuHa 6e3bepHoCT

» Buperte BHUMaTenHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo Co eneKTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Noa,
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe fofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anath
MOXe fla J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 O4M. 3alTMTHATA OMPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npailuHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLLITO He ce
U3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
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32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BENaT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyYeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNyuyBatbe BO CTPYja HA €NEKTPUUHKUTE anaTh UmjLITO
NPEKMHYBAYOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupare unu
¢hpaHLyCKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNeKTPUHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
[0 IMuHa NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [octojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocarta u anuwrara tpeba ga 6uaar noganeky
0A nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakUTOT
WM loNTaTa Koca MOXKe fia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafehbe
npaLwuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHH. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BHKaHK of] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I'M
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLKUNK NPH HUBHOTO
KOPHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3B1Ka Cepro3Ha noBpepaa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopHcTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHUOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYy4MTE U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMpA CO NPeKKWHYBaYOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBUTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM CE HamanyBa PU3UKOT 0f] CIyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUYHHOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu NnoAanexy oa Aodar
Ha Zieua U He A03BONYBajTe NHLaTa KoK He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHULIX.
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» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBabeTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHXKHUTE [eNOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE ¥ CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITEeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpasKa npep Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
NPefM3BUKaHH 3apaan HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe U UKCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. CooaBETHO
OIPXKyBaHWUTE MBMLM Ha anaT1Te 3a ceuetbe NoManky ce
BMTKaar 1 MOMECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO OBa
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH H
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe Aa JoBefe 40
OMacHM CUTYaLu.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, UNCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
JIPXEtbe LLTO Ce NIU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeBUUBH
CHTYyaUuu.

Cepsucupaime

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3befHOCHM HANOMEHH 3a BpycHnKku

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anar camo 3a CyBo
bpycete. HaBneryeawbeTto Ha BOAA BO €NEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH Yaiap.

» BHuMmaBajTe Ha Toa NMLaTa Aa He Ce BO ONACHOCT
nopaju UCKPH WTo netaar. TprHeTe rv 3ananueure
marepujanu o 6nusuHa. Mpu bpycetbe Ha MaTepujanu
MOCTOM ONACHOCT O} UCKPUTE LUTO NleTaar.

» BHumaHue onacHocT op noxap! U3bernysajre
nperpeBamwe Ha napueTo wro ce 6pycu u 6pycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cexorau
McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a npas. [pasTa o
BpyceteTo Bo TopbaTta 3a Npas, MUKPO UECTUUKUTE,
XapTieHara keca (Mnu dhuntep-Kecara ofH. (UnTepor Ha
BLLUMYKYBauOT 3a NPaB) MOXe Ja Ce 3ananu npu
HEnoBOMHM YCNOBH, Kako Ha Np. NeTakbe Ha UCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT MoCToM, [LOKONKY
npasTa o bpycetbeTo ce M3MelLa Co 0CTaTouu Of Nak,
MONWYPETaH UK [iPYriA XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
napueTo WTo ce bpycH ce BXeLTH Mo JONToTPpajHa
pabora.

» PefioBHO uKCTETE I'M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLLMOT eNeKTPOHCKHM anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
B/eUe NMpaB BO KYKMLUTETO, @ COBUPALETO Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTarnHa npaB MoXe fia Npeau3Brka
€/1EKTPUUHHN ONACHOCTH.

» louekajre Aoaeka eNeKTPHUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TPrueTe HacTpaHa.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napueto Wwro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKOMKY €O Balwara paka.

Onuc Ha NPoOM3BOAOT U
nepdopmaHcuTe

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar O HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HANOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[la Npean3B1Kaar enekTpuueH yaap, noxap
1/WNK TELKK NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEtbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha IpBo,
MNacTuka, BeWTauku Matepujanu of ApBO, MeTa, LnaxTen
Maca Kako 1 NakMpaH NoBpLUKHA.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCcTpUpaHUTe KOMMOHEHTH ce
OIHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHKOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(2) BptauBo Konue 3a NpeTxoaHo brpatbe Ha bpojoT Ha
ocuunamm

(3) bBpyceH auck

(4) KomnneTHa keca3anpas

(5) Pauka (M30nupaHa NoBpLIKHA Ha pauKara)
(6) BpycHo ceunno?

(7)  3aBpTkw 3a bpycHHOT AUCK

(8) Hocau 3a bpycHuoT auck

(9) MnasH1uM 3a U3aYBYBatbe

(10) Lpeso 3a BcucyBatbe?

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CIMKHTE He e Aen o,
cTaHAapAHHoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHWUKK nogaToLu

EKcLeHTpHuHa bpycunka GEX 125
bpoj Ha gen 3601 CA80..
MpeTxozaeH u3bop Ha bpojot °
Ha ocLunauuu

HomuHanHa jaunHa W 290
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min! 7500-12000
04N,

bpoj Ha ocuunayum Bo min  15000-24000
npaseH o
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EkcueHTpuuHa bpycunka GEX 125

[njameTap Ha mm 2,6
OCLMNATOPHKUOT KPYT

[njameTap Ha bpycHUOT iUCK mm 125
TexwuHa cornacHo kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awwTtnTta

oI/
MopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasnuuHM HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
0f M3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpeaHoCTUTe MOXe ia Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeauHa. NoseKe
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
BpepnHocTuTe 3a emucija Ha byuasa ce ojpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHMOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTucok 81 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 89 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLWK &, (BEKTOPCKH 361p Ha
TPW HACOKM) W HECUTYPHOCT K AlafieHu Ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K =1,5m/s?,
HwBOTO Ha BUBpaLMH HaBEAEHO BO OBHE yNaTcTBa 1
BPEAHOCTa Ha eMHcHjaTa Ha Byuasa ce U3MepeHn cnopen

WU360p Ha bpyceH nuct
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MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NpuUnaroay 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA HA eMUCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPMUCTH 3a APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0ff HOPMHUTE WY HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeAHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpea 61uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[O3Ha.

Bo cornacHocT co matepujanort wro ce 0bpabotyBa M 06eMOT Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe B1 Ce PasnuuHu OpyCHU IMCTOBM:

Marepujan Mpumena I'pany-
nauuja

E - boja 3a bpycete Ha boja rpybo 40

o - Nak 60

(] - Martepujan 3a nonHete 3a bpycetbe Ha NpeTxofHO HamaukaHa boja (Ha cpeneH 80

- LlnaxTen maca np. 3a U3pamMHyBatbe Ha HepaMHUHK O} 100

yeTKara, kanku 6oja 1 U3BankaHW MecTa) 120

3a KkpajHo bpycetbe Ha ocHoBHaTa bojanpen  duHO 180

- nakuparbe 240

4 320

o) 400

me) Expert for Wood 3a npeTxoaHo bpycerbe, Ha np. 3a rpybu rpy6o 40

o -c - CwuTe ipBeHM MaTepujani (Ha  HEpPEeHAaHW rpeau v acku 60

(o] 0o np. UBPCTO, MEKO APBO, 3a pamHo bpycetbe M M3paMHyBatbe Ha Manu  CPefieH 80

o MBEPKH, rPafieXXHH NNoum) HepaMHUHH 100

Best for Wood 120

- Uspcro apso 3a3aBpLLUHO U hrHO Bpycetbe Ha pBO dhuHo 180

- WBepku 240

fw ~ [pagexHu nnouun 320

8_ 7 - Mertanuv matepujanu 400
X O
o O
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Marepujan Mpumena I'pany-

naumja
Q - ABTO nak 3a NpeTxofiHo bpycetbe rpy6o 80
c - KameH 3a 0bnuKkyBarbe M KpLerbe Ha pabosu cpeneH 100
o - Mepwmep 120
=) - [panut 3a puHo bpycerbe npu 0bnKKyBate 1o 180
- Kepamuka 240
- Crakno 320
- - [nekcurnac 400
(%] — CTaknonnactvka MasHo bpycetbe 1 06n1KyBatbe Ha pabosu MHory 600
8 dHHO 1200

3ameHa Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

3a Bajietbe Ha CeunnoTo 3a nuna (6) nogurHete ro
CTPaHUUHO W U3BneueTe ro of bpycHuoT auck (3).

Mpen na CTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NUNA, OTCTPaHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpasTa of bpycHMoT anck (3), Ha np. co
UeTKMUKa.

MospiumHata Ha bpycHuoT auck (3) ce cocTou o nenexka,
TaKa LUTO Ceurnarta 3a nuna co neneHka Moxe 6p3o u
€[IHOCTaBHO /1a Ce NPULBPCTaT.

LIBpCTO NPUTMCHETE ro CeunnoTo 3a nuna (6) Ha gonHata
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (3).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANIHO BCUCYBatbe Ha NPaB,
BHMMaBajTe Ha Toa, 0TBOPUTE Ha ceunnoTo 3a nuna (6) na
0AroBapaar co ynkute Ha bpycHHoT auck (3).

U360p Ha 6pyceH auck

Bo 3aB1cHOCT off ynotpebara, enekTpuuHAOT anar Moxe fia

ce onpemu co bpyCHM AMCKOBM CO Pa3nuuHa LBPCTUHA:

- Meku bpycHM IMCKOBM: COOABETHU 3a Y106HO Bpycetbe, U
Ha 3200n1€HK NOBPLIMHMU

- CpefHo LBPCTH BPYCHM IMCKOBH: COOMIBETHM 3a CUTE
BMIOBH DpycCetbe, Ce NoCTaByBaar YHUBEP3aHO

- LiBpcT bpycHM AMCKOBM: COOABETHM 3a BUCOK bpyceH
KanauuTeT Ha PaMHKU NOBPLLUHK

3ameHa Ha bpyceH auck (Buam cnuka B)

HanomeHa: BefiHall 3aMeHETe ' OLITETEHHTE DPYCHU
auckos (3).

M3Bneuete ro bpycHoto ceunno. LienocHo oasptete rv 4-Te
3aBpTkM (7) v u3BageTe ro bpycHuot auck (3). Ctasete ro
HOBMOT IUCK 3a bpycetbe (3) 1 NOBTOPHO 3aTerHete M
3aBPTKUTE.

HanomeHa: [py1 nocTaByBatbeTo Ha bpyCHUOT AUCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3aakauoT fia ce BKnonar Bo
OTBOPHTE Ha DPYCHUOT AUCK.

HanomeHa: OwwiTeTeHHoT Hocau Ha bpyceH auck (8) cmee ia
Ce 3aMeHV caMo 0f] OBacTeHa cepBuCHa cnyxba 3a
€NeKTPUUHH anaTu Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMI0BM 1PBO, MUHEPANK U MeTan MOXe fia buae WwreTHa no

3/1paBjeTo. [lonMparbeTo WK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa Npas

MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn UecTUUKY NPaB Kako Ha np. npas of Aab unu byka

BakaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo

KoMO6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha IpBo). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3at0a, AOKONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujarnoT LwTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe fja ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCyBatbe o Keca 3a npas (Bupam cnuku C-
E)

CTaBeTe ja ¥ NPUTUCHETE ja LienocHata Keca 3a npas (4) Ha
MNasHu1LKTE 3a M3yByBatbe (9) Aoaeka He Aojae Ha UcTo
HWBO CO anaroT.

3a npasHetbe LeNoCHO U3BajieTe ja kecarta 3a npas (4) on
MIa3HULKTE Ha n3yByBatbe (9).

HanomeHa: 3a ia 06e36eauTe ONTUManHO BCUCYBatbe Ha
npaB., HABPEMEHO Ucrpa3HeTe ja kecara 3a npas (4).

Mpw paboTa Ha BEPTUKANHW NOBPLLMHH, JPXKETE 0
€NEKTPUUHWOT anar Taka LITo Kecata 3a npas (4) ke bune
HacoueHa Hagony.

HapgopewHo BcucyBate (Buam cnuka F)

Crasete LpeBo 3a BcucyBatbe (10) Ha MnasHuLmTe 3a
usnysyBatbe (9).

Lipesoto 3a BcucyBatbe (10) noBpsete ro co BCUcyBau 3a
npas. MperneaoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha PasnuuHKTE BUAOBH
Ha BCMCYBauu 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o7 0Ba
ynarcreo.

BcucyBauoT 3a npallnHa Mopa 1a € COOfBETEH Ha
MatepujanoT Ha napueTo WTo ce obpabotysa.
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Ipy BCUCYBatbe Ha UECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO ONacHH
N0 34paBje, KaHLepPOreHn UNu CyBu, KOpUCTETe CneLujaneH
BCHCYBau.

Mpw pabota Ha BEPTUKANHW NOBPLUMHH, PXKETE 0
€NeKTPUUHHWOT anar Taka LITO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
MoKaXyBa Hafony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NNouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/MCKnyuyBatbe, be3s fa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anat, HaBaneTe ro

NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/cknyuyBarse (1) HagecHo

BO No3nLMja ,|“.

3a MCKNyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHWOT anart, HaBanete ro

MpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (1) Haneso Bo

nosuuuja ,0“.

MpeTxoaHo u3bupatse Ha 6poj Ha ocuunauu

Co KonueTo 3a nofiecyBatbe Ha bpojot Ha ocyunayum (2)
MoXeTe Jia ro u3bepeTe noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO HA anaToT.

1-2 HWU30K bpOj Ha ocLMnauuu

3-4 cpefieH bpoj Ha ocuunauum

5-6 BHCOK bpoj Ha ocunnaumm

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLiMnaLmMm 3aBUCH Off MaTepHjanoT 1
paboTHUTE YCNOBK M MOXe [1a Ce OPeAM NPH NPaKTUUHA
npuUMeHa.

Mo fonroTpajHa pabota co mMan bpoj Ha ocumMnaumu, 3a aa ro
OnaauTe eneKTPUUHKOT anart 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO
npaseH o/} OKoNy 3 MUHYTK CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXK.

Kounnua Ha 6pycHuot guck

BrpapeHara kouHuua Ha OpyCHUOT IUCK ro Hamanysa bpojot
Ha OCL{MNALMKM NPK NPA3EH Of, TaKa LITO NPU CTABaHETO Ha
eNeKTPUYHKOT anapar Ha fienot wro ce obpabotysa, ce
CcnpeuyBa Co3[1aBatbeTo Ha rpebHaTUHM.

[lokonky 6pojoT Ha ocUMnaLMu NpM NPaseH of NOCTojaHo ce
HakauyBa CO TEKOT Ha BPEMETO, T0a 3Hauu Aieka bpycH1oT
[MCK € OLUTETEH 1 MOpa Jia Ce 3aMEHH WK NaK 3Hauu fieKa
KOUHHLATa Ha DPYCHUOT IUCK € UCTpoLLeHa. McTpolueHata
KOUHMLA Ha BPYCHKOT AMCK MOpa 1a Ce 3aMeHH Of CTPaHa Ha
oBnacTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu.

CoBeTtu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.
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» [lMouekajte gofeka eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpuMuHMOT anat He e NOroAeH 3a CTalMOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBA Ha
MeHreme Unu Ha paboTtHa Knyna.

[lp)xeTe ro enekTpUUHUOT anat npu paboTetbe o rope (kako

LUTO € MPUKaXaHO Ha cnukata G).

bpycetbe Ha NOBPLUIMHK

Bknyuete ro enekTpuuHKOT anar, nocTaBeTe ro co Lenara
MoBpLUKMHA 3a bpycetbe Ha nofnorara wro ce 0bpabotysa u
ABWXETE o co bnar npuTMCOK NpeKy napueTto LTo ro
obpabotysare.

KaI'IaLlVITeTOT Ha OTCTPaHyBake U U3rNeaoT BO IMaBHO Ce
oApegyBaar cropep M3bopoT Ha OpyCHUOT NUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKOT BpPOj Ha OCLMNALMK M MPUTUCOKOT HA
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHu1Te BpYCHU NUCTOBK MOXe fla NPUAOHecaT
3a jobap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0fpXKyBatbe Ha
€1eKTPUUHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEpHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a fia ro
3roniemuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anartot wro ce bpycu.
TpeKyMepHOTO 3roNneMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH Noronemo 13abysarbe Ha enekTpUUHKOT anapar v
BpycHUOT NUCT.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpHCTETE 3a APYTY MaTepujani.

KopucTete camo opuriHanta Bosch bpycHa onpema.

I'py6o 6pycetbe

MocTasete bpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

TecHO NPUTUCHETE o MHEBMATCKUOT anar, 3a fia pabotu co
noronem 6poj Ha OCLMNALMK 1 1a CE NOCTUTHE NOrofem
KanawuwuTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanor.

duHo bpyceme

MoctaBete bpyceH NUCT co huHa rpaHynaumja.

Co mana Bapujauuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMEHa Ha
CTENeHOT Ha bpoj Ha ocUMNALIMK MOXE Aia TO HaManuTe
BpojoT Ha ocumMnawmum Ha BpYCHUOT AUCK, NPH LUTO Ce
33PXKyBa EKCLEEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBUXXETE r0 eNeKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY>KHO 10 NOBPLUMHATA MNT HAM3MEHWUUHO MO JOMKMHA UMK
nonpeyHo Ha AenoT WTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajte
€M1EKTPUUHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycerbeTo HU3
[ienoT Wro ce 0bpaboTyBa, Ha np. hypHUp.

Mo 3aBpLLyBatbe Ha PaboTHHOT NPOLLEC UCKNYUETE IO
E€NEeKTPUYHWUOT anar.

OapxyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.
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» OppiKyBajTe ri UUCTH eNeKTPUUHKOT anar U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ja MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborute.

[lokorky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHuTe fenosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE ANI0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalLarba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj on
creuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHW appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUDATIIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHuUTE anat BO
[JoMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MnNNeMeHTalLMja BO HaLMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPUUHKUTE
anaTu LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
[1a C& PELMKNMPAAT Ha eKONOLLKW NPUAATNNB HAUuMH.
[lokonky ce OTCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe fia UMaar LUTETHU BNUjaHuja
BP3 XXMBOTHATa CPEeIMHA W 31paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za se€enje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za suvo brusenje drveta, plastike,
vestackog drveta, metala, Spahtel mase kao i lakiranih
povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tocki¢ za podesavanije broja vibracija

(3)  Brusni tanjir

(4) Kompletan dzak za prasinu

(5) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(6)  Brusnilist”

(7)  Zavrtnji za brusni tanjir

(8) Nosac brusnog tanjira

(9) Izduvni nastavak

(10) Usisno crevo®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentri¢na brusilica GEX 125

Broj artikla 3601CA80..
Izbor broja vibracija °
Nominalna ulazna snaga W 290
Broj obrtaja u praznom hodu min* 7500-12000
Mo

Broj vibracija u praznom min®  15000-24000
hodu

Precnik rezonantnog kola mm 2,6
Precnik brusnog tanjira mm 125

Biranje brusnog lista

Ekscentri¢na brusilica GEX 125

TeZina u skladu sa kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 81 dB(A); nivo zvucne
snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a, = 3,8 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Prema materijalu koji se obraduje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:
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Materijal Primena Granula-
cija

E - Boja Zabrusenje boje grubo 40

o - Lak 60

(] - Punilo Za brusenje osnovne boje (npr. za uklanjanje  srednja 80

- Spahtel masa tragova od Cetkice, kapljica boje i curenja) 100

120

Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja  precizno 180

+ 240

o 320

O 400

o) Expert for Wood Za prethodno brusenje, npr. grubih, grubo 40

o -c - Svimaterijali od drveta (npr. ~ neobradenih greda i ploca 60

(o) (o) tvrdo drvo, mekg drvo, iverica, - 75 glaganje i ravnanje manjih neravnina srednja 80

o gradevinske ploce) 100

Best for Wood 120

= Tvrdodrvo Zazavr$no i fino brusenje drveta precizno 180

- lverica 240

fu - Gradevinske ploce 320

8_ b7 - Metalni materijali 400
X O
o O

Q - Autolak Za prethodno brusenje grubo 80

c - Kamen Zafazonsko brusenje i obaranje ivica srednja 100

(o) - Mermer 120

e - Granit Zafino brusenje kod oblikovanja precizno 180

- Keramika 240

- Staklo 320

+— - Pleksiglas 400

(%] ~ Fiberglas plastika Sjajno brusenje i zaobljavanje ivica vrlo fino 600

8 1200

Zamena brusnog lista (pogledajte sliku A)

Da biste skinuli brusni list (6), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (3).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (3), npr. cetkicom.

Povrsina brusnog tanjira (3) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (6) na donju stranu brusnog tanjira (3).
Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (6) podudaraju sa otvorima na
brusnom tanjiru (3).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razli¢ite tvrdoce:

- brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,

- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki ucinak brusenja na
ravnim povr§inama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)

Napomena: Osteceni brusni disk (3) odmah zamenite.
Svucite brusni list. Odvrnite 4 zavrtnja (7) u potpunostii
skinite brusni tanjir (3). Stavite novi brusni disk (3) i ponovo
zavrnite zavrtnje.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
racuna o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Zamenu o$tecenog nosaca brusnog tanjira (8)
sme da obavlja iskljucivo ovlaséeni korisnicki servis

za Bosch elektri¢ni alat.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa dZakom za prasinu (videti
slike C-E)

Postavite kompletan dZak za prasinu (4) i pomerite ga na
nastavak za izduvavanje (9) tako da nalegne u ravni sa
alatom.

Za praznjenje dzaka za praSinu svucite kompletan dZak za
prasinu (4) sa nastavka za izduvavanije (9).

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme
ispraznite dzak za prasinu (4).

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama elektri¢ni alat tako
da dzak za prasinu (4) bude okrenut nadole.

Spoljno usisavanje (pogledaj sliku F)
Ukljucite usisno crevo (10) u prikljucak za usisavanije (9).
Povezite usisno crevo (10) sa usisivacem. Pregled

priklju¢aka na razli¢ite usisivace moZzete naci na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

DrZite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucéivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nadesno u poziciju ,1“.

Zaiskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nalevo u poziciju ,0“.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (2) mozete

unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2  niski broj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
moze se dobiti prakticnom probom.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kocnica diska za brusenje

Jedna integrisana kocnica brusnog diska smanjuje broj
vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad sprecava pojava brazdi.
Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno
raste, brusni disk je oSte¢en i mora se zameniti ili je kocnica
brusnog diska istro$ena. Kocnicu brusnog diska mora
zameniti neki stru¢ni servis za Bosch elektri¢ne alate.

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Prilikom rada, drzite elektri¢ni alat odozgo (kao $to je

prikazano naslici G).

Brusenje povrsina
Ukljucite elektri¢ni alat, postavite ga sa celom povrinom

brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Boesch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanijite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrZava ekscentri¢no kretanje.

Pokredite elektricni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskrecite elektricni alat, da bi izbegli
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osStedivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

da izvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanija treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso

prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
dabo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
brusenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Preden elektri¢no orodje odloZite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
plastike, umetnega lesa, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Nastavitveno kolesce za izbiro Stevila nihajev
(3) Brusilni kroznik

(4) Vreckazaprah, komplet

(5) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(6) Brusnilist”

(7)  Vijaki za brusilni kroznik

(8) Nosilec brusilnega kroznika

(9) Izpihovalni nastavek

(10) Cevzaodsesavanje”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3601 CA80..
Izbira Stevila nihajev °
Nazivna mo¢ W 290
Stevilo vrtljajev v prostem min™! 7500-12000
teku n,

Stevilo nihajev v prostem min™  15000-24000
teku

Premer nihajnega kroga mm 2,6
Premer brusilne plosce mm 125

Izbira brusilnega lista
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Ekscentricni brusilnik GEX 125

Tezapo kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014
Razred zascite I

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 81 dB(A); raven zvocne

moci 89 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s’, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Glede na material in Zeleno odstranitev povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:
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Material Uporaba Zrnatost

E - Barva Za brusenje barve groba 40

omm - Lak 60

((+] - Polnila Zabrusenje predhodnega nanosa barve (npr.  srednja 80

- Kit odstranitev ¢rt copica, kapljic in iztekajoce 100

barve) 120

Zakon¢no brusenje temeljne barve pred fina 180

-~ lakiranjem 240

4 320

o 400

-c Expert for Wood Za predhodno brusenje na primer grobih, nizka 40

o -c - Vsilesni materiali (npr. trdiles, nepooblanih tramov in desk 60

(@] (o) mehki les, iverne in gradbene 7, poyrsinsko brusenje in poravnavanje srednja 80

o plosce) manjsih neravnih povrsin 100

Best for Wood 120

- Trdiles Zakonéno in fino brusenje lesa fina 180

- lverne plosce 240

fw - Gradbene plosce 320

8 y7d ~ Kovinski materiali 400
X QO
L O

()] - Avtomobilski lak Za predhodno brusenje nizka 80

c - Kamen Za brusenje oblik in lomljenje robov srednja 100

(o] - Marmor 120

i - Granit Zafino brusenje pri oblikovanju fina 180

- Keramika 240

g - Steklo 320

— - Pleksi steklo 400

(%] - Umetna masa, ojatenas Brusenje na sijaj in zaobljenje robov zelofina 600

8 steklenimi viakni 1200

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (6) morate slednjega s strani
privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (3).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (3) odstranite umazanijo in prah (npr. s copicem).
Povrsina brusilne plosce (3) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (6) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (3).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (6) prilegajo
izvrtinam v brusilni ploséi (3).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plo$ce: primerna za nezno brusenje, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plosce: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plosce: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (3) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusni list. Popolnoma odvijte 4 vijake (7) in
snemite brusilni kroznik (3). Namestite novi brusilni
kroznik (3) in nato vijake ponovno privijte.

Opomba: pri namesc¢anju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilnega kroznika (8) sme
zamenjati le pooblasceni serviser za elektri¢na

orodja Bosch.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko
povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi
snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno
sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo
obdelovati le strokovnjaki.
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- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Samodejno odsesavanje v vrecko za prah (glejte slike C-

E)

Namestite in potisnite celotno vrecko za prah (4) na

izpihovalni nastavek (9) tako, da je tesno ob orodju.

Za praznjenje celotno vrecko za prah (4) povlecite z

izpihovalnega nastavka (9).

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,

pravocasno izpraznite vrecko za prah (4).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate

elektricno orodije drzati tako, da je vrecka za prah (4)

usmerjena navzdol.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko F)

Sesalno cev (10) namestite na izpusno cev (9).

Sesalno cev (10) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih

sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektri¢nega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v desno, v poloZaj ,1“.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v levo, v polozaj ,,0“.

Predizbira sStevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (2) lahko
potrebno Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2 nizko Stevilo nihajev
3-4  srednje Stevilo nihajev
5-6  visoko Stevilo nihajev
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Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem $tevilu nihajev v prostem
teku.

Zavora brusilne plosce

Integrirana zavora brusilne plosce zniZa Stevilo nihajev v
prostem teku, s Cimer se pri namestitvi elektricnega orodja
na obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev v prostem teku s¢asoma stalno
povecuje, je brusilna plos¢a poskodovanain jo je treba
zamenjati ali pa je obrabljena zavora brusilne plosce.
Obrabljeno zavoro brusilne plos¢e mora zamenjati
pooblasceni servis za Boscheva elektricna orodja.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Elektriéno orodje med delom drZite za zgornji del (kot je

prikazano na sliki G).

Brusenje povrsin

Vklopite elektricno orodje, s celotno brusilno povrsino ga
polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v
glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega
Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanie sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mocnejso
obrabo elektriénega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje

Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢imer je mogocCe odstraniti ve¢ materiala.
Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo

Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in socasno ohranite ekscentricno premikanje.

Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
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orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.
Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto Cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite
zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijesana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci pradinu u kuciste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢nu opasnost.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.
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» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
umjetnih drvenih materijala, metala, kita kao i lakiranih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(2) Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija
(3)  Brusnitanjur

(4) Vrecicaza prasinu komplet

(5) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Brusnilist”

(7)  Vijciza brusni tanjur

(8) Nosac brusnog tanjura

(9) Nastavak za ispuhivanje

(10) Usisno crijevo

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 125

Kataloski broj 3601CA80..
Prethodno biranje broja °
oscilacija

Nazivna primljena snaga i 290
Broj okretaja u praznom min! 7500-12000
hodu n,

Broj oscilacija u praznom min! 15000-24000
hodu

Izbor brusnih listova

Ekscentarska brusilica GEX 125

Promijer oscilacijskog kruga mm 2,6
Promjer brusnog tanjura mm 125
Tezina prema kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite S/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 81 dB(A); razina zvucne

snage 89 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a, =3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala s povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:
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Materijal Primjena Granula-
cija

b - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40

.E - Lak 60

(] - Punilo Za brusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, srednja 80

- Kit kapljica boje i curenje boje) 100

120

Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije  fina 180

+ bojenja/lakiranja 240

o 320

Ne) 400

o) Expert for Wood Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40

o o) - Svidrveni materijali (npr. tvrdo neblanjanih greda i dasaka 60

(o) (o) drvo, meko d[vo, LUEIGLS Za plodno brudenje i izravnavanje manjih srednja 80

o gradevne ploce) neravnina 100

Best for Wood 120

= Tvrdodrvo Zazavr$no i fino brusenje drva fina 180

- lverice 240

fu - Gradevne ploce 320

8_ b7 - Metalni materijali 400
X O
o O

Q - Autolak Za prethodno brusenje gruba 80

c - Kamen Za profilno brusenje i skidanje rubova srednja 100

(o) - Mramor 120

e - Granit Zafino brusenje kod oblikovanja fina 180

- Keramika 240

- Staklo 320

+— - Pleksiglas 400

8 — Plastika armirana staklenim Brusenje uz sjaj i zaobljenje rubova vrlo fina 600

Rl vlaknima 1200

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (6) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (3).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (3), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (3) je od Cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (6) na donju stranu brusnog tanjura (3).
Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (6) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (3).

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim

tanjurima razlicite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv

- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
na ravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (3).
Skinite brusni list. Odvrnite 4 vijka (7) do kraja i izvadite
brusni tanjur (3). Stavite novi brusni tanjur (3) i ponovno
stegnite vijke.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura (8) smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
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zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s vreé¢icom za prasinu (vidjeti slike C-

E)

Stavite i gurnite Citavu vrecicu za prasinu (4) na nastavak za

ispuhivanje (9) tako da je u ravnini s alatom.

Za praznjenije skinite Citavu vreéicu za praSinu (4) s nastavka

zaispuhivanje (9).

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito

ispraznite vrecicu za prasinu (4).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako

daje vrecica za prasinu (4) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

Nataknite usisno crijevo (10) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (9).

Spojite usisno crijevo (10) s usisavacem. Pregled za
prikljucivanje na razli¢ite usisavace pronaci ¢ete na kraju ove
upute.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite moZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) udesno u polozaj 1.

Za iskljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) ulijevo u polozaj ,,0“.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (2) mozete i

tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  maniji broj oscilacija

3-4  srednji broj oscilacija

5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Kocnica brusnog tanjura

Ugradena kocnica brusnog tanjura smanjuje broj oscilacija u
praznom hodu tako da ¢e se kod stavljanja elektri¢nog alata
na izradak sprijeciti stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno povecavao broj
oscilacija u praznom hodu, znaci da je brusni tanjur osteéen i
mora se zamijeniti ili je istroSena kocnica brusnog tanjura.
Istro$ena kocnica brusnog tanjura mora se zamijeniti u
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Tijekom rada drZite elektricni alat s gornje strane (kako je

prikazano naslici G).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje
Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.

Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja
broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.
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Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servisiranje

o vev r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektric¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
tilitil voi tihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sddemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage ldheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sddemeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kéega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide,
tehispuitmaterjalide, metalli, pahtlimassi ja varvitud pindade
kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(3) Lihvtaldrik

(4) Komplektne tolmukott

(5) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(6) Lihvpaber”

(7) Lihvtaldriku kruvid

(8) Lihvtaldriku kandur

(9) Viljapuhumisotsak

(10) Tolmuimemisvoolik?

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 CA80..
Vonkumiskiiruse eelvalik °
Nimisisendvéimsus W 290
Tiihikaigu-poorlemiskiirus n, min™* 7500-12000
Vonkumiskiirus tihikaigul min?  15000-24000
Vonkumisringi labimoot mm 2,6
Lihvtaldriku labimdot mm 125
Lihvlehe valik
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Ekstsentriklihvija GEX 125

Kaal kg 1,4
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Kaitseklass o/ 1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissioonivadrtused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
Helirohutase 81 dB(A); helivdimsustase 89 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a, =3,8m/s’, K =1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Vastavalt toddeldavale materjalile ja soovitud pinnakihi eemaldamisele saab kasutada erinevaid lihvlehti:
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Materjal Kasutamine Teralisus

) - Varv Varvi mahalihvimiseks jame 40

,E - Lakk 60

((+] - Taitematerjal Kruntvarvi lihvimiseks (nt pintslijalgede, keskmine 80

- Pahtel varvipiiskade ja voolamisninade 100

eemaldamiseks) 120

Kruntide Iopplihvimiseks enne varvimist peen 180

) 240

4 320

O 400

Ne) Expert for Wood Eellihvimiseks, nt karedad, hooveldamata jame 40

o-c - Erinevad puitmaterjalid (nt kdva prussid ja lauad 60

(@] (o) puit, pehme puit, _ Tasalihvimiseks ja viiksemate ebatasasuste  keskmine 80

o puitlaastplaadid, ehitusplaadid) g yaldamiseks 100

Best for Wood 120

- Kovapuit Puidu I5pp- ja peenlihvimiseks peen 180

- Puitlaastplaadid 240

":a_'; - Ehitusplaadid 320

- _ .

IR Metallmaterjalid 400
X QO
L O

()] - Autovarv Eellihvimiseks jame 80

c - Kivi Kujulihvimiseks ja servade iimardamiseks keskmine 100

(o] - Marmor 120

i - Graniit Peenlihvimiseks kuju andmisel peen 180

- Keraamika 240

- Klaas 320

— - Pleksiklaas 400

wn - Klaaskiudplastid Laiklihvimiseks ja servade iimardamiseks vaga peen 600

2 1200

Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)

Lihvpaberi (6) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (3) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(3) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (3) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (6) tugevalt lihvtaldriku (3) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (6) tihtuksid avadega
lihvtaldrikul (3).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

~ Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kdvadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav

- Kéva lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (3) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber maha. Keerake 4 kruvi (7) taiesti valja ja
votke lihvtaldrik (3) dra. Paigaldage uus lihvtaldrik (3) ja
keerake kruvid jalle kinni.

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus: Lihvtaldriku kahjustada saanud kandurit (8) tohib
vahetada ainult Bosch -elektritooriistade volitatud
klienditeenindus.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.
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- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Integreeritud tolmuimemine tolmukotiga (vt jooniseid

C-E)

Asetage tolmukoti komplekt (4) valjapuhkeotsakule (9),

kuni kott on tooriistaga tasa.

Tiihjendamiseks tommake komplektne tolmukott (4)

valjapuhumisotsakult (9) maha.

Markus: Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tiihjendage

tolmukott (4) digeaegselt.

Hoidke elektrilist tooriista to0 ajal vertikaalsetel pindadel nii,

et tolmukott (4) oleks suunatud alla.

Véorvaljaimemine (vt jn F)

Liikake imivoolik (10) valjapuhkeotsakule (9).

Uhendage imivoolik (10) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate

tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi

[opust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti

(1) paremale asendisse ,1“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti

(1) vasakule asendisse ,,0%.

Vonkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (2) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka todtamise ajal.

1-2 madal vonkumiskiirus
3-4 keskmine vonkumiskiirus
5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Eesti|153

Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes
3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Lihvtaldriku pidur

Integreeritud lihvtaldriku pidur alandab tiihikaigul
vonkumiskiirust, et elektrilise tooriista asetamisel
toodeldavale detailile ei tekiks sooni.

Kui tiihikdigu vonkumiskiirus aja jooksul pidevalt tduseb, on
lihvtaldrik kahjustatud ja tuleb vélja vahetada véi on
lihvtaldriku pidur kulunud. Kulunud lihvtaldriku pidur tuleb
lasta vélja vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks tooks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega téopingi
kiilge.

Hoidke tootamisel elektrilist tooriista tlevalt (nii nagu on

joonisel G ndidatud).

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
mooduka survega modda toddeldavat detaili.
Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt s6ltuvad oluliselt lihvlehe
valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja
rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase
survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjoudlust,
vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.
Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toddeldud, teiste
materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine
Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil modduka

Arge kallutage elektrilist todriista, et véltida tdodeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.
Parast t66 [6ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Bosch Power Tools
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

) BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

>

Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.
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» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvekus. Aizvaciet viegli degosos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. Ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, maksligas
koksnes, metala un pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai
slipésanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéjs/izsledzéjs

(2) Svarstibu biezuma regulators

(3) Slipésanas pamatne

(4)  Puteklu maisina komplekts

(5) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) Sliploksne?

(7)  Skrives slipésanas pamatnes stiprinasanai
(8) Slipésanas pamatnes turétajs

(9) PutekluizvadiSanas iscaurule

(10) Nosik3anas $|atene”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601CA80..
Svarstibu biezuma °
regulésana

Nominala ieejas jauda W 290

Brivgaitas griesanas atrums min™! 7500-12000
nO
Svarstibu biezums brivgaita mint  15000-24000

Orbitalo svarstibu diametrs mm 2,6
Slipésanas pamatnes mm 125
diametrs

Svars atbilstigi kg 1,4

EPTA-Procedure 01:2014

Aizsardzibas klase

oI/
Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 81 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 89 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes organu aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a,=3,8m/s’, K=1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu

faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var 54

ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu Montaza

slodzi kopéjam darba laika posmam. » Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojo3a
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnu izvéle

Lietotajs var izvéléties dazadu veidu sliploksnes athilstosi apstradajamajam materialam un vélamajam noslipéjamajam
daudzumam:

Materials Lietojums Grau-

dainiba

it - Krasa Krasas noslipéSanai rupja 40

.E - Laka 60

((+] - Pildmateriali Grunts krasas slipé$anai (pieméram, otas videji raupja 80

- Lépstina triepienu, krasas pilienu un notecéjumu 100

nonemsanai) 120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipéSanai pirms  smalka 180

- lako$anas 240

P4 320

O 400

xpert for Woo riek$slipésanai, pieméram, raupjiem balkiem rupja

E for Wood PrieksslipéSanai, piemé jiem balki j 40

o -c - Visi kokmateriali (pieméram, un déliem, kas nav éveléti 60

(o] (o) cieta koksne, mikstakoksne,  pjakansiipasanai un negludumu nolidzinasanai vidéji raupja 80

skaidu plaksnes, bivplaksnes) 100

o Best for Wood 120

- CleFa kokfne Koksnes galigajai noslipésanai un smalkajai  smalka 180

A - Skaidu plaksnes slipésanai 240

— - Buvplaksnes 320

8_ y7d - Metals 400
X O
o O

Q - Autolaka Prieksslipésanai rupja 80

c - Akmens Formu slipé$anai un malu apdarei videji raupja 100

(o] - Marmors 120

i ~- Granits Smalkajai slipésanai, kad veido formu smalka 180

- Keramika 240

- Stikls 320

— - Pleksistikls 400

(2] - Stikl$kiedras pastiprinata Slipésanai lidz spidumam un staru loti smalka 600

8 plastmasa noapalosanai 1200

Sliploksnes nomair,|a (attels A) Stingri piespiediet sliploksni (6) pie slipésanas pamatnes

(3) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (6) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatneé (3).

Lai nonemtu sliploksni (6), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipé$anas pamatnes (3).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet gruzus un
putek|us no slipésanas pamatnes (3), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (3) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas |auj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.
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SlipéSanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni:

- Miksta slipésanas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka ari izliektu virsmu slipésanai

- Vidéji cieta slipésanas pamatne: piemérota visiem
slipéSanas darbiem, paredzéta universalai lietoanai

- Cieta slipéSanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (3) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet sliploksni. Pilnigi izskrivejiet 4 stiprinosas
skrves (7) un nonemiet slipéSanas pamatni (3). levietojiet
elektroinstrumenta jaunu slipésanas pamatni (3) un no jauna
stingri pieskrivejiet skraves.

Norade: uzliekot slipéSanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipésanas pamatni (8) drikst nomainit tikai
pilnvarots Bosch elektroinstrumentu klientu apkalposanas
centrs.

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Puteklu pasuzsiikSana, uzkrajot tos puteklu maisina

(skatit attelus C-E)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u maisinu (4) uz izpisanas

iscaurules (9), lidz tas ir viena limeni ar instrumentu.

Lai iztuk$otu, pilniba novelciet putek|u maisinu (4) no

izpisanas iscaurules (9).

Norade: lai nodroSinatu optimalu putek|u uzstksanu,

regulari iztuksojiet putek|u maisinu (4).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai putek|u maisin$ (4) batu vérsts lejup.

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels F)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (10) uz uzstksanas iscaurules
(9).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (10) ar vakuumsuceju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|siceju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostikSanas §|utene butu versta lejup.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (1)

pa labi stavokli,,I*.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (1)

pa kreisi stavoklr ,,0“.

Svarstibu bieZzuma regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (2) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2 neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir aprikots ar slipéSanas pamatnes
bremzi, kas samazina brivgaitas svarstibu skaitu un tadéjadi
novers rievu veidosanos uz apstradajama materiala virsmas
bridi, kad uz tas uzliek elektroinstrumentu.

Ja elektroinstruments darbojas brivgaita un svarstibu skaits
pieaug, tas nozimé, ka ir bojata slipéSanas pamatne un ta ir
janomaina vai ir nolietojusies pamatnes bremze. Nolietota
pamatnes bremze janomaina Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Stradajot turiet elektroinstrumentu no augsas (ka paradits

attéla G).

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un

parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.

Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo$anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodroSina augstu slipé$anas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Besch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipéSanas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skerseniski ar mérenu spiedienu. Izvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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160 | Lietuviy k.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziureékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios

detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bi-
du. Jeij elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk§¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
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kitokiomis cheminémis medziagomis ir $lifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas mediniams, plastikiniams, dirb-
tinés medienos, metaliniams, glaistytiems bei lakuotiems pa-
virsiams Slifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(2)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
(3)  Slifavimo diskas

(4)  Dulkiy surinkimo maiselio mazgas

(5) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6)  Slifavimo popieriaus lapelis?

(7)  Slifavimo disko var3tai

(8) Slifavimo disko pagrindas

(9) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(10) Nusiurbimo Zarna®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis Slifuoklis GEX 125

Gaminio numeris 3601 CA80..
Slifavimo judesiy skaiciaus °
nustatymas

Nominali naudojamoji galia W 290
TuscCiosios eigos sikiy skai- min! 7500-12000
¢iusn,

Bosch Power Tools
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Ekscentrinis Slifuoklis GEX 125

Tusciosios eigos Svytavimo min  15000-24000
judesiy skaicius

Svytavimo skersmuo mm 2,6
Slifavimo disko skersmuo mm 125
Svoris pagal kg 1,4

LEPTA-Procedure 01:2014"“

Apsaugos klasé S/
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas

modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 89 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, = 3,8m/s%, K =1,5m/s%,

Slifavimo popieriaus pasirinkimas

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti sluoksnj yra sitilomi jvairas $lifavimo popieriaus lapeliai:

Medziaga Naudojimas Gridétu-
mas
b - Dazai Dazams pasalinti apytikslis 40
.E - Lakas 60
((+] - Uzpildai Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptu- vidutiné 80
- Glaistiklis ko dryZiams, dazy ladeliams, nutekéjusiems 100
dazams pasalinti) 120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui tikslus 180
4 240
4 320
o) 400
e L»Expert for Wood*“ Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, neo- apytikslis 40
(o] b o - Visiems medienos ruoSiniams  bliuoty tasy bei lenty 60
(o] o (PVZ~{k'etaﬁ' ir minktajai me- | voioms plokstumoms lifuoti ir nedideliems  vidutiné 80
o dienai, drozliy plokStems, nelygumams i$lyginti 100
statybinéms plokstéms) 120
»Best for Wood" Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui  tikslus 180
- Kietoji mediena 240
+ - Medienos drozliy plokstés 320
8_ 2 — Statybinés plokstes 400
< O - Metalo ruoSiniai
v O
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Medziaga Naudojimas Gradétu-
mas

Q - Automobiliy dazai Pirminiam §lifavimui apytikslis 80
c - Akmuo Profiliniam $lifavimui ir briauny nuémimui vidutiné 100
(o) - Marmuras 120
b - Granitas Glotniajam $lifavimui isgaunant forma tikslus 180
- Keramika 240
- Stiklas 320
— - Organinis stiklas 400
8 — Stiklo pluodtu sutvirtintas pla-  Poliravimuiir briauny uzapvalinimui labai smul- 600
Re) stikas kus 1200

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Norédami nuimti Slifavimo popieriaus lapelj (6), pakelkite jo
krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (3).

Pries uzdédami nauja $lifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo disko (3), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (3) pavirsius yra i kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti $lifavimo popieriaus
lapelius su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapel; (6) prie Slifa-
vimo disko (3) apatinés puses.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje (6) esancios kiaurymeés su-
tapty Slifavimo diske (3) esanciomis kiaurymémis.

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Minkstas Slifavimo diskas: skirtas Svelniai lifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirsiams

- Vidutinio kietumo Slifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diskg (3) nedelsdami pakeis-
kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapelj. VisiSkai issukite

4 varztus (7) ir nuimkite Slifavimo diska (3). Uzdékite naujg
Slifavimo diska (3) ir vél tvirtai uzverzkite varztus.

Nuoroda: uzdédami slifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: pazeista Slifavimo diska (8) leidziama keisti tik
Bosch elektriniy jrankiy jgalioty remonto dirbtuviy speciali-
stams.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medZiagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (zr. C-E pav.)

Dulkiy surinkimo maiselio mazga (4) jstatykite ant dulkiy i$-
metimo atvamzdzio (9) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty
prie jrankio.

Norédami iStustinti, nutraukite visa dulkiy surinkimo maie-
lio mazga (4) nuo dulkiy iSmetimo atvamzdzio (9).
Nuoroda: kad uZtikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo maiselj (4) .

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo maiselis (4) bty nukreiptas ze-
myn.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

Nusiurbimo zarng (10) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (9).

Nusiurbimo Zarng (10) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna baty nukreipta Zemyn.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

(1) pastumkite desinén j padét; ,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (1) pastumkite kairén j padétj ,0“.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (2) reikiama Slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2 mazas $lifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis lifavimo judesiy skaicius

5-6  didelis slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobildzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaiciumi, kad

elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

tusciaja eiga didziausiu lifavimo judesiy skaiciumi.

$lifavimo disko stabdys

Integruotas lifavimo disko stabdys sumazina lifavimo ju-

desiy skaiciy jrankiui veikiant tuSCiaja eiga, kad pridedant

elektrinj jrankj prie ruodinio nesusidaryty rieves.

Jei jrankio tusciosios eigos Slifavimo judesiy skaicius nuolat

didéja, vadinasi Slifavimo diskas yra pazeistas ir jj reikia pa-

keisti arba susidéveéjo lifavimo disko stabdys. Susidévéjusj

Slifavimo diska reikia keisti jgaliotose Bosch elektriniy jra-

nkiy remonto dirbtuvése.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Dirbdami elektrinj jrankj laikykite i$ virsaus (kaip pavaizduo-

taGpav.).

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu Slifuojamuoju pavirSiumi uz-
dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-
kite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmés
priklauso nuo Slifavimo popieriaus lapelio parinkimo,
nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet 3li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidéveéjima.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-
la, neslifuokite kity medZiagy.

Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus griidétumo $lifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
Slifavimo judesiy skaiciumi ir buty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo §lifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
Zinti Slifavimo disko stkiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoSinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti isjunkite elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés priezZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
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2608000 714 (medium)
1619 PB8 582 (medium)
1600A01 CU1 (medium)

2608000 351 (soft)

2608 000 352 (hard)

2608000 689 (pad saver)

1619PC0 243

2605411233
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GAS 15 PS

1619 PA7 326

GAS 12-25 PL

@ 22 mm:

2608 000 571 (3 m)
2 608 000 567 (5 m)
@ 35 mm:

2 608 000 569 (3 m)
2 608 000 565 (5 m)
1619 PB3 826 (3 m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

ANTISTATIC

@ 22 mm:

2 608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

GAS 55 M AFC

2608 000 585

GAS 18V-10 L

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number
sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
excentrique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
excéntrica Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
excéntrica estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuurm Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
achine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Excentersliber  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Epikeskohiomak Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
one standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
"EkkevTpo TpIBeio ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOUEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrik Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
mimogrodowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Excentrickd Objednac &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
bruska snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentrické Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
briska snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excenteres Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
csiszologép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
IKcueHTpUKoBaA ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
wnudoanbas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
MallHHa GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
ExcueHTpHKOBa  ToBapHUii HoMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTH YCIM UNHHWM NONMOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnidMawmHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
IKCUEHTPHKTIK  OHIM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Tericreyiuw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
excentric cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT H1E fieKNapupaMe, ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
EKCLeHTPUKOBa  KaTanoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BaNMaHU U3UCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
CENTTE TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
ExcueHTpuuHa  bpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
6pycunka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentri¢na Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
brusilica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Ekscentri¢ni Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
brusilnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra
slipmasina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Ekscentrinis Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
&lifuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GEX 125 3601 CA8020 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%i/( @c@“ /. (/ /(,u/{ —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 15.05.2023
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